PL Naswietlacz LED / EN LED floodlight / DE LED-AuRenstrahler / RU CBeToa1OoAHbINM NPOKEKTOp
/ CS Svétlomet LED / SK LED reflektor / HU LED reflektor / HR LED reflektor za ozralivanje /
FR Projecteur LED / ES Proyector LED / IT Proiettore a LED / RO Reflector LED / LT LED
prozektorius / LV LED prozektors / ET LED prozektor / PT Projetor LED com sensor de movimento
/ BE CeatnogpiéaHbl npaxaktap / UK Cei i /BGLED T / SL LED-

LUMOS

panel montovany na sinecnom mieste. Nedostatok sinecného svetla bude mat za nésledok nespravne
fungovanie zariadenia. / HU A lampatest a nap energidjat hasznlja fel, azt egy akkumulatorban térolja,
és éjszaka hasznalja fel. Ezért a napelemet egy megfelelGen napos helyre kell telepiteni. Az elegendd
napfény hidnya a késziilék nem megfelel6 miikédését okozhatja. / HR Lampa koristi suncevu energiju,
pohranjuje je u bateriju i trosi nocu. Stoga solarna plo¢a mora biti postavljena na dobro osuncanom

reflektor / BS LED reflektor za ozraivanje / SRP LED reflektor za ozrativanje / SR LED
3a o3paumsarbe / MK LED pednektopu / MO Reflector LED / AM Lntuwnhnnwjhl inLuwnawly /
AZ LED proyektor / KA LED 3fmgad@mtn / KK Xapbikanoars! npoxektop / KY Xapbik avoaayy
npoxekTop / TG NMpoxekTtopw LED / TK LED suw gyrasy / UZ LED proyektor
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PL UWAGA: / EN CAUTION / DE ACHTUNG: / RU BHUMAHME: / CS UPOZORNENI: / SK
POZOR: / HU FIGYELEM: / HR NAPOMENA: / FR ATTENTION : / ES NOTA: / IT ATTENZIONE:
/ RO ATENTIE: / LT DEMESIO: / LV UZMANIBU! / ET TAHELEPANU: / PT ATENGAO: / BE
VBATA: / UK YBATA: / BG BHUMAHME: / SL POZOR: / BS NAPOMENA: / SRP NAPOMENA: / SR
NAPOMENA: / MK BHUMAHVE: / MO ATENTIE / AM NFSUMNM@3NFL / AZ DIQQST / KA
@iobomog / KK HA3AP AYIAPBIHBI3 / KY KEHY/I BYPYHY3 / TG OTOX# / TK DUYDURYS / UZ
EHTIYOT BO'LING:

PL Oprawa wykorzystuje energie pochodzaca ze storica, magazynuje ja akumulatorze i zuzywa w nocy.
Dlatego panel stoneczny musi by¢ zainstalowany w miejscu dobrze nastonecznionym. Brak odpowiedniej
ilosci $wiatfa stonecznego powoduje nieprawidfowe dziatanie urzadzenia. / EN The luminaire uses
energy from the sun, stores it in the battery and consumes it at night. Therefore, the solar panel must be
mounted in direct sunlight. Insufficient sunlight causes the device to malfunction. / DE Die Leuchte nutzt
die Sonnenenergie, speichert sie in einem Akku und verbraucht sie nachts. Daher muss das Solarmodul
an einem gut besonnten Ort installiert werden. Bei unzureichender Sonneneinstrahlung wird die
Leuchte nicht ordnungsgemaR funktionieren. / RU CBETUAbHUK MCMONb3YET SHEPIUIO, UCXOASALLYIO OT
COMHUA, HaKan/MBaeT ee B Gatapee 1 NOTPEG/IAET HOUBIO. 03TOMY CONHEHas NaHeb AOMKHa BbiTb
YCTaHOBNIEHA B XOPOWIO OCBELEHHOM CONHUEM MecTe. OTCYTCTBME [OCTAaTOMHOMO KOAMuecTsa
CONHEMHOTO CBETA MPUBOAUT K HEKOPPEKTHOMY Tpyay YCTpoiicTsa. / CS Svitidlo vyuZivd energii ze slunce,
uklada ji do baterie a v noci ji spotfebovava. Proto musi byt solarni panel instalovan na dostatecné
slunném misté. Nedostatek slune¢niho svétla zptsobuje nespravnou funkei pfistroje. / SK Svietidlo
vyuziva energiu pochddzajlicu zo sinka, uklada ju do batérie a v noci spotrebtva. Preto musi byt solarny

mijestu. ! juce sunceve svjetlosti uzrokuje kvar jedinice. / FR Le luminaire utilise
Iénergie du soleil, la stocke dans une batterie et la consomme la nuit. Le panneau solaire doit donc étre
installé dans un endroit bien ensoleillé. Le manque de lumiére solaire peut entrainer un
dysfonctionnement de 'appareil. / ES La luminaria utiliza la energia del sol, la almacena en una bateria y
la consume por la noche. Por lo tanto, el panel solar debe instalarse en un lugar bien iluminado por el sol.
La falta de luz solar suficiente provocara el mal funcionamiento de la luminaria. / IT Lapparecchio utilizza
I'energia del sole, la immagazzina in una batteria e la consuma durante la notte. Per questo motivo, il
pannello solare deve essere installato in un luogo ben illuminato. Lassenza di luce solare sufficiente causa
il malfunzionamento del dispositivo. / RO Corpul de iluminat utilizeaz energia solara, o stocheaza intr-
unacumulator si 0 consumé pe timp de noapte. Prin urmare, panoul solar trebuie instalat intr-un loc bine
luminat de soare. Lipsa luminii solare adecvate duce la functionarea defectuoasd a unitatii. / LT
Sviestuvas jkraunamas saulés energija, kuria jis kaupia baterijoje ir i¥naudoja naktj. Todél saulés baterija
rekomenduojama jrengti saulétoje vietoje. Jei saulés Sviesos nepakanka, jrenginys veikia ne taip, kaip
turéty. / LV Gaismeklis izmanto saules energiju, uzglaba to akumulatora un izmanto nakti. Tapéc saules
panelis jauzstada labi saulaina vieta. Pietiekamas saules gaismas trikums izraisa ierices darbibas
traucéjumus. / ET Valgusti kasutab pa\keseenerglat salvestab selle akusse ja kasutab seda 6osel.
Seetdttu tuleb pil istelisse kohta. Piisava hulga péikesevalguse
puudumine pdhjustab seadme talitlushéireid. / PT A luminaria captura a energia do sol, armazena-a
numa bateria e utiliza-a durante a noite. Portanto, é crucial instalar o painel solar em um local bem
iluminado. A falta de luz solar adequada pode afetar o desempenho da unidade. / BE Mpaxakrap
BbIKAPbICTOYBAE COHEYHYIO 3Hepmo, 36ipae Ae § akymy/IATapb! i BbIKapbICTOyBae ¥ HauHbl yac. Tamy
COHEUHYIO MaHINb H il y Aobpa ac COHUaM Mecupl. AACyTHacUp
[1aCTaTKOBA KONIbKACLYi COHEYHara CBAT/IA MOMKa MPbIBECLL A3 HACMpaYHacwi npbi6opa. / UK CaitmbHMK
BUKOPMCTOBYE EHEprito, O BMXOAWTL Bif, COHUA, HaKonuuye ii B 6atapei i cnoxmeae BHoui. Tomy
COHAYHA NaHeNb NOBMHHa ByTW BCTaHOBNEHa B AOBpe OCBITIEHOMY COHUEM Micui. BiacyTHicTb
[OCTATHBOI KIIbKOCTI COHAYHOTO CBITNa NPU3BOAMTL [0 HEKOpeKTHOi npauj npuctpoto. / BG
OCBETUTENHOTO TANIO M3M0/138a CTHHYEBATA EHEPIVA , CbxPaHABa A B BaTepuATa U A M3Mon38a npe3
HowTa. C/1eA0BaTENHO CTbHYEBMAT NaHen TpABBa Aa Gbae MHCTaNMPaH Ha MACTO ¢ 406pa CTbHuIeBa
CBETAMHA. J/IUNCaTa Ha AOCTATbYHO CTbHYEBA CBETAMHA NMPUUMHABA HEM3MPAaBHOCT Ha YCTPOICTBOTO. /
SL Svetilka izkoris¢a soncno energijo, jo shranjuje v bateriji in jo uporablja ponoti. Zato je treba solarni
panel namestiti na dobro osoneno mesto. Pomanjkanje sonéne svetlobe povzrota nepravilno delovanje
svetilke. / BS Lampa koristi suncevu energiju, pohranjuje je u bateriju i trosi nocu. Stoga solarni panel
mora biti instaliran na dobro osuntanom mjestu. Nedostatak odgovarajuce sunceve svjetlosti uzrokuje
kvar jedinice. / SRP Okvir koristi solarnu energiju, skladisti je u akumulatoru i trosi je nocu. Zbog toga
solarni panel mora biti montiran na mjestu sa dovoljno sunceve svjetlosti. Nedostatak dovoljne sunceve
svjetlosti uzrokuje poremecaj funkcionisanja uredaja. / SR CeeTwbka KOPUCTU eHeprijy CyHUa,
cKaaMWTY je y Gatepuju u KopucTH je Hohy. 360r Tora, conapHy naHen Mopa 61TH MHCTaAMpPaH Ha
MecTy ca A06pom CyH4esom ceeTowhy. Hi oar jyhe cyndese [nosoan fo
KkBapa ypehaja. / MK CBETAIOCHOTO TENO UCKOPMCTYBa COHYEBA EHEpIUja, ja CKAAAMPa M ja MCKOPUCTYBA
HaBeyep. 3aT0a COHYEBMOT NaHes Mopa Aa B1ae HCTaMPaH Ha MeCTO co A06pa COHYEBa M3/I0MKEHOCT.
Hepoctvr Ha coofiBeTHa KOMUMHA Ha COHYEBa CBET/IMHA | HenpasuiHO GyHI e
Ha ypezor. / MO Corpul de iluminat utilizeazé energia solard, o stocheaza intr-un acumulator si o
consuma in timpul nopii. Prin urmare, panoul solar trebuie instalat intr-un loc bine luminat si expus la
soare. Lipsa unei lumini solare adecvate va cauza functionarea defectuoas a unitdtii. / AM LnLuwnncu
oquwgnnanu £ wplth Eubnghwl, wili wwhnw! dwpningnud W uguwnnud ghtinp: Nwunh
wpliwghl Jwhwlwyp wtwne £ nbnunpdh wy wplinn duynnud: Uplth pusdwinwn nyuh
pwgwlwnueinip wnwgwglnul E - uwneh wiliuwnenteindu: / AZ isiglandinc giinas enerjisindsn
istifada edir, onu akkumulyatorda toplayir ve geca istifafs edir. Buna gora giinas batareyasi yaxsi giinag
igig1 olan yerds quragdinimalidir. Giinas isig yetarli olmadiqda qurgu dizgiin islemir. / KA Bsovgfs
0yabdL 360l 9BgMansls, 0Babgls Bobs daBMIsBa s 0ygbdlb msBom. sBoGmB, 8Bl 356gm0 ybs
©38mBBsgegl 86b oMan Bndol 8mbg seanmsls. B0l 50333@ M0 Budol Bazamgomds 0fi3g3L
Bmfymdoamdal  3syBaMosmdsl. / KK LUblpafaaH KyH 3HEPTUACHIH MaiifanaHaspl, OHbI
AKKYMY/IATOPFa )KMHAKTaN, TYHAE NaiiaanaHazipl. COHABIKTaH KyH GaTapench! KyH aKChl TYCETiH TycKa
OpHaTbINYbI THIC. KyH JKapbiFbIHbIH, Ke/Iemi KeTKIIKCI3 TYCTa KypbiiFbl AYPbIC XymbiC icTemeiiaj. / KY
M(apblqumpwwy KYH 3HEPTUACHIH KONIOHYM, aHbl Gatapelikara CaKTaifT »aHa TYHKYCYH Aa
H, KYH 1 JKaKLLIb! KYH TUIATEH YXepre OpHOTY/YLLY KepeK. ABeKBaTTyy
KYH HYPYHYH YeTULLCM3AMMA annapatTbiH By3ynywwyHa anbin kenet. / TG Yapor sHeprvan odrobpo
vctudopaa bypaa, oHpo aap batapen HArOX Meaopas, Ba WwaboHa ucTnoaa MekyHag, Bapon xamuH,
naenu odrobin Goaa, Aap Yo odTobin Hach Kapaa wasaa,. Habysaru Hypu kodun odrob Gomcw
BaliPOH LYAaHM KOPW MybTaMIM AacTrox merapaaa, / TK Gyra giin energiyasyndan peydalanyar, ony
batareyde saklayar we ony gije sarp edyar. Sol sebépli giin paneli giin diisyan yerde oturdylmalydyr. Gtin
sohlesinifi yeterlik bolmazlygy abzalyfi nédogry islemegine getiryar. / UZ Chirog quyosh energiyasidan
foydalanadi, uni batareyada saglaydi va kechasi sarflaydi. Shuning uchun quyosh batareyasi yaxshi
izolyatsiya gilingan joyga o‘rnatilishi kerak. Agar quyosh nuri yetarli bo‘lmasa, qurilma to’g'ri ishlamaydi.

PL Oprawa z motzliwoscig wymiany akumulatora. Roztadowany akumulator mozna wymieni¢
na inny lub natadowaé w zewnetrznej tadowarce. / ENLuminaire with replaceable battery.
The discharged battery can be replaced with another one or charged in an external charger. /
DE Leuchte mit einem austauschbaren Akku. Ein entladener Akku kann gegen einen anderen
ausgetauscht oder in einem externen Ladegerét wieder aufgeladen werden. / RU CBetnbHUK
C BO3MOMKHOCTBIO 3aMeHbl P i MOXHO Ha
[PYTol MM 3apAAMTL BO BHEWHeM 3apsgHom ycrpoiictee. / CS Svitidlo s moznosti vymény
baterie. Vybitou baterii Ize vyménit za jinou nebo dobit na externi nabijetce. / SK Svietidlo s
moznostou vymeny batérie. Vybiti batériu mozno vymenit alebo dobit externou nabijatkou. /
HU Lehetdség van a ldmpatest akkumulatordnak cseréjére is. A lemeriilt akkumulator kicserélhet6
egy masikra, vagy egy kiils§ toltével is feltdlthetS. / HR Lampa s moguéno$éu zamjene baterija.
Ispraznjenu bateriju moguce je zamijeniti drugom ili napuniti na vanjskom punjacu. / FR Luminaire
avec batterie remplagable. Il est possible de remplacer une batterie déchargée par une nouvelle
ou de la recharger a l'aide d’un chargeur externe. / ES Luminaria con bateria reemplazable.
Una bateria puede por otra o r en un cargador externo. / IT La
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batteria del dispositivo & sostituibile. La batteria scarica pud essere sostituita con un’altra o
ricaricata tramite un caricabatterie esterno. / RO Corp de iluminat cu acumulator care se poate
nlocui. Un acumulator descarcat poate fi inlocuit cu un altul sau reincarcat cu un incarcator
extern. / LT Sviestuvo baterijg galima keisti. ISsikrovusj akumuliatoriy galima pakeisti kitu arba
jkrauti naudojant iSorinj jkroviklj. / LV Gaismeklis ar mainamu akumulatoru. lzladétu akumulatoru
var nomainit pret citu vai uzladét aréja ladétaja. / ET Vahetatava akuga valgusti. Tuhjenenud
patarei saab asendada teisega vdi laadida seda vilise laadijaga. / PT Luminaria com opgdo de
substitui¢do da bateria. Uma bateria descarregada pode ser substituida por outra ou recarregada

PL Ograniczenia montazowe / EN Notes for installation / DE Einschrénkungen bei der Montage
/ RU Mol orp: / cs azni omezeni / SK Montdine obmedzenia /
HU Beszereléssel kapcsolatos korltozasok / HR Ograni¢enja montaZe / FR Contraintes de
montage / ES Restricciones del montaje / IT Limitazioni di montaggio / RO Restrictii de montaj
/ LT Surinkimo apribojimai / LV Uzstadidanas ierobezojumi / ET Paigaldt PT
Restrigdes de montagem / BE A6mexasaHHi na 36opubl / UK OBMexeHHs Mig, 4ac MOHTaxy
/ BG WHcTanaumoHHn orpaHudenus / SL Montazne omejitve / BS Ogranienja montaze

num carregador externo. / BE MpaxaKTap ca 3MeHHbIM akymy/isTapam. P;
MOKHa 3aMAHILpb Ha iHWbI abo aj, 3HewWHAn i / UK Csi 3
iCTIO 3aMiHN i akyMy/ISITOp MOMKHa 3aMiHUTW Ha iHWKMI abo
3apAAWTY B 30BHILIHBOMY 3apAAHOMY NPUCTPOI. / ,BG OCBETUTENHO TANIO CbC CMeHsieMa batepus.
MsTowerata 6atepus Moe Aa Ce CMEHM C AApyra WM /ia Ce 3ape/n BbB BLHIHO 3apAAHO. , /
SL Svetilka z moznostjo zamenjave baterije. Izpraznjeno baterijo lahko zamenjate z drugo ali pa
jo napolnite z zunanjim polnilnikom. / BS Lampa s moguéno$¢u zamjene baterija. Ispraznjenu
bateriju moguce je zamijeniti drugom ili napuniti na vanjskom punjacu. / SRP Okvir sa moguénoséu
zamjene akumulatora. Prazan akumulator moze se zamjeniti drugim akumulatorom ili napuniti
pomocu vanjskog punjaca. / SR Ypehaj ca i el 6arepuja
Ce MOXe 3aMEHUTV IPYrOM MAM HaMyHUTU eKCTEPHUM nyksauem. / MK CsetnocHo Teno co
MOXHOCT 3a NpomeHa Ha Batepujata. McnpasHetara Gatepuja MOXKe Aa ce NPOMEHM CO Apyra
WM Aa ce HanoiHW co HaagopelweH nonHay. / MO Corp de iluminat cu acumulator inlocuibil.
Un acumulator descarcat poate fi inlocuit cu un altul sau reincarcat de la o sursd externa. / AM
Lnuwwnnt’ dwpunngh thnpuwphUdwl niwppbipwyny: Lhgpwewthywd Jwpunlngp fupnn £
thnfuwphldt Ut wying Yud Yepwihgpwinpdtp wpunwghl thgpwdnphsny: / AZ Akkumulyator
batareyasini dayisdirma imkani olan isiglandirici. Bogalmis akkumulyator bagqasi ila avaz edila va ya
xarici sarj cihazinda doldurula bilar. / KA 8mfymdnemmds ds@smgal 8g33emal dgbsdmmgdmmdnon.
aEMOMO 03BMgs 3gndmgds 3gn333emmb Lb3s dsBseMInm sb sn@GIbmL aoMy sBBHIB0.
/ KK Akkymynstop 6atapescbiH adbipbactay MmymKiHairi 6ap . TorblHaH  aibip!
TOpAb! GackaceiHa aifbl a Hemece CbIPTKbI KyaTTay KYpbI/IFbICbIMEH KyaTTayFa
6onagpl. / KY Anmawrtbipa TypraH 6atapescbl 6ap namna. Kyb6atcbisgaHran 6atapeiikaHbl
6alwKachIHa aNMaLLTBIPYYTa JKe ThILKbI KyBaTTaHAbIPYYUy apKblyY Kailpa KyGaTTaHapipyyra 6onot.
/ TG Yapor 60 MMKOHM WBa3 KapaaHw bGaTapes. 60
[Avrap vBas kapaa wasag é 60 nypkyHaHaan 6epyHa nyp kapaa wasag,. / TK Batareyini calysmak
muimkingiligi bolan ¢yra. Zaryady ¢oken batareyi basgasy bilen galysmak bolyar ya-da ony dagarky
zaryad beriji gurlug bilen gaytadan dolduryp bolyar. / UZ Batareyani almashtirish qobiliyatiga ega
chirog. Qu izlangan k yani iga almashtirish yoki tashqi zaryadlovchida zaryadlash
mumkin.

PL Sktad zestawu / EN This set consists of / DE Bestandteile des Sets / RU Coctas Habopa / CS
Slozeni soupravy / SK Zlozenie stpravy / HU A készlet tartalma / HR Sastav kompleta / FR
Composition du kit / ES Composicion del kit / IT Contenuto del kit / RO Setul include / LT Rinkinio
turinys / LV Komplekta sastavs / ET Komplekti komponendid / PT O conjunto inclui / BE Cknag,
Kamnnekta / UK Cknag Habopy / BG Cbcras Ha komnnekta / SL Sestava kompleta / BS Sastav
kompleta / SRP Sastav kompleta / SR Sastav kompleta / MK Sostavot na setot / MO Setul include: /
AM 3wlwpwdnth Ywadp / AZ Bu dast asagidakilardan ibaratdir: / KA g 63300 83c0a900 / KK
KopanTasbl XMbIHTbIK Kypambl / KY TontomayH Kypambl / TG Maumym maskyp a3 uHxo ubopar act
/ TK Bu toplum 6z igine alyar / UZ Ushbu to’plam quyidagilardan iborat

/ SRP O montaZe / SR Ograni¢enja montaze / MK OrpaHnuysatba 3a moHTaxa / MO
Restrictii de montaj / AM Unuunwddwl uwhdwUwthwynidutin / AZ Quragdirma geydlari; /
KA 860836900 ©s8mb®s3900bm30l / KK OpHatyfa KatbicTsl wekTeynep / KY MoHTamg00
vekteenepy / TG LLiapxxo 6apou Hac6 / TK Gurnamak tigin bellikler / UZ O‘rnatishga oid eslatmalar
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PL Panel musi by¢ tak aby jak najdiuzej znajdowat sie w
petnym storicu, skierowany do promieni Nie moze by¢
przestaniany przez inne obiekty. Nie nalezy montowa¢ paneli pod szybami ani
wewnatrz A. Tylko i umi paneli zapewni wiasciwe
tadowanie akumulatoréw.

EN The solar panel must be mounted so that it is in full sunlight for as long as possible, directed
perpendicularly to the sun’s rays. It cannot be obscured by other objects. The panels should not be
mounted under glass windows or indoors. Only correct placement of the panels will ensure proper
charging of the batteries.

DE Das Solarmodul muss so angebracht werden, dass es moglichst lange von der Sonne voll
angestrahlt wird und senkrecht zu den Sonnenstrahlen ausgerichtet ist. Es darf nicht durch andere
Gegenstande verdeckt werden. Die Module sind weder unter Glas noch im Innenbereich zu
installieren. Nur durch eine ordnungsgeméRe Installation der Module kann fiir eine entsprechende
Aufladung der Akkus Sorge getragen werden.

RU ConHeyHas naHenb 4OMKHa 6biTb YCTaHOB/EHA TaK, YTOBbI OHA HAXOAWIACH HA MONHOM CONHLE
KaK MOXHO /I0fblie, NEePneHANKYNAPHO CONHEYHbIM Nydam. OHa He MOXET BbiTb 3aTemMHeHa
Apyrimn obbekTamu. He ycTaHaBuBaiiTe NaHean nog OKHamm WK BHYTPU NoMeLeHuii. Tonbko
NpaBuibHOE pasmellieHne naHeneil 06ecneymnT NPaBUbHYIO 3apAAKY aKKYMYNATOPOB.

CS Solarni panel musi byt nainstalovan tak, aby byl co nejdéle na plném sluneénim svétle, kolmo
k slune¢nim paprskim. Nesmi byt zakryty jinymi objekty. Panely neinstalujte pod prosklené plochy
ani do interiéru. Pouze spravné umisténi paneld zajisti spravné nabijeni baterii.

SK Soldrny panel treba pri montaZi nastavit tak, aby nan sine¢né lu¢e dopadali kolmo a aby bol
o najdlhsie vystaveny plnému sine¢nému Ziareniu. Neméze byt zatieneny inymi objektmi. Panely
by nemali byt montované pod sklami ani v interiéri. Len sprdvne umiestnenie panelov zabezpe&i
spravne nabijanie batérii.

HU A napelemet (gy kell felszerelni, hogy a leheté legtovabb teljes napfényben legyen, a
napsugarakra merdlegesen nézzen. Nem takarhatja el mas targy. Ne szerelje fel a napelemet
(iveg ala vagy beltérbe. Csak a napelem helyes lyezése biztositja az atorok 6
feltoltését.

HR IspraZnjenu bateriju moguce je zamijeniti drugom ili napuniti na vanjskom punjatu. Ne moze
se zakloniti drugim predmetima. Nemojte postavljati ploce ispod stakla ili u zatvorenom. Samo
pravilno postavljanje ploca osigurava pravilno punjenje baterija.

FR Le panneau solaire doit étre installé de maniére a ce qu'il soit exposé le plus longtemps possible
a la lumiére directe du soleil, perpendiculairement aux rayons du soleil. Il est crucial de veiller a
ce qu’aucun objet ne vienne dissimuler le panneau solaire. Evitez d’installer les panneaux sous
une vitre ou a I'intérieur. La bonne position des panneaux est essentielle pour assurer une charge
optimale des batteries.

ES El panel solar debe montarse de modo que esté a plena luz del sol el mayor tiempo posible,
orientado perpendicularmente a los rayos solares. No debe quedar oculto por otros objetos. No
monte los paneles debajo de un cristal ni en interiores. Sélo la correcta colocacion de los paneles
garantizard la correcta carga de las baterias.

IT Il pannello solare deve essere installato in modo da essere esposto il piti a lungo possibile alla
luce del sole, perpendicolarmente rispetto ai raggi solari. Non pud essere oscurato da altri oggetti.
Non installare i pannelli al di sotto di un vetro o in ambienti chiusi. Solo la corretta disposizione dei
pannelli & in grado di garantire una carica adeguata delle batterie.

RO Panoul solar trebuie sa fie instalat astfel incat sa fie expus la soare cat mai mult timp posibil,
orientat in asa fel in razele soarelui sa cadd perpendicular pe el. Acesta nu poate fi mascat de
alte obiecte. Nu instalati panourile sub sticld sau in spatii interioare. Numai amplasarea corectd a
panourilor va asigura incarcarea corecta a acumulatorilor.

LT Saulés baterijg rekomenduojama jrengti taip, kad saulé jg ap3viesty kuo ilgiau, o jos pavirdius
bty statmenas saulés spinduliams. Jos negali uZdengti kiti objektai. Baterijy negalima jrengti po
stiklu ar patalpose. Tik teisingas baterijy iSdéstymas uztikrins tinkama baterijy jkrovima.

LV Saules panelis jauzstada t3, lai tas bitu péc iespéjas ilgak paklauts pilnai saules gaismai, vérsts
perpendikulari saules stariem. To nevar aizsegt citi objekti. Panelus nedrikst uzstadit zem stikla vai
iektelpas. Tikai pareizs paneju novietojums nodrosinas pareizu akumulatoru uzladi.

ET Péikesepaneel tuleb paigaldada nii, et see oleks vdimalikult kaua avatud téispaikesele, mis on
suunatud paikesekiirtega risti. See ei tohi olla kaetud muude esemetega. Paneele ei tohi paigaldada
akende alla ega siseruumidesse. Ainult paneelide dige paigutus tagab patareide nduetekohase
laadimise.

PT O painel solar deve ser instalado de maneira a permanecer exposto ao maximo de tempo
possivel a luz solar, posicionado perpendicularmente aos raios solares. Ndo pode ser obstruido por
outros objetos. Evite instalar os painéis sob vidros ou em espagos interiores. A correta colocagdo
dos painéis é crucial para assegurar o carregamento adequado das baterias.

BE CoHeuHyto NaHanb Heabxo/iHa yCTaHaBiLlb TaKiM UbiHam, Kab AHa Ak Mara Aay»xai 3Haxoasinaca
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Naz| NPaMbIM COHEYHbIM CBAT/IOM, c MaH3/1b He NaBiHHb!
3acnaHAup iHWbIA ab’ekTbl. He YcTaHaynisaiile naHani nag BOKHami abo YHYTPbI NamsLIKaHHsAY.
TonbKi KapaKTHae pasMALIYIHHE NaHaNAY 3abAcneyblLb NPaBiNbHYIO 3apafKy aKyMynaTapay.

UK CoHAuHa naHesb NoBuHHa 6yTv BCTaHOB/IEHA Tak, Wo6 BoHa nepebysana Ha NOBHOMY COHL
AKOMOTa [J0BUIE, NEPTEHAMKYNAPHO COHAYHMM NPOMEHAM. BoHa He mowe 6yTv 3aTemHeHa
iHWKUMKM 06’ekTamu. He BCTaHoB/IIOMTE MaHeni nig BikHamu abo BcepeauHi NpumileHb. Tinbku
NpaBu/IbHE PO3MILLIEHHs NaHesel 3a6e3neumTb NPasu/IbHY 3apAZAKY aKyMyATOpIB.

BG ConapHuaT naHen TpA6Bsa Aa Gb/ie MOHTMPAH TaKa, Ye /13 Gb/e N3NI0KEH Ha Mb/IHA CTbHYEBa
CBET/IMHA BL3MOKHO Hali-Ab/ATO, HACOYEHa NEPNIEHANKY/IAPHO Ha CbHYEBMTE /ibum. He Moxe
A 6bae cKpuT oT Apyrv npeameTy. MaHenuTe He TpABBA /43 Ce MOHTUPAT MO NPO30PLM AN Ha
3akpuTo. Camo o Ha e oCcurypu NPaBU/HO 3apekaaHe Ha
Bartepuure.

SL Solarni panel namestite tako, da je ¢im dlje na polni sonéni svetlobi, obrnjen pravokotno na
sonéne Zarke. Prepricajte se, da ga ne zakrivajo drugi predmeti. Panela ne names¢ajte pod steklom
ali v zaprtih prostorih. Samo pravilna namestitev panela zagotavlja pravilno polnjenje baterij.

BS Ispraznjenu bateriju moguce je zamijeniti drugom ili napuniti na vanjskom punja¢u. Ne moze
se zakloniti drugim predmetima. Nemojte postavljati panele ispod stakla ili u zatvorenom. Samo
pravilno postavljanje panel osigurava pravilno punjenje baterija.

SRP Solarni panel mora biti montiran na takav nacin, da se nalazi na punom suncu, usmjeren
vertikalno prema suncevim zracima. Drugi objekti ne mogu da ga zaklanjaju. Panel se ne smije
montirati ispod prozora ili unutar prostorija. Samo pravilno postavljanje panela omogucava
punjenje akumulatora na prigodan nacin.

SR ConapHu naen mopa 6UTM MOHTMpaH Tako Aa je WTO AyMe WM3NO0XKeH MyHOj CyHYeBoj
CBET/IOCTM, YCMEPEH YNPaBHO Ha CyHuese 3pake. He Moxe 61T 3aK/OkweH ApyrvM o6jeKTma.
MaHe/m ce He CMejy NOCTaB/baTH UCMIOA NPO30Pa AN Y Camo
nocTas/barbe nanena he 06esbeanTi NPasuaHo Nyrbetbe Gatepuja.

MK CoHueBWOT naHen mopa Aa 61ae MOHTMPaH Ha HauMH, Ha KOJLUTO HajA0Nro 61 61N U3NOKeH

BE 3-33 npbIHUpINY NPaLibl AaTublka BapTa 3BAPHYLbL YBAry Ha Toe, Kab BbiGpaLb aanasesHae
mecua 360pki:

UK 3 omagy Ha npuHumn pobotu aatumka, HeobxiAHO 3BepHyTM yBary Ha Bubip BignosigHoro
MICUA 17 MOHTaXY:

BG C omies npuHUMNG Ha AEMCTBME Ha AaTuvka e
NpaBUHMA M360p Ha MACTOTO Ha MHCTA/MpaHe:

SL Glede na princip delovanja senzorja je treba paziti na pravilni izbor mesta montaze:

BS Zbog principa rada senzora, potrebno je obratiti paznju na pravilan odabir mjesta montaze:
SRP Zbog principa rada senzora, potrebno je obratiti paznju na pravilan odabir mjesta montaze:
SR Zbog principa rada senzora, potrebno je obratiti paznju na pravilan odabir mesta montaze:

MK Kako pesynTar Ha npuHUMNOT Ha paboTa Ha CeH30pOT, NOTPEBHO € A1a ce 0BPHE BHUMaHHe Ha
npasueH n360p Ha MECTOTO Ha HEroBaTa MOHTaXa:

MO Avand in vedere principiul de functionare a senzorului, este necesar sa se acorde atentie
selectiei corespunzatoare a locului de montaj

AM Gubiny ublunph 2whwgnpddwl ulgpniphg, whng £ npwnpnuenlu nuinalby
wtnunpuwl uynh 6hun plnpnipyulin

AZ Sensorun islama prinsipini nazara alaraq uygun quragdirma néqtasinin segildiyina amin olun.

KA , md 3gfhgymos gbagggMobo LaBmbGsgm fFamGoma bybbmMals
8ndsmdol Sﬁmﬁeoaob 8om35mabfobgdno.

KK CeHCOpAibIH JKYMbIC MPUHUMNIHE CyileHe OTbIPbIN, OPHATy OPHbIH AYPLIC TaHaayFa Hasap
ayaapy Kepex

KY BUAAMPIMYTUH MWTE® MPUHUMGHHUH HErM3UHAE, OPHOTYY EPUH TYypa TAHIOOTO KOy
6ypyy Kepek

TG BoBapi xocun KyHea, KK HyKtan myBoduKM Hach nac a3 Gappacum npuHcunu dabvonvati
CEHCOp MHTMXOG Ly/aacT.

TK Datgigiri isleyis yorelgesi goz énunde tutulanyndan soR, ofia layyk gurnama nokadynyn
saylanandygyna goz yetirifi.

Aa ce obbpHe Ha

Ha M0/IHO COHLIe, HACOYEH PAMHOMEPHO /10 COHueBMTe 3paup. He Tpe6a aa 6uae on
Apy™ oBjekTi. He Tpeba naHenuTe a ce MOHTMPAAT MOA, CTaK/a HUTY BHATPELIHM MPOCTOPUN.
Camo MPaBM/IHOTO CMECTYBatbe Ha MaHe/MTe Ke OCUTypa NPaBUIIHO NO/Herbe Ha 6atepumTe.

MO Panoul solar trebuie instalat astfel incat sa fie expus la lumina solara cat mai mult timp posibil,
cu partea superioara perpendiculard pe lumina solard. Nu poate fi acoperit de alte obiecte. Nu
instalati panourile sub sticld sau in interior. Numai amplasarea corectd a panourilor va asigura o
incarcare corectd a acumulatorului.

AM Upliwght whwlwyp whng £ wbnunndh wjiwbu, np wjt hbwpwydnphlu Gplwn
qutyh wplth (nyuh wwl’ nipnwhwjwg ntwh wplth 6wrwgquyRbt: Ul sh Yunpnn dwdldt;
wjl wnwnplywutpny: Uph nbnunpbe Juhwlwyubn wwwyne twl ud Ubpunud: Uhwil
Jwhwlwlutbph 6hon nbnwnpnudl wwwhnynud £ dwpnyngutinh wwunwé hgpwidnpnudp:

AZ Giinag paneli ela quragdinimalidir ki, mimkiin gadar uzun middst ginas stalarina
perpendikulyar olan giinas igigina maruz qalsin. Qarsisinda digar obyektlar olmamalidir. Batareyani
pancaralerin altinda va ya igaride quragdirmayin. Yalniz batareyanin duizgiin yerlagdirilmasi
akkumulyatorlarin diizgtin doldurulmasini tamin edacakdir.

KA 80l Baﬁa@n 965 aymb Qaﬁmﬁ@oﬂgb}]@n obg, Mmd M@ 3gndengds ©absbl nymls
8ol bb 0. of P6s nymb shfmenmymo bb3s
mboa:j@abocn 3.363@300 oﬁ) 36(,}3.5 ©58mb@s7009l BbxMIdl J398 96 3gbmdsdn. dbmenmee

LfmMo a. 0 30emymasl bo@oﬁ)aabnb LfmMoe aBb3sL.

KK KyH I KYH C acTbiHAA MYMKI iHWe y3afbipak 6onatbiHAal, KyH
caynenepiHe NepneHAMKyNApAbl  OpHaTbiNybl THIiC. bataps Backa ol i 7
Typmaybl TMiC. batapesHbl aWHEKTIH apTbiHa HeMece yiKainapaplH, iWwiHe opHaTnaHbi3. Tek

/YPbIC OpHAnacyb! [LYPBIC KyaTTa/ybiH KAMTAMaChI3 eTes;.

KY KyH naHenuH KyH HypyHa nep , MYMKYH B0/lywyHua y3aK y6aKbiT GO0 KyH Hypy
acTbIHAA TyPraHAal Kbibil OPHOTYY KepeK. AHbl Galuka 06beKTnep MeHeH abyyra 6016oNT.
AVHEK acTbiHa e MMapaTTbiH UYMHE I pHoTyyra 6on6our. M paM Tyypa
JKaUrawTbIpyy raHa 7 Tyypa 3apag, KamcbIi3ganT

TG Navenv opTobn Gospa TaBpe Hach Kapaa Wasag, KM OH TO X3AAM MMKOH Aap 3epy Hypu
nyppau o¢To6 Kapop Aowrta, 6a Hypxou odTO6 MepneHAVKYNAp HUrapoHnaa wyaa Gowap.
[virap 06beKTX0 60AA Newm OHPO HarMpaua, MaHexopo Aap 3epy wuwa & Aap AoXMM G1HO
Hach HakyHes, TaHXO AypyCT YOMrMp KapAaHN NaHesXo NYPKYHMU AypycTi 6aTapesxopo TabMuH
MeKyHaz,

TK Gun paneli ol miimkin boldugyca uzak wagtyi dowamynda doly giinesde yerleser yaly
oturdylmalydyr, giiniii sohlelerine perpendikulyar génikdirilmelidir. Oria basga predmetlerifi
kélegesi dusirilmeli déldir. Paneli aynanyi astynda ya-da binanyf icerisinde oturtmaly dél. Dirie
panellerin dogry yerlesdirilmegi batareylerifi dogry zaryadlanmagyny pjiin edyar.

UZ Quyosh batareyasi quyosh nurlariga perpendikulyar ravishda iloji boricha uzoq vaqt davomida
to‘g'ridan-to‘g'ri quyosh nurlari ostida bolishi uchun o‘rnatilishi kerak. Boshga obyektlar uni
yopmasligi kerak. Batareyani oynaning orgasida yoki bino ichida o‘’rnatmang. Fagat batareyaning
to’g'ri joylashishi batareyalarning to‘g'ri zaryadlanishini ta’minlaydi.

PL Ze wzgledu na zasade dziatania czujnika nalezy zwrdci¢ uwage na wiasciwy dobdr miejsca
montazu:
EN Ensure a suitable installation point is selected after considering the sensor’s principle of

operation.
DE Aufgrund des Funktionsprinzips des Sensors ist auf die richtige Wahl des Einbauortes zu achten:
RU Mcxoas w3 npuHumMna paboTbl AaTunka, cneayet Ha np: i nop6op

MeCcTa MOHTaxa:

CS Vzhledem k principu fungovani senzoru je nutné vénovat pozornost spravnému vybéru mista
montaze:

SK Vzhladom na spésob fungovania snimaca, je potrebné vybrat spravne miesto montéaze:

HU Tekintettel az érzékel6 miikddési elvére tigyeljen a rogzités helyének megfelel§ kivélasztasara:
HR Zbog principa rada senzora, potrebno je obratiti pozornost na pravilan odabir mjesta montaze:
FR En raison du principe de fonctionnement du détecteur, il est nécessaire de faire attention au
choix correct du lieu de montage :

ES Debido al principio de funcionamiento del detector, preste atencion al lugar de su montaje:

IT Data la modalita di funzionamento del sensore, fare attenzione a scegliere un luogo di
montaggio adatto:

RO Avand in vedere principiul de functionare a senzorului, este necesar si se acorde atentie
selectiei corespunzatoare a locului de montaj:

LT Dél jutiklio veikimo principo batina atkreipti démesj j tinkama surinkimo vietos parinkima:

LV Nemot véra sensora darbibas principu, pievérsiet uzmanibu pareizai uzstadisanas vietas izvélei:
ET Seoses anduri t66 tuleb téhel, 1 pborata paif ise Bige koha valikule:

PT Devido ao modo de funcionamento do sensor, é necessario prestar atengdo a selegdo dum local
apropriado de montagem:

UZ Datchikning ishlash
ishonch hosil giling.:

i hisobga olgan holda mos o‘rnatish nuqtasi tanlanganligiga

© PL - Czujnik PIR lepiej wykrywa ruch w kierunku stycznej, a gorzej w kierunku promienia
EN - The PIR Motion Sensor detects movement in the direction of a tangent better than in the
direction of a radius
DE - Der PIR-Sensor erkennt Bewegungen besser in Richtung der Tangente und schlechter in
Richtung des Radius.
RU [atumk PIR nyuwe o6 B Kac:
PaamanbHOM HanpaseHnt
CS PIR senzor lépe detekuje pohyb ve sméru te¢ny a hiF ve sméru paprsku
SK - Snimac PIR lepsie deteguje pohybu v smere doty¢nice a horsie v smere luca.
HU - a PIR érzékel§ az érinté iranyd mozgasokat nagyobb, mig a sugdr irdnyd mozgasokat kisebb
hatékonysaggal érzékeli
HR - PIR senzor detektira bolje kretanje u smjeru tangente, a losije u smjeru zrake
FR - Le détecteur de mouvement PIR détecte mieux les mouvements dans la direction tangente et
plus mauvais dans la direction du rayon
ES - El detector PIR detecta mejor en sentido de tangente y peor en sentido de radio.
IT - Il sensore PIR rileva meglio il movimento in direzione tangente e peggio in quella del raggio
RO Senzorul cu microunde detecteaza mai bine miscarea pe directia razei si mai greu pe directia
LT - PIR jutiklis geriau aptinka judesj liestinés kryptimi, o blogiau spindulio kryptimi
LV - PIR sensors labak reagé uz kustibu pieskares virziena un sliktak radiusa virziena;
ET - Andur PIR tuvastab paremini ristsuunalist likumist ja halvemini kiirguse suunalist
PT - O sensor PIR deteta melhor o movimento na diregdo da tangente e pior na diregdo do raio
BE - [latubik PIR nenw Bbifynse pyx Na KipyHKy AaTbl4Hal, a ropLu na KipyHKy npameHs
UK - latumk PIR Kpalue BUABNAE PyX B HANPAMKY AOTUYHOI, i ripLue B HaNpAMKy paajyca
BG - [latuukbt PIR oTKpuea no-gobpe B NOCOKa Ha W No-nowo B
nocoKaTa Ha paaunyca
SL - Senzor PIR bolje zaznava gibanje v smeri tangente, slab3e pa v smeri sevanja
BS - PIR senzor detektuje bolje kretanje u smjeru tangente, a losije u smjeru zrake
SRP - PIR senzor detektira bolje kretanje u smjeru tangente, a loije u smjeru zrake
SR - PIR senzor detektuje bolje kretanje u pravcu tangente, a losije u pravcu zrake
MK - MNP cen3op nogobpo ro AETEKTUPA ABUKEHETO BO HACOKATa Ha 3paK 1 MO/IOLLO BO HAacoKaTa Ha
MO Senzorul cu microunde detecteaza mai bine miscarea pe directia razei si mai greu pe directia
AM PIR utlunpp hwjnbwptpnud £ 2wnpdnudp wdbih jwy 2nwihnn gonud W wyih Jun’
2wnpwiynuyhl gdnud:
AZ PIR Harakat Sensoru xatta toxunan istiqgamatdaki harakati radius istiqamatindanki harakatdan
daha yaxgl agkar edir
KA PR dmd b Ll L 36mdls
808sMo1mYd00), 300007 fno@nulmb B08sMomgdac
KK PIR ceHCOpbI TaHreHC GafbiTbiHAaFbl KO3Fa/IbICTbI HaKCbIPaK, a paananpl 6afbiTra Hawap
aHbIKTanapb!

1, @ Xyxe - B

dmdMmamdsls  3nfsdnfmo

6GarbiTTars!

KY PIR 6ungnpruum KaHa
KbIiMb1/1Ab1 HAYaPbIPAaK aHbIKTANAT
TG CeHcopu Motion PIR xapakaTpo Aap camTv xaTu pacaHga 6extap a3 camT paguyc myaisiH
MeKyHaz
TK PIR hereket datgigi hereketi radiusyri ugruna garanyida tangensin ugrunda has gowy kesgitleyar
UZ PIR harakat datchigi radius yo‘nalishidan ko‘ra urinma yo‘nalishidagi harakatni yaxshiroq
aniglaydi

® PL Czuto$¢ czujnika (zdolnos¢ wykrywania ruchu) zmienia sie w zaleznosci od temperatury
otoczenia.
EN Sensor sensitivity (movement detection capability) changes with ambient temperature.
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DE Die Empfindlichkeit des Sensors (Bewegungserkennungsfahigkeit) variiert je nach
Umgebungstemperatur.
RU YyscTBUTENBHOCTL AaTuMKka (cnocobHocTb 06 ) A B

33BMCMMOCTY OT TEMIMEPATYPbI OKPYKEHM.

CS Citlivost senzoru (schopnost detekce pohybu) zavisi na okolni teploté.

SK Citlivost snimaca (schopnost detekcie pohybu) sa meni v zavislosti na teplote prostredia.

HU Az érzékel6 érzék ége (m ékelési ké a kérnyezeti héi 6l fugg.

HR Osijetljivost senzora (sposobnost detekcije pokreta) varira ovisno o temperaturi okoline.

FR La sensibilité du détecteur (capacité de détection de mouvement) varie en fonction de la
température ambiante.

ES El sensibilidad del detector (capacidad de deteccién de movimiento) cambia en funcién de la
temperatura ambiente.

IT La sensibilita del sensore (la capacita di rilevare il movimento) varia a seconda della temperatura
dell'ambiente.

RO Sensibilitatea senzorului (capacitatea de detectare a miscarii) variaza in functie de temperatura
ambianta.

LT Jutiklio jautrumas (judesio aptikimo galimybeé) kei¢iasi priklausomai nuo aplinkos temperataros.
LV sensora jutigums (kustibas noteikanas spé&ja) mainas atkariba no apkartéjas temperaturas;

ET Anduri tundlikkus (liikumise tuvastusvdime) muutub keskkonna temperatuurist sdltuvalt.

PT A sensibilidade (aptiddo para detetar movimento) do sensor varia em fungdo da temperatura
do ambiente.

BE An Ub Aatubika (. up V) PyXy) 3msaHseuua Y sanexHacui ag
TIMNEPATYPbI ATaUdHHA.

UK Yymusictb  gatumka i Pyxy) Bif, Temnepatypu
HABKO/IMLIHLOTO CEPeA0BHULIA.

BG YyBCTBMTENHOCTTA Ha AaTuMKa (cnocoBHOCT 3a Ha BapupaB T
OT OKO/HaTa TemnepaTypa.

SL Obéutljivost senzorja (zmoznost ja gibanja) se injas iro okolice.

BS Osjetljivost senzora (sposobnost detekcije pokreta) varira zavisno od temperature okoline.

SRP Osjetljivost senzora (sposobnost detekcije pokreta) varira zavisno od temperature okoline.

SR Osijetljivost senzora (sposobnost detekcije pokreta) varira zavisno od temperature okoline.

MK CeH3UTMBHOCTa Ha CEH30POT (CMOCOBHOCT 3a AeTeKUMja Ha ABMKEHbE) BAPUPa BO 3aBMCHOCT
0fl TeMnepaTypara Ha OKO/IMHaTa.

Mo ibili senzorului i de
ambianta.

AM Utlunph qgujniunueiniup (wipdnudp hwjnwptiptiine ntiwynuegncup) thnfudnud £
Yuhuwd 2ngwiyur vhowdwyph gtipdwunhéwuhg:

AZ Sensor hassasligi (harakati askarlama qabiliyyati) atraf miihitin temperaturu ila dayisir.

KA bgbbmfol 83Mdbmdgmmds (8mdMsmdals smgdols dgbadmmgdenmds) n3emgds gofMgdml

amiscarii) variaza in functie de temperatura

0839MsBMabmsb ghomaco.
KK CeHcopablH, cesrilTiri (Ko3fFanbiCTbl aHbIKTay iHAri) Kop opra paTypacbiHa
BaitnaHbicTbl 83repesi.

KY BunauprudatvH - cesruutir  (Kblit aHBIKTOO y) an peHy
TeMnepaTypachiHa apalua esreper.
TG XaccocuATu ceHcop TV MyaaHKy xapakar) 60 MyXUTH aTpod TaFinp
meébag,.

TK Datgigiri duygurlygy (hereketi kesgitlemek ukyby) dasky gursawyn temperaturasy bilen tytgeyar.
UZ Datchik sezgirligi (harakatni aniglash qobiliyati) atrofdagi harorat bilan o‘zgaradi.

®PL Maksymalny zasiegg wykrywania ruchu: / EN Maximum motion sensor range
/ DE Maximale Erfassungsreichweite: / RU MakcumanbHas [anbHOCTb 06

iluminar el detector con las fuentes de luz. / IT Evitare I'illuminazione del sensore con sorgenti
luminose / RO Evitati iluminarea senzorului de surse de lumina / LT Venkite ap3viesti jutiklj Sviesos
Saltiniais / LV izvairieties no sensora apgaismosanas ar gaismas avotiem; / ET Valdi anduri
valgusallika |&bi valgustamist / PT Evitar a iluminagdo do sensor com fontes de luz / BE
Masbsraiiue acBATIEHHA AaTublka KpbiHiuai ceamia / UK YHukalite OCBiTAeHHA aaTuuka
Axepenamu csitna / BG M36arsaiite ocsetABaHe Ha [aTynKa OT UTOYHWK Ha cBeTAMHa / SL
Preprecujte osvetljevanje senzorja z viri svetlobe / BS Izbjegavajte osvjetljenje senzora pomocu
izvora svijetlosti / SRP Izbjegavajte osvjetljavanje senzora pomocu izvora svjetlosti / SR Izbegavajte
osvetljenje senzora pomocu izvora svetlosti / MK M3berHyBajte ocseTnyBarbe Ha CEH30POT CO
w3BopyM Ha ceetmHa / MO Evitati iluminarea senzorului de surse de lumind / AM tunuwthtip
ublunnp nyuh wnpynulbnh wonbgnueiwl nwly nhmeg / AZ Sensoru digar isig manbalari ila
isiglandirmayin / KA 8 900 gBlmMol Lbgs L b Gysfmgdl / KK
CeHcopgpl KapblK TycipmeHi3 / KY BUunaupruytit skapbik TUITM3YYAEH C

/ TG A3 davon KapaaHu ceHcop 60 aurap maHbabxom pylwHom Xyaaopi Hamoes, / TK Datgigi
beyleki yagtylyk cesmeleri bilen ysyklandyrmakdan gaca duruf / UZ Datchikni boshga yorug'lik
manbalari bilan yoritishdan saglaning

PL Zasada dziatania: / EN Operating principle: / DE Funktionsprinzip: / RU MpuHuun pa6otsi: / CS
Princip fungovani: / SK Princip fungovania: / HU Miikédési elv: / HR Nacela rada: / FR Mode de
fonctionnement : / ES Principio de funcionamiento: / IT Principio di funzionamento: / RO Principiul
de functionare: / LT Veikimo principas: / LV Darbibas princips: / ET Toopdhiméte: / PT Principio
de funcionamento: / BE MpbiHupin npaupl: / UK MpuHumun po6otu: / BG MpuHumn Ha pabota:
/ SL Nacelo delovanja: / BS Nacela rada: / SRP Princip rada: / SR MpuHumn paga: / MK HauwH
Ha dyHKumMoHMpatrbe: / MO Principiul de functionare: / AM Uphuwwnwlgh ulygpniugltinp. / AZ
islama prinsipi: / KA 838smdal 3M063030: / KK *ymbic ictey kasuaatsi: / KY Viw npunumntepu: /
TG MpuHennu amanunét: / TK Isleyis diizgtini: / UZ Ishlash tamoyili:

PL Gdy $wieci storice to panel stoneczny taduje akumulatory, a oprawa oswietleniowa LED jest
wytaczona (nie Swieci). Gdy storice zachodzi, panel przestaje tadowa¢ akumulator, oprawa
oswietleniowa LED wchodzi w tryb pracy nocnej sterowanej czujka ruchu. Po wykryciu ruchu LED
zaczyna $wieci¢ i podtrzymuje $wiecenie przez zadany czas (okoto 20 sekund), potem gasnie. Jezeli
w trakcie swiecenia czujnik wykryje ruch to czas $wiecenia jest liczony od nowa. Jasno$¢ swiecenia
zalezy od stopnia natadowania akumulatora i ustawionych parametréw pracy.

EN When the sun shines, the solar panel charges the batteries and the LED luminaire is turned off
(it does not light up). When the sun sets, the panel stops charging the battery and the LED luminaire
enters the night operation mode controlled by the motion sensor. When motion is detected, the
LED starts to light up and maintains illumination for the set time (about 20 seconds), then it turns
off. If the sensor detects motion during lighting up, the lighting time is counted again.

The brightness of lighting depends on the battery charge level and set operating parameters.

DE Bei Sonnenschein sorgt das Solarmodul fiir die Aufladung der Akkus und die LED-Leuchte ist
ausgeschaltet (kein Leuchten). Bei Sonnenuntergang hért das Modul auf, den Akku zu laden und die
LED-Leuchte schaltet in den durch einen Bewegungsmelder gesteuerten Nachtbetrieb. Nach einer
Bewegungsmeldung fangt die LED-Leuchte an zu leuchten und setzt dies fiir eine voreingestellte Zeit
(ca. 20 Sekunden) fort, anschlieRend erlischt sie. Wird wihrend des Leuchtens eine Bewegung vom
Bewegungsmelder erkannt, wird die Leuchtzeit von vorne gezihlt. Bei dem Grad der Lichthelligkeit
kommt es auf den Ladezustand des Akkus und die eingestellten Betriebsparameter an.

RU Korpaa csetut ConHue, ConHeyHas naHenb 3apskaeT batapey, a CBETOAMOAHbIN CBETUNBHUK
BbIKIOYEH(He cBeTT). KOra COMHUE CaawTcA, NaHeNlb NepectaeT 3apmxaTb aKKyMysATop,
CBETOAMOAHDIN CBETUIbHUK MEPEXOAUT B PEMM HOUHOM PaboTbi, yNpaBNAEMbIil AATYNKOM

Mpu c HAUMHAET CBETUTLCA 1 MOA/AEPIKMBAET CBET
BTeueHne BpemeHu (0Ko/o 20 cekyHA), 3aTem racHeT. Ecaiv B0 Bpems CBEYeHNSA AaTumK

pewskenus: / €S Maximalni rozsah detekce pohybu / SK Maximélny dosah detekcie
pohybu: / HU A mozgés érzékelésének i i raspon
detekcije pokreta: / FR Portée maximale de détection de mouvement: / ES Alcance
méximo de deteccion de movimiento: / IT Portata massima di rilevamento del movimento:
/ RO Raza maxima de detectare a miscarii: / LT DidZiausias judéjimo aptikimo diapazona:
LV maksimalais sensora darbibas radiuss: / ET Liikumise tuvastusala maksimaalne ulatus: /
PT Alcance maximo de detecdo de movimento: / BE MaKcima/ibHbl paZiblyC BbISVIEHHS PYXy:
/ UK Makeumanbhuii pagiyc sussnenHs pyxy: / BG MakcumaneH o6xBaT Ha AETEKUMA Ha
Avkenme: / SL Maskimalni doseg zaznavanja gibanja: / BS Maksimalni obim detekcije pokreta
: / SRP Maksimalni obim detekcije pokreta : / SR Maksimalni obim detekcije pokreta : / MK
MakcumaneH oncer Ha AeTekumja Ha Asvkerbe : / MO Raza maxima de detectare a miscarii:
/ AM Swpddwl h\ujmhwpbndum Lunw\{h[quuh whpnype / AZ Maksimum harakat sensoru
diapazonu / KA 8md. L b BsgloBsenyfmo bmbo / KK Kosranbictb
aHbIKTaY/bIH MaKcumanapl aﬂuJaKTb\Fbl / KY Kbiiimbl/izibl aHBIKTOOHYH MaKCUMA/IAyy afbiCTbirbi
/ TG [lnanasonn makcumanuu cercopm xapakar / TK Hereket datgiginin ifi yokary diapazony / UZ
Harakat datchigining maksimal diapazoni

120°

1,5-2,5m

PL Unikaj oswietlania czujnika przez zrédfa swiatta / EN Avoid
illuminating the Sensor with other light sources / DE Vermeiden Sie,
den Sensor mit Lichtquellen zu beleuchten. / RU Ws6eraite
OCBET/IEHMA AATYMKa UCTOUHMKamK ceeTa / CS Vyhnéte se osvétleni
senzoru svételnymi zdroji / SK Zabrérite, aby bol snima¢ osvetleny
zdrojmi svetla. / HU Az érzékel6t ne vildgitsa meg fényforrassal /
HR Izbjegavajte osvjetljavanje senzora pomocu izvora svjetlosti / FR
Eviter 'éclairage du détecteur par des sources lumineuses / ES Evite

O6Hapy)KMBAET ABMKEHME, TO BPEMSA CBEYEHNUA NEPECHMTBIBAETCA 3aHOBO. APKOCTb OCBeUleHNA
3aBYCHT OT CTeMNeHM 3apAaa T pa6orel.

CS Kdyz sviti slunce, solarni panel nabiji baterle a svitidlo LED je vypnuté (nesviti). Kdyz slunce
zapadne, panel prestane baterii nabijet a svitidlo LED pfejde do noéniho rezimu Fizeného
pohybovym &idlem. PFi detekci pohybu se LED rozsviti a zlistane svitit po nastavenou dobu
(pfiblizné 20 sekund), poté zhasne. Pokud ¢idlo béhem sviceni zaznamend pohyb, pocita se doba
sviceni od za¢atku. Svitivost zavisi na nabiti baterie a nastavenych provoznich parametrech.

SK Ked svieti sInko, solarny panel nabija batérie a LED svietidlo je vypnuté (nesvieti). Ked' sinko
zapadne, panel prestane nabijat batériu a LED svietidlo prejde do noéného rezimu riadeného
snimacom pohybu. Akondhle zaznamend pohyb, LED zaéne svietit a svieti nastaveny &as (priblizne
20 sekund), potom zhasne. Ak pocas svietenia snima¢ zaznamend pohyb, &as svietenia sa pocita
od zadiatku. Intenzita svetla zavisi od drovne nabitia batérie a od nastavenych prevédzkovych
parametrov.

HU Ha siit a nap, a napelem télti az akkumulatorokat, és a LED-es lampatest ki van kapcsolva (nem
vilagit). Amikor a nap lemegy, a napelem abbahagyja az akkumuldtor téltését, a LED-es lampatest
mozgasérzékelbvel vezérelt éjszakai lizemmaodba lép. A mozgas érzékelésekor a LED vilagitani
kezd, és egy elére bedllitott ideig (kb. 20 masodpercig) vilagit, majd lekapcsol. Ha az érzékelé a
meguvilagitas alatt mozgast érzékel, a megvilagitasi Gjra kezdédik. A fényerd az akkumulator
toltottségétd| és a bedllitott miikodési paraméterektdl fiigg.

HR Kada sunce sja, solarna ploa puni baterije, a LED lampa je ugasena (ne svijetli). Kada sunce
zade, ploca prestaje puniti bateriju, LED lampa ulazi u noc¢ni nacin rada kontroliran osjetnikom
pokreta. Kada se detektira pokret, LED pocinje svijetliti i ostaje upaljen unaprijed postavljeno
vrijeme (otprilike 20 sekundi), a zatim se gasi. Ako osjetnik otkrije kretanje tijekom osvjetljenja,
vrijeme osvjetlienja se ponovno broji. Svjetlost ovisi o napunjenosti baterije i podesenim
parametrima rada.

FR Lorsque le soleil brille, le panneau solaire charge les batteries et le luminaire LED reste éteint
(non allumé). Au coucher du soleil, le panneau cesse de charger la batterie et le luminaire LED passe
en mode nocturne contrdlé par un détecteur de mouvement. Quand un mouvement est détecté, la
LED s’allume et reste allumée pendant une période prédéfinie, généralement environ 20 secondes,
avant de s'éteindre. Si le capteur détecte un mouvement pendant la période d’éclairage, le temps
d’éclairage est réinitialisé ou recompté. La luminosité dépend du niveau de charge de la batterie et
des paramétres de fonctionnement définis.

ES Cuando brilla el sol, el panel solar carga las baterias y la luminaria LED se apaga (no hay luz).
Cuando se pone el sol, el panel deja de cargar las baterias y la luminaria LED entra en modo de
funcionamiento nocturno controlado por detector de movimiento. Cuando se detecta movimiento,
el LED comienza a encenderse y mantiene la iluminacion durante un tiempo preestablecido
(aproximadamente 20 segundos), después se apaga. Si el detector de movimiento detecta
movimiento mientras la luminaria esta encendida, el tiempo de iluminacion vuelve a contar La
luminosidad depende de la carga de la bateriay de los para de funci ito

IT Quando il sole splende, il pannello solare carica le batterie ed il dispositivo di illuminazione a
LED & spento (non & acceso). Quando il sole tramonta, il pannello smette di caricare la batteria ed
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il dispositivo di illuminazione a LED entra in modalita di funzionamento notturno controllato da un
rilevatore di movimento. Quando viene rilevato un movimento, il LED si accende e rimane acceso
per un tempo predefinito (circa 20 secondi), quindi si spegne. Se il sensore rileva un movimento
durante l'illuminazione, riparte il conto alla rovescia del tempo di il La luminosita

depinde de gradul de incarcare a acumulatorului si de parametrii de functionare setati.

AM bpp wplp 2nnnud £, wpliwght Juihwwyp hgewdnpnud £ dwpunyngltbinp, huy LED
Intuwnntl wipwinywid E (sh qunynud): Gpp wiplep dwyn £ dintnd, Juwhwliwlp nwnwnptgunu
E Ungh thgpwnpndp, LED [nLuwwnnit dininud £ pwnddwil ubbunpny junwydwnpynn

dipende dal livello di carica della batteria e dai parametri operativi impostati.

RO La lumina soarelui, panoul solar incarcd acumulatorii, iar corpul de iluminat cu LED este oprit
(nu este aprins). Cand soarele apune, panoul nu mai incarca acumulatorul, iar corpul de iluminat
cu LED intrd in modul de functionare pe timp de noapte, controlat de detectorul de miscare. Atunci
cand este detectatd o miscare, LED-ul incepe sa se aprinda si ramane aprins pentru o perioada de
timp prestabilita (aproximativ 20 de secunde), apoi se stinge. Daca senzorul detecteaza o miscare
pe durata ilumindrii, contorizarea timpului de iluminare este reporneste. Luminozitatea depinde de
gradul de incércare a bateriei si de parametrii de functionare setati.

LT Kol 3viecianti saulé jkrauna akumuliatorius, LED 3viestuvas yra iSjungtas (nesviecia). Saulei
nusileidus, akumuliatorius nustoja krautis, LED $viestuvas persijungia j naktinio veikimo rezima,
valdoma judesio jutiklio. Sviestuvas, reaguodamas j judesj, uisidega ir dega nustatyta laika (apie
20 sekundziy), tada iSsijungia. Jei tuo metu, kai Sviestuvas Sviedia, jutiklis nustato judesj, apsvietimo
laikas skaiiuojamas i§ naujo. Sviesos ryskumas priklauso nuo akumuliatoriaus jkrovos lygio ir
nustatyty veikimo parametry.

LV Kad spid saule, saules panelis uzladé akumulatorus un LED gaismeklis ir izslégts (nespid). Kad
saule noriet, panelis parstaj uzladét akumulatoru un LED gaismeklis pariet nakts darbibas rezima,
ko kontrolé kustibas sensors. Kad tiek noteikta kustiba, gaismas diode iedegas un paliek ieslégta
iestatito laiku (apméram 20 sekundes), péc tam izslédzas. Ja sensors apgaismojuma laika konstaté
kustibu, apgaismojuma laiks tiek skaitits vélreiz. Gaismas spilgtums ir atkarigs no akumulatora
uzlades limena un iestatitajiem darbibas parametriem.

ET Kui péike paistab, laeb paikesepaneel akusid ja LED-valgusti liilitub vélja (ei pdle). Kui paike
loojub, IBpetab paneel aku laadimise ja LED-valgusti lilitub Gmber liikumisanduri juhitavale
ooreziimile. Liikumise tuvastamisel sittib LED-tuli ja jadb p&lema madratud ajaks (umbes 20
sekundit), seejérel kustub. Kui andur tuvastab p&lemise ajal likumise, arvestatakse pdlemisaega
uuesti. Valguse heledus s&ltub aku laetuse tasemest ja seatud téparameetritest.

PT Quando o sol esta a brilhar, o painel solar carrega as baterias, e a luminaria LED esta desligada
(ndo acesa). Quando o sol se pde, o painel deixa de carregar a bateria, e a lumindria LED entra
no modo de funcionamento noturno controlado por um detetor de movimento. Quando um
movimento é detetado, o LED inicia sua iluminagdo e permanece aceso por um periodo de tempo
predefinido, geralmente cerca de 20 segundos, antes de se apagar novamente. Se o sensor detetar
movimento durante o periodo de iluminagdo, o tempo de iluminag&o é reiniciado. A intensidade da
luz depende do nivel de carregamento da bateria e dos parametros de funcionamento definidos.

BE Kani coHua cBeujiub, COHEYHas NaH3/Nb 3apajykae aKyMyNATapbl, a CBATNOABIEAHBI
NPaaKTap BbIKMIOYAHbI (He CBeliup). MacnA 3axody COHUA NaHaNb Mepactae 3apaKaub
iLlb Y HaYHbI PKbIM NpaLbl Naj, KipaBaHHEM
AaTubika pyxy. Mpbl BbIAYNEHHI pyXy CBATNIOABIEA 3arapaeuua i NaATPbIMIIBae acBATIEHHE Ha
npauAry 3agaaseHara yacy (Kans 20 cekyHa), a 3aTbim 3racae. Kani AaTubik BbIAY/AE pyX naadac
ACBAT/IEHHA, YaC ACBAT/IEHHA aA/IBACLUA HaHaBa. AIPKACUb aCBAT/IEHHA 3a/1EbILb aZl Y3POVHIO
3apajia aKyMy/IATapa i YCTanABaHbIX NapameTpay npaupl.

UK Konu cBiTUTb COHLE, COHAYHA NaHenb 6arapei, a cai i CBI'

- . .
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AZ Giinas batareyasi akkumulyatorlari glinas igiginda doldurur, bu zaman LED isiglandirici
séndurtilmis vaziyystdadir (yanmir). Ginas batanda batareya akkumulyatorun doldurulmasini
dayandirir va LED isiglandirici harakat sensoru ila idara olunan geca rejimina kegir. Harakat askar
edildikda LED yanir va muayyan edilan miiddat arzinds (texminan 20 saniya) isiglandirmani
dastaklayir, sonra sénir. 9gar igiglandirma zamani sensor harakati askar edarss, |§|q|andlrma
vaxti yenidan hesablanir. isiglandirmanin parlaqligi akk I un doldurulma saviyy va
muayyan edilmig is parametrlarindan asilidir.
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KK KyH yAcbiHa 6aTkaHza, 6atapes akKyMy/ATOpAbI KyaTTamaii/bl, #apbiK AVOATbI WbIParaaH
KMMbIN AaTuuriMeH 6ackapbiiaTbiH TYHIT XKYMbIC pexumiHe kewegi. Kumbin 6aiikanfaH kesae
KapbIK AMOf, KaHa/b! KaHe BepinreH yakpiT itwiHze (20 CekyHAKa XybIK) XapbiK WbIFapbin Typazpl,
copaH Keitin ewepi. Erep apbiK WhiFApFaH Kesde AATYMK KMMbINAb! Gaiikaca, OHOA Kapbik
WbIFapy YaKpiTbiH ecentey KaiiTapaH GacTanazipl. MapbiKTbiH apbIKTbiFbl aKKyMyJATOPAbIK,
3apAAbIHbIH AeHreniHe aHe 6epinreH Xymbic napamerpaepiHe 6aitnaHbICTbl.

KY KyH Tviun TypraHga KyH naHenw 6GatapeiikanapAbl 3apsafaiT jkaHa Mapblk ublrapyydy
avopayy (LED) namnadbiH - MHAWKaTopy edeT (Kymbeit). KyH 6atkaHaa naHenb 6atapesHbi
3apAAJ00HY TOKTOTOT, apbiK Ybirapyydy Anoaayy (LED) namna Kbiiimbin ceHcOpy TapabbiHaH
6awwKapbiyydy TYHKY pesumre oTer. KbiiiMbii aHbIKTa/raHaa, *apbik Ybirapyydy avoaayy (LED)
N1amna anziiH ana Genrunenren y6akbiTka (6o/mkon meHeH 20 CceKyHA) Kyiyn, aHAaH KNiH eder.
3rep ceHcop apbik Gepyy yUypyHAa Kbliimbinpl GaliKaca, XapbiKTaHAbIpYy Y6aKTbiCh! Kaipa
CaHa/bin ybirat.

TG Bakre kv 0106 Meaypaxwag, naHenn odprobin 6atapesxopo 60 sHeprUs Nyp MeKkyHas Ba
YapoFK AMOAY XOMYLL MelaBaz, (aypaxw HamekyHag). Bakre ku odTob dypy mepasas, naHen
nypKkyHuu 6atapespo KaTb MeKyHas, YapofM avoai 6a pedau kopu waboau as 4OHMGM
/AETEKTOPM XapaKaT MAOPaLLaBaHAa A0XM MeWaBaz. BakTe K Xapakar myaiiaH Kapaa Melwasas,
yaporu avoai Gypy3oH Melasaj Ba Aap TYM BaKTW MyKappapuwysa (takpubaH 20 coHus)
dypy30H MeMoHaZ, Ba CMMac XOMyl Melwasaj. Arap [AeTeKTOp XapaKaTpo XaHroMMW paBLUaHi
Myaﬁﬁu KyHaZ, BaKTM PaBLIAHi1 a3 HaB XMco6 Kapaa mewasas, PaBlanit a3 3apaavn GaTapen Ba

BUMKHEHWi(He CBiTUTb). Konu coHue ciaae, naHenb nepectae

i i W CBi Tb B PEKMM HIYHOI POBOTM, KEPOBaHMIA AATYMKOM pyXy.
Mpw BUABNEHHI PyXY CBITUAbHWUK MOYNHAE CBITUTUCA i MIATPUMYE CBITNIO NPOTATOM 33/1aHOTO Yacy
(6213bKO 20 cekyHA), NOTIM racHe. FKLWO Mif, Yac CBITIHHA AATYMK BUABIAE PYX, TO Yac CBITIHHA

Kopi BobacTa acT.

TK Gin s6hle saganda giin paneli batareyleri dolduryar we LED ¢yra d¢iik bolyar (yagty berenok).
Haganda giin yasanda panel batareyi doldurmagy bes edyar, LED ¢yra hereketli detektor-gozeggilikli
gijeki \s\eyl@ usulyna gegyér. Hacanda hereket bolanda, LED 100% yagtylanyp baslayar we diiziilen

nepepaxoBYETbCA 3aHOBO. FCKPaBICTb OCBITIEHHA 3aNEXUTL Bif, CTyNeHA 3apaay i
3a/jaHUX NapameTpis poGoTn.

BG Korato rpee C/TbHUE, CONApHUAT naHen 3apexkaa 6atepunte u LED ocBETUTENHOTO TANM10 €
M3K/IOYeHO (He cBeTh). KoraTo CTbHUETO 3anese, NaHessT Cupa Aa 3apexaa Gatepusta u LED
OCBETUTE/IHOTO TA/IO B/IN3a B HOLLEH PEMM Ha PaboTa, YMpas/ABaH OT CeH30Pa 3a ABMKEHME.
Mpu 3acuyaHe Ha agwkeHve LED cseTBa v ocTaBa BKAKOYEH 33 33f1afeHoTo Bpeme (okono 20
CeKyHaM), CNes, KOETO M3racsa. AKO CEH3OPBT 3aceue ABVKEHME M0 BPEMe Ha CBETEHe, BPEMETO
3a CBETEHE Ce OTYMTa OTHOBO. FIPKOCTTA Ha CBET/IMHATA 3aBMCH OT HUBOTO Ha 3apAA Ha BatepuATa
Vi 33pj3ieHuTe paboTHY NapameTpu.

SL Ko sije sonce, solarni panel polni baterije, svetilka LED pa je izklopljena (ne sveti). Ko sonce zaide,
panel preneha polniti baterijo, svetilka LED pa preide v noéni nacin delovanija, ki ga nadzoruje senzor
gibanja. Ob zaznavanju gibanja LED prine svetiti in ohranja svetlobo za dolocen ¢as (priblizno 20
sekund), nato ugasne. Ce senzor med svetenjem zazna gibanje, se as osvetlitve zaéne odstevati
od zacetka. Svetilnost je odvisna od napolnjenosti baterije in nastavljenih parametrov delovanja.

BS Kada sunce sja, solarni panel puni baterije, a LED lampa je ugasena (ne svijetli). Kada sunce
zade, panel prestaje puniti bateriju, LED lampa ulazi u noéni nacin rada kontroliran senzorom
pokreta. Kada se detektira pokret, LED pocinje svijetliti i ostaje upaljen unaprijed postavljeno
vrijeme (otprilike 20 sekundi), a zatim se gasi. Ako senzor otkrije kretanje kod osvjetljenja, vrijeme
osvjetljenja se ponovno broji. Svjetlost zavisi od napunjenosti baterije i pode$enim parametrima
rada.

SRP Dok sunce sija solarni panel puni akumulatore, a LED okvir je isklju¢en (ne sija). Kada sunce
zalazi, panel prestaje puniti akumulator, a LED okvir ulazi u noéni rezim rada kontrolisan senzorom
pokreta. Nakon detekcije pokreta LED pocinje da sija i sija zadano vrijeme (oko 20 sekundi), potom
se gasi. Ako tokom sijanja senzor ponovo otkrije pokret, onda se vrijeme sijanja ra¢una ponovo.
Intenzitet svjetla zavisi od stepena napunjenosti akumul i lienih rada.

SR Kaga cyHue cuja, conapHu naHen nywu 6atepuje u JIE[, cBeTubka ce racu (He ceetm). Kaga
cyHue 3ahe, naHen npecraje Aa nyHu 6atepujy u JIE/] cBeTU/bKY ynasu y HORHW pexxum paja Koju
KOHTpO/MWE ceHsop nokpeTa. Kaaa ce aeteTyje nokper, JIEL, CBETAM M OCTaje YK/bydeH TOKOM
noaeLeHor BpemeHa (0Kko 20 ceKyHau), @ 3aTm Ce racu. AKO CEH30p AETEKTYje KpeTarbe TOKOM
OcBET/beHa, BPEME OCBET/bEHbA Ce NOHOBO GPOju. JauiHa CBETNa 3aBUCH Off HNBOA HaMyHEHOCTI
6aTepuje 1 NoAELEHNX PaAHNX NapameTapa.

MK Kora COHLETO CBETW COHYEBMOT MaHen v nosiHv Gartepuute, a ceetocHoto JIEL Teno e
ucknydeHo (He csety). Kora COHUETO 3aofa, MaHenoT npectaysa Aa ja nonHu Gatepujata, a
cBeTI0cHOTO LED Te/o NpemyHyBa BO HOKEH PeXMM Ha paboTa, yripaByBaH OfL CEH30p 3a ABUKErbE.
Mo oTKpMBatLETO Ha ABMKetbe LED CBETW/IKATA MOYHYBA A3 CBETU UM 10 OAPXKYBA CBETEHETO Ha
3apazeHo Bpeme (okosy 20 CeKyHAM), a NoToa racke. [JOKO/Ky 33 BpeMe Ha CBETEHETO CEH30POT
OTKpUE ABIKErbE, TOTAL BPEMETO Ha CBETEHE CMETAHO € Of MOYETOK. JaCHOCTa Ha CBETErbETO
33BUCH OfL CTEMEHOT Ha Ha jaTa v BHeceHuTe 3a pabora.

MO Cénd soarele straluceste, panoul solar incarca acumulatorii, iar corpul de iluminat cu LED
este oprit (nu lumineaza). Cand soarele apune, panoul nu mai incarcd acumulatorul, iar corpul
de iluminat cu LED intrd in modul de functionare pe timp de noapte controlat de detectorul de
miscare. fn momentul in care se detecteazi miscare, LED-ul se aprinde si rimane aprins pentru o
perioada de timp prestabilitd (aproximativ 20 de secunde), apoi se stinge. Daca senzorul detecteaza
miscare in timpul ilumindrii, timpul prestabilit pentru iluminare este resetat la zero. Luminozitatea

wagtyri yagty bol da galyar 10 sek), sorira eger-de batareyiri zaryady
(30%-den yokary bolsa), LED tutuksy yagdaya gegayr (takmynan 3% derejé cenli). eger-de batarey
gaydadan doldurylmasa (30%-den pes bolanda) hig hili hereket bolmadyk yagdayynda gyra ¢yar.
Yagtylyk derejesi batareyifi zaryadyna we gurnalan isleyis 6lceglerine baglydyr.

UZ Quyosh porlaganda, quyosh batareyasi batareyalarni zaryadlaydi va LED chirog o‘chadi
(yonmaydi). Quyosh botganda, batareya batareyani zaryadlashni to’xtatadi, LED yorug'lik harakat
sensori tomonidan boshqariladigan tungi ish rejimiga o‘tadi. Harakat aniglanganda, LED yonadi
va ma’lum vaqt davomida (taxminan 20 soniya) porlashni go‘llab-quvvatlaydi, keyin o‘chadi. Agar
porlash paytida sensor harakatni aniglasa, u holda porlash vaqti yana boshlanadi. Yorug'likning
yorginligi batareyaning zaryad darajasiga va belgilangan ish parametrlariga bog'lig.

PL Przy roztadowanym akumulatorze oprawa wchodzi w tryb oszczednosci energii — sposob
dziatania moze by¢ inny.

EN When the battery is discharged, the luminaire enters energy saving mode - the way of operating
may be different.

DE Bei entladenem Akku schaltet die Leuchte in den Energiesparbetrieb — die Funktionsweise kann
unterschiedlich sein.

RU Mpu il 6atapee ci
PaboTbl MOXKET BbiTb PasHbIM.

CS Po vybiti baterie svitidlo pfejde do Usporného rezimu — provozni rezim maze byt jiny.

SK Po vybiti batérie svietidlo prejde do Usporného rezimu — spésob fungovania méze byt iny.

B PEKUM 3HEProc ms — cnocob

HU Ha az akkumulator lemeriilt, a lampatest energi: ékos Ui 6dba Iép - a miikédési mod
eltérd lehet.

HR Kada se baterija isprazni, lampa ulazi u nacin rada za ustedu energije - nacin rada moze biti
drugadiji.

FR Lorsque la batterie est déchargée, le luminaire passe en mode économie d’énergie, ce qui peut
entrainer un changement dans son mode de fonctionnement.

ES Cuando la bateria se descarga, la luminaria entra en modo de ahorro de energia - el modo de
funcionamiento puede ser diferente.

IT Quando la batteria & scarica, il dispositivo entra in modalita di risparmio energetico - la modalita
di funzionamento puo essere diversa.

RO Atunci cand acumulatorul este descarcat, corpul de iluminat intra in modul de economisire a
energiei - modul de functionare poate fi diferit.

LT I3sikrovus akumuliatoriui, Sviestuvas persijungia j energija tausojantj rezima — veikimo budas
gali skirtis.

LV Kad akumulators ir izladéjies, gaismeklis pariet energijas taupianas rezima — darbibas veids
var bt atskirigs.

ET Aku tiihjenemisel liilitub valgusti Umber energiasaastureziimile — selle talitlusviis vaib olla
teistsugune.

PT Quando a bateria esta descarregada, a lumindria entra no modo de poupanga de energia sendo
que o modo de funcionamento pode passar a ser diferente.

BE Kani ,
P3XKbIM MPaLbl MOXKa BbiLb HWbIM.

UK Mpu po3spagykeHin Gatapei CBITUNBHUK

Y PaKbIM -

~ cnoci6

B PEXMM eHepr
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poboTn moxe 6yTH pisHUM.

BG MNpw n3TOWEH op OCl
HaUMHBT Ha PaGOTa MOMKE /13 € Pas/IMUEH.
SL Ko se baterija izprazni, svetilka preklopi v nacin varéevanja z energijo - nacin delovanja je lahko
drugacen.

BS Kada se baterija isprazni, lampa ulazi u nain rada za $tednju energije - nacin rada moze biti
drugadiji.

SRP Kada je akumulator prazan, okvir ulazi u rezim ustede energije - nacin rada moze biti drugadiji.
SR Kapa ce 6atepuja NCripashm, CBETU/LKA Y/1asn Y PEXIM WITE/IFbE EHEPIUE - HAYMH PAaa MOke
6uTM Apyraumjn.

MK Mpu 1cnipasHeTa 6aTepyja CBETIOCHOTO TE/O MPEMUHYBA BO PEKMM Ha EHEPTETCKO WTeaeHe
— HAUMHOT Ha YHKUMOHMPaFbEe MOXKe Aa 61z pasindeH.

MO Atunci cand acumulatorul este descarcat, corpul de iluminat intrd in modul de economisire a
energiei - modul de functionare poate fi diferit.

AM tnp dwpwnlngp (hgpwpwihynud t, (ntuwinnit dinunud E Eubipguihiliuwgnnnipiwl nbidhd.
2whwagnpddwl ntidhdp Yupnn £ nwpptn (hutg:

AZ Akkumulyator bosalibsa, isiglandirici enerjiya ganaat rejimina kegir - is qaydasi bagqga cur ola
bilar.

KA gl do@smgs aedmmorgmos, baorgMs gewseal gbgMannl sbmazal Myg0830 —
898smd0l 8gomeen 3gndengds 3eblib3s3301m0 nymb.
KK Op TOrbIHaH ai Kesge
JKYMbIC icTey TapTibi 6ackawa 60/1ybl MyMKiH.

KY BaTapen 3apAap! TYFeHIeH/e, 1aMna 3HEPr1aHbI YHOM/AES PEXMMUHE OTeT - MLITOO PEXNMM
Hawwkaya 60/1yLy MyMKYH.

TG bo 6atapesu xoni, 4apor 6a pexxumu capdaun sHeprus Mery3apag, - PEXX1MIU KOp MeTaBOHaA,
ryHoryH 6owag.

TK Zaryady ¢6ken batarey bilen ¢yra energiyany saklamak usulyna gegyar - is usuly duirli bolup biler.
UZ Batareya zaryadsizlanganda, chiroq quvvatni tejash rejimiga o‘tadi-ish tartibi boshgacha bolishi
mumkin.

TANO NP B €HeprocnecTABall, PeXMM -

3HEPIUA YHemaey pesxmnmine Kelwesai —

PL Instrukcja montazu / EN Assembly instruction / DE Montageanleitung / RU UHcTpykums no
ycraHoske / €S Montdzni ndvod / SK Montézna prirucka / HU Rogzitési itmutato / HR Upute za
montazu / FR Instruction de montage / ES Manual de montaje / IT Istruzioni di montaggio / RO

Instructiuni de montaj / LT Montavimo instrukcija / LV Montazas instrukcija / ET Paigaldamise juhend /
PT Instrugdes de montagem / BE IHcTpyKupis 360pki / UK IHCTpyKUis 3 ycraHoBku / BG MHCTpyKLms 33
moHTax / SL Navodila za montazo / BS Upute za montazu / SRP Uputstva za montazu / SR Uputstva za
montazu / MK Upatstva za sobranie / MO Instructiuni de montaj / AM Stnwnnuwil hpwhwlglbin
/ AZ Montaj talimat1 / KA s§ymdols 06b@fmgans / KK OpHary Hyckaynapb! / KY OpHotyy 6otoHua
Hyckamanap / TG [lactypamanu BacikyHit / TK Gurnama gorkezmesi / UZ Yig‘ishga oid ko‘rsatma:

S5
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PL Wytacznik / EN Switch / DE Schalten / RU Bbikntouatens / €S Prepina¢ / SK Prepina¢ / HU
Kapcsol6 / HR Sklopka / FR Changer / ES Cambiar / IT Interruttore / RO Intrerupator / LT Perjungti
/ LV Slédzis / ET Liliti / PT Trocar / BE MepakntoyansHik / UK Mepemukad / BG MpesktousaHe /
SL Stikalo / BS Prekida¢ / SRP Sklopka / SR Ceutux / MK MpekutHysay / MO Intrerupator / AM
Uuguinhy / AZ Kegid / KA gssfongs / KK AybicTeipy / KY Kotopyy / TG lysapuw / TK Gegmek
/ UZ O'zgartirish

PL Wyfacznik wytacza Swiecenie oprawy, panel stoneczny nadal ma mozliwos¢ tadowania
akumulatora. / EN The switch turns off the luminaire, but the solar panel can still charge the
battery. / DE Der Schalter schaltet die Leuchte aus, aber das Solarpanel kann den Akku trotzdem
laden. / RU Bbiknouatens cl HO Cf naHeslb BCE ele MOXeT
3apaxaTb akkymynaTop. / CS Vypina¢ vypne svitidlo, ale solarni panel mize stéle nabijet baterii. /
SK Vypina¢ vypne svietidlo, ale solédrny panel mdze stéle nabijat batériu. / HU A kapcsol6 kikapcsolja
a lampatestet, de a napelem még mindig tudja télteni az akkumuldtort. / HR Prekidag isklju¢uje
svjetiljku, ali solarni panel i dalje moZe puniti bateriju. / FR Linterrupteur éteint le luminaire, mais
le panneau solaire peut toujours charger la batterie. / ES El interruptor apaga la luminaria, pero
el panel solar aun puede cargar la bateria. / IT Linterruttore spegne 'apparecchio, ma il pannello
solare pud comunque caricare la batteria. / RO Comutatorul opreste corpul de iluminat, dar panoul
solar poate incdrca bateria. / LT Jungiklis iSjungia Sviestuva, taciau saulés baterija vis tiek gali jkrauti
akumuliatoriy. / LV Slédzis izsledz gaismekli, bet saules panelis joprojam var uzladét akumulatoru.
/ ET Lliti liilitab valgusti vélja, kuid pdikesepaneel suudab siiski akut laadida. / PT O interruptor
desliga a lumindria, mas o painel solar ainda pode carregar a bateria. / BE Bblknto4anbHiK Bbikntouae
CBALNbHIK, ane COHeYHan NaHaNb YCé ALY MOoXa 3apakaub 6atapato. / UK Bumukay BUMUKae
CBITW/IbHIK, a/le COHAYHA NaHe/b BCe Le MOXE 3apAaKaT akymynaTop. / BG Mpeskatousatenst
M3K/K04BA OCBETUTE/IHOTO TANO, HO CONAPHUAT NaHeN BCe Olle MOe /13 3apexaa batepuata. /
SL Stikalo izklopi svetilko, vendar lahko solarna plo3¢a 3e vedno polni baterijo. / BS Prekida¢
isklju€uje svjetiljku, ali solarni panel i dalje moZe puniti bateriju. / SRP Prekida¢ isklju¢uje svjetiljku,
ali solarni panel i dalje moZe puniti bateriju. / SR Mpeknaa4 UCK/byuyje CBETU/BKY, ann ConapHu
naHen v fasbe MoXe Aa HanyHu 6atepujy. / MK TpeKuHyBadoT ja UcKaydyBa CBETMAKATA, HO
CONapHUOT NaHen cé ylwTe MOXe Aa ja HanonHu Gatepujata. / MO Comutatorul opreste corpul
de iluminat, dar panoul solar poate incérca bateria. / AM Ulgwnhsn wligwwnnud £ (nLuwinnip,
puyg wplwhl dwpwiyngp ntin Yupnn £ hgewydnpti dwnpwnyngp: / AZ Agar lampani séndiiriir,
lakin giinas paneli hals da batareyani doldura bilir. / KA hs8fo13gamn 010853 BsorgMl, Bsgfsd
80l 3569emb Bgndmas doBoMmInl oBIB3s. / KK Kommytatop wamapl ewipeaj, 6ipak Ky
naHeni ani ae 6atapenHbl 3apaaTail anaapl. / KY KommyTatop iamnaHbl e4ypet, GUPOK KyH naHenm
6atapeiikaHbl Ky6atTait anat. / TG Kanuan 4apoFpo XOMyl MeKyHag, ammo naHenu o¢robit
meTaBoHag, 6atapespo nyp kyHaa. / TK Wyklyugatel gyrany 8ciiryér, yone giin paneli batareyany
gyglendirip biler. / UZ Kalit chirogni o’chiradi, lekin quyosh paneli batareyani zaryadlashi mumkin.

(e—

PL Wskaznik tadowania akumulatora / EN Battery charging indicator / DE Batterieladeanzeige / RU
VHankaTop 3apaakm akkymynaTopa / €S Indikdtor nabijeni baterie / SK Indikator nabijania batérie
/ HU Akkumuldtor téltésjelz6 / HR Indikator napunjenosti baterije / FR Indicateur de charge de la
batterie / ES Indicador de carga de la bateria / IT Indicatore di carica della batteria / RO Indicator
de incarcare a bateriei / LT Akumuliatoriaus jkrovimo indikatorius / LV Akumulatora uzlades
/ ET Aku laadimise indikaator / PT Indicador de carga da bateria / BE IHapIkaTap 3apaaki

E
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akymynaTapa / UK IHaukaTop 3apsgy akymynatopa / BG MHaukaTop 3a 3apexaaHe Ha 6atepusta /
SL Indikator polnjenja baterije / BS Indikator punjenja baterije / SRP Indikator napunjenosti baterije
/ SR Vinaumkatop nyretba 6atepuje / MK MHauKaTop 3a nonHetbe Ha 6atepujata / MO Indicator
de incércare a bateriei / AM Uwpunlngh [hgewynpdwl gnighy / AZ Batareyanin doldurulmasi
gostaricisi / KA do@®ofgal a®630b 85h3969dm0 / KK BatapesHbl 3apaaray uHAMKaTopb! /
KY BatapesHbl 3apaan00 kepcetkydy / TG HuwoHanxaHaan nypkyHun 6atapesn / TK Batareyanyi
zaryad gérkezijisi / UZ Batareyani zaryadlash ko’rsatkichi

PL Typ akumulatora: / EN Battery type:: / DE Akkutyp: / RU Tn akkymynatopa: / CS Typ batérie: /
SK Typ batérie: / HU Akkumulator tipusa: / HR Vrsta baterije: / FR Type de batterie : / ES Tipo de
bateria: / IT Tipo di batteria: / RO Tipul de acumulator: / LT Akumuliatoriaus tipas: / LV Akumulatora
tips: / ET Patarei tlitp: / PT Tipo de bateria: / BE Tbin / UK Tun / BG
Tun 6atepus: / SL Vrsta baterije: / BS Vrsta baterije: / SRP Tip akumulatora: / SR Bpcra 6atepuje:
/ MK Tun Ha 6atepuja: / MO Tipul de acumulator: / AM Uwnwlyngh wtuwl’ / AZ Batareyanin
névii: / KA ds@smgol $o3o: / KK BatapesHbiH Typi: / KY Batapeiika ypy: / TG Hamyaw 6atapes: /
TK Batareyiri gérniisi: / UZ Batareya turi:

18650 Li-ion

PL Gdy akumulator jest roztadowany i brakuje swiatta stonecznego wyjmij akumulator i nataduj w
zewngtrznej tadowarce. Nalezy stosowac tylko tadowarki dedykowane do tego typu akumulatoréw.
EN When the battery is discharged and there is no sunlight, remove the battery and charge it in an
external charger. Only chargers dedicated to this type of batteries should be used.

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,
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DE Bei entladenem Akku und fehlender Sonneneinstrahlung den Akku herausnehmen und in einem
externen Ladegerit aufladen. Nur fur diesen Akkutyp geeignete Ladegerate verwenden.

RU Koraa akKymy/IATOp paspsxeH 1 HET CO/IHEYHOTO CBETA, U3BNEKMTE aKKYMY/IATOP U 3apAanTe
€ro B0 BHELIHEM 3apAAHOM ycTpolicTse. CrieayeT ucno. TONbKO 3ap i
npeaHasHaueHHbIE 1A 3TOTO TUMa aKKYMY/IATOPOB.

CS Kdy? je baterie vybita a je nedostatek slunecniho svétla, vyjméte ji a nabijte v externi nabijecce.
Mély by se pouzivat pouze nabijecky uréené pro tento typ baterii.

SK Ked' je batéria vybitd a pre nedostatok sineéného svetla sa nenabije, vyberte ju a nabite v
externej nabijacke. PouZivajte len nabijacky uréené pre tento typ batérie.

HU Ha az akkumulator lemeriilt, és nincs elegendé napfény, vegye ki az akkumulatort, és toltse
fel a kiilsé télt6vel. Kizardlag az ilyen tipust akkumuldtorok téltésére kifejlesztett télt6ket szabad
hasznalni.

HR Kada je baterija ispraznjena i nema sunceve svjetlosti, uklonite bateriju i punite je u vanjskom
punjacu. Treba rabiti samo punjace namijenjene ovoj vrsti baterije.

FR Lorsque la batterie est déchargée et qu'il n'y a pas de soleil, retirez la batterie et chargez-la avec
un chargeur externe. Seuls les chargeurs congus spécifiquement pour ce type de batterie peuvent
étre utilisés.

ES Cuando la bateria esté descargada y no haya luz solar, retirela y carguela en un cargador externo.
Utilice nicamente cargadores especificos para este tipo de baterias.

IT Quando la batteria & scarica e manca la luce del sole, rimuovere la batteria e caricarla con un
caricabatterie esterno. E necessario utilizzare solo caricabatterie adatti a questo tipo di batteria.
RO Atunci cand acumulatorul este descarcat si nu exista lumina solard, scoateti-l si incarcati-l cu un
ncarcator extern. Trebuie utilizate numai incarcatoare dedicate acestui tip de acumulator.

LT Kai akumuliatorius iSsikrové, o saulés $viesos nepakanka, iSimkite akumuliatoriy ir jkraukite jj
naudodami i$orinj jkroviklj. Naudoti tik tokio tipo baterijoms skirtus jkroviklius.

LV Kad akumulators ir izladéjies un nav saules gaismas, iznemiet akumulatoru un uzladéjiet to aréja
ladétaja. Jaizmanto tikai $ada veida akumulatoriem paredzéti ladétaji.

ET Kui aku on tiihi ja paik | ei ole piisavalt, aku ja laadige see vilise laadijaga.
Kasutage ainult seda tiiiipi akudele m&eldud laadijaid.

PT Quando a bateria estiver descarregada e ndo houver luz solar, remova-a e carregue-a com um
carregador externo. S6 devem ser utilizados carregadores especificos para este tipo de bateria.

BE Kani akymynatap paspapykaHbl, a COHeyHara CBATNA He Xanae, BbILATHILE aKymynatap i
3apapsiue Aro aj 3HeLWHAN 3apaaHai npbinagpl. [Jassanfelua BbIkapbiCTOYBaLLb TO/bKI 3apajHbIa
NPbINaZAb], NPbI3HAYaAHbIA AN1A aKYMY/IATapaY raTara Thiry.

UK Konu akymynaTtop po3pagkeHuit i HEMAe COHAYHOTO CBIT/a, BUMMITb aKyMy/IATOP i 3apAaiTs
#0ro y 30BHIiWHBLOMY 3apAaAHOMY NpUCTpOl. Cnif BUKOPWCTOBYBATU TiNbKW 3apAAHi NPUCTPOI,
npi i ANA UbOTO TUNY i

BG Korato GaTepuATta e paspedeHa M HAMA C/ibHYeBa CBETMHA, M3BadeTe GatepuaTa v A
3ape/ieTe BbB BBHLIHO 3aPAAHO YCTPOiACTBO. TpABBa Aa ce M3N0/38aT CaMO 3aPAAHM YCTPOIACTBA,
npeaHasHaveH 3a To3u Tun 6atepum.

SL Ko je baterija izpraznjena in ni sonéne svetlobe, odstranite baterijo in jo napolnite z zunanjim
polnilnikom. Uporabljajte samo polnilnike, ki so primerni za to vrsto baterij.

BS Kada je baterija ispraznjena i nema sunéeve svjetlosti, uklonite bateriju i punite je u vanjskom
punjacu. Treba koristiti samo punjae namijenjene za ovu vrstu baterije.

SRP Kada je akumulator prazan, a nema dovoljno sunéeve svjetlosti, izvadite akumulator i napunite
ga vanjskim punjaéem. Mogu se upotrebljavati samo punjaci za ovaj konkretan tip akumulatora.
SR Kapa ce Batepuja ucnpasHu u HEMa CyH4YeBe CBET/IOCTY, U3BaauTe 6atepujy 1 HanyHuTe je y
eKcTepHOM Nytkbady. Tpe6a KOPMCTUTH Camo Nyrbaye HaMerbeHe 0BOj BPCTH 6aTepuja.

MK M3Bagete ja 6atepujaTa Kora e npasHa M HEAOCTUra COHYEBA CBET/IMHA W HAaNONHW ja BO
HaziBopeLeH nosHad. Tpeba 4a ce KOPUCTAT NO/IHAYM HAMEHETU CaMO 3a Toj TN BaTepuu.

MO Daca acumulatorul este descarcat si nu exista lumina solard, scoateti-l si incarcati-l cu un
ncarcator extern. A se utiliza doar incarcatoare dedicate acestui tip de acumulator.

AM Gpp dwnunlngp hgpwrpwthywd E, W wnleh (nyu shw, htnwgntie dwpnyngp W hgpwynptip
wnuwpehl thgewynphgn: Mbwge £ oguiwgnpdtip vhwjl wyu nbuwlyh dwpnlyngubinh hwdwn
Lwhiwwnbudwd hgewynphgutin:

AZ Akkumulyator bosaldiqda va giinas isig1 olmadiqda, akkumulyatoru gixarin va xarici doldurucu
cihazda doldurun. Yalniz bu tip akkumulyatorlar tgtin nazards tutulmus doldurucu cihazlardan
istifade etmak lazimdr.

KA fm@absg 0oBsMgs agmomoas s 8%olb dydo of sfal, sBmomgo doBeMmgs ©s
5396900 030 3oM) ©s8BI600. PYBEs deBmaygbmon dbmmmee 58 B30l doGseMagdabmzals
396390136000 sBBIBIdN.

KK AKKyMYNATOp TOTbIHaH alibipbl/iFaH XaHe KyH 60/1IMaraH Kes/e, akkyMyATOPAb! CybIpbiM a/biM,
OHbI CbIPTKbI 3aPAATAY KYPbINFLICBIHAA KyaTTaHpi3. Tek ocbi TypiHe ap
KyaTTay KypbUIFbIIapbIH FaHa NaiiiananFaH JeH.

KY BaTapen 3apsAabl TYFEHreHAE XaHa KYH Hypy OK GONOHAO, GaTapenHbl Ybirapbin, ThilKb!
3apAALATbINKA  33pAAAAHbI3. BatapesHbiH yWwyn TypyHe apHairaH 3apAadarbiiTap  raHa
KOVIOHYYLY KepeK.

TG BakTe Ku 3apsagy 6arapes xoni Mewwasag, Ba Hypu opTob HecT, 6atapespo xopuy, KyHes, Ba
OHPO Aap NypKyHaHaan 6epyHa nyp KyHea. TaHXo NypKyHaHAae, Ku 6apou H Hamyan GaTapen
newbuHit wyaaact, uctudopna bapes,

TK Eger-de batarey ¢oken bolsa we giin yagtylygy yok wagtynda batareyini ¢ykarmaly we ony
dasarky zaryad berijiden doldurmaly. Batareyin su hili gérniisine dogry gelyan zaryad berijileri
ulanmaly.

UZ Batareya quvvati kam bo’lsa va quyosh bo‘lmasa, batareyani chigarib oling va uni tashqi
zaryadlovchida zaryadlang. Fagat ushbu turdagi batareyalar uchun mo'ljallangan zaryadlovchilardan
foydalanish kerak.

PL Prawidfowe dziatanie zestawu wymaga codziennego wielo godzinnego tadowania baterii w
petnym storicu.

EN Proper operation of the set requires many hours of daily charging of the batteries in full sunlight.
DE Fir einen ordnungsgeméiRen Betrieb des Sets muss der Akku téglich mehrere Stunden lang bei
voller Sonneneinstrahlung geladen werden.

RU [na npasuibHoit paboTbi KOMM/eKTa TpeGyeTcA eeAHEBHaA MHOrOYacoBas 3apsaKa
AKKYMY/IATOPa Ha MO/HOM COMHUE.

CS Spravny provoz sady vyzaduje kazdodenni nékolikahodinové nabijeni baterie na plném
slunecnim svétle.

SK Spravna prevadzka zostavy si vyzaduje kazdodenné niekolkohodinové nabijanie batérie pri
plnom osvetleni.

HU A készlet megfelelé miikodése napi tébboras akkumulatortoltést igényel teljes napfényben.

HR Ispravan rad jedinice zahtijeva svakodnevno visesatno punjenje baterije na punoj sunéevoj
svjetlosti.

FR Pour assurer le bon fonctionnement de I'ensemble, il est essentiel de charger la batterie

quotidiennement pendant plusieurs heures en exposition directe au soleil.

ES El correcto funcionamiento del kit requiere una carga diaria de la bateria de varias horas a plena
luz del sol.

IT Il corretto funzionamento del sistema richiede una ricarica giornaliera della batteria di diverse
ore in piena luce solare.

RO Functionarea corectd a kitului necesita incarcarea zilnica a acumulatorului timp de mai multe
ore, la lumina soarelui.

LT Tam, kad jrenginys veikty tinkamai, tiesioginiai saulés spinduliai turi krauti baterijg kasdien po
kelias valandas.

LV Pareizai komplekta darbibai ir nepiecieSams daudzas stundas katru dienu uzladét akumulatorus
tieos saules staros.

ET Komplekti nduetekohaseks toimimiseks on iga pdev vaja akusid mitu tundi taispaikese kies
laadida.

PT Para garantir o correto funcionamento do dispositivo, é essencial realizar o carregamento diario
da bateria por varias horas sob a luz solar direta.

BE [lna npaBinbHall npaubl Kamniekta HeabxoAHa LWTOA3EHHAA WMaTraA3iHHas 3apajka
aKyMynATapa Ba yMOBaX NOYHara COHeuHara acBAT/IEHHS.
UK Ona oi po6otn 'y noTpibHO

Ha NOBHOMY COHU.

BG [pasunHata paGoTa Ha KOMM/IEKTA M3MCKBA MHOTOYACOBO EKEAHEBHO 3apexjaHe Ha
6aTepunTe Ha NPAKa CTbHYEBA CBETMHA.

SL Za pravilno delovanje kompleta se zahteva vsakodnevno vecurno polnjenje baterije pri polni
soncni svetlobi.

BS Pravilan rad jedinice zahtijeva svakodnevno visesatno punjenje baterije na potpunoj sunéevoj
svjetlosti.

SRP Za pravilan rad kompleta neophodno je svakodnevno visesatno punjenje baterije na punom
suncu.

SR 3a npasunaH pag, ceta notpebHO je MHOro caTh AHEBHOT Mykerba 6atepuja Ha AMPEKTHO]
CyHueBOj CBET/IOCTH.

MK paBuAHOTO GYHKUMOHMPaFbE Ha KOMMIETOT Gapa CEKOjAHEBHO MHOMY4aCcOBHO MO/IHEHbE Ha
6aTepujaTa Ha NO/HO COHUE.

MO Pentru o functionare corectd a setului acumulatorul trebuie incarcat zilnic timp de mai multe
ore, cu expunere la lumina solara.

AM Uwngh 6hoin wphuwwnwlipp wwhwlgnud £ dwpunyngh wdblonjw pwquwdwdju
thgpwinpnud winleh (nyuh wwly:

AZ Dastin diizgiin islamasi tigiin akkumulyatorun birbaga giinas siialar altinda giindalik oxsaath
doldurulmas talab olunur.

KA 3m83mmyd@ob  Limfoe  dpdsmds  Bmocbmzl  daGeMmgdals
86535301056 EadYbA3L bfymo 8bab d3Jb).

KK YKUbIHTBIKTbIH, AYPbIC KYMbIC iCTeyi YILiH aKKyMYNATOPABI TIKENE KyH CAYNEeCiHIH acTbiHAA KyH
CaWiblH KenTereH cafat KyaTTay Tanan eTineaj.

KY ArperaTrbiH Tyypa WWTEWN TOAYK KYH HYPYHAA KYH CaliblH BMp Heue caaTTblk GaTapesHbl
3apAAZI00HY Tasan Kbinar.

TG ®aboAMATYH AyPyCTY AACTTOX Tanab MeKyHaa, Ku 6atapespo xap py3 Aap AaBOMM AKYaHA coaT
A3ap 3epy Hypyn 0dTOG Nyp KyHes,

TK Guralyi dogry islemegi batareyi birndge sagadyri dowamynda doly giin yagtylygynda her giin
zaryada goymagy talap edyar.

UZ To‘plam to‘g'ri ishlashi uchun batareyani har kuni to‘g‘ridan-to‘g‘ri quyosh nuri ostida soatlab
zaryadlash kerak.

3apaaka

Ym3@EOYMIE

PL W okresie zimowym, gdy brakuje storica w ciggu dnia, akumulator moze by¢ permanentnie
roztadowany co powoduje jego szybka I nie I
roszczeniom reklamacyjnym.

EN In winter, when there is a lack of sunlight during the day, the battery may be permanently
discharged, which causes its rapid degradation. Damage to the battery is not subject to claims.

DE Im Winter, bei tagstiber mangelndem Sonnenlicht kann der Akku permanent entladen sein,
was seine vorzeitige Abnutzung zur Folge haben kann. Reklamationsanspriiche aufgrund von
Akkuschiden kénnen nicht geltend gemacht werden.

RU 31MOoi%, KOTAa B AHEBHOE BPEMA HE XBATAET COMHUA, aKKYMY/ITOP MOMKET BbiTb MOCTOAHHO
PaspAMKEH, YTO NPUBOANT K ero 6bICTPOI Aerpagaumm. 1 He

anobam 1 peKnamaumm.

CS V zimé, kdy je pfes den nedostatek slune¢niho svitu, mize dojit k trvalému vybiti baterie, coz
zpUsobi jeji rychlou degradaci. Na poskozeni baterie se nevztahuje reklamace.

SK V zime, ked je pocas dria nedostatok sine¢ného svetla sa moze stat, ze batéria bude neustale
vybitd, to méze sposobit jej rychle poskodenie. Poskodenie batérie nie je predmetom reklamécie.
HU Télen, amikor napkézben kevés a napfény, az akkumulator tartésan lemeriilhet, ami a gyors
ténkremenetelét okozhatja. Az akkumulator meghibdsodasa nem képezheti reklamacid targyat.
HR Zimi, s malo sunca tijekom dana, baterija se moze trajno isprazniti, uzrokujuéi brzu degradaciju.
Ostecenje baterije nije predmet reklamacije.

FR En hiver, lorsqu’il ny a pas assez de lumiére solaire pendant la journée, la batterie peut étre
constamment déchargée, ce qui entraine une dégradation rapide. Les éventuels dommages causés
ala batterie ne sont pas éligibles a une réclamation.

ES En invierno, cuando no hay sol durante el dia, la bateria puede descargarse permanentemente,
provocando una rapida degradacion. Los dafios a la bateria no estan sujetos a reclamaciones.

IT In inverno, quando non c’ il sole durante il giorno, la batteria puo scaricarsi in maniera
permanente, causando un rapido degrado. | danni alla batteria non sono coperti dalla garanzia.
RO Pe timp de iarnd, atunci cand lumina soarelui este deficitara in timpul zilei, acumulatorul se
poate descarca permanent, provocand o degradare rapida. Deteriorarea acumulatorului nu poate
face obiectul unei reclamatii.

LT Ziema, kai dienos metu triiksta saulés, akumuliatorius gali bati nuolat issikroves, kas sukelia greitg
jo gedima. Sugadinus baterija, pretenzijos pagal garantijg nepriimamos.

LV Ziem3, kad dienas laika nav saules, akumulators var bat neatgriezeniski izladéjies, kas izraisa ta
strauju degrada Uz akumulatora bojajumiem garantijas prasibas neattiecas.

ET Talvel, kui pdeval pole péikest piisavalt, vib aku jaddavalt tiihjeneda, mis pdhjustab selle kiiret
riknemist. Aku kahjustused ei kuulu garantiinduete alla.

PT Durante o inverno, quando ha escassez de luz solar durante o dia, a bateria pode descarregar-se
permar numa Jo rapida. Os danos causados a bateria ndo estdo
sujeitos a reclamagdo.

BE Y 3iMOBbI 4aC Ba yMOBAX HEAXOMy COHEUHara CBAT/IA Ha NPALATY AHA aKyMY/IATap MOXa Gbiub
YBECh YaC PaspazpKaHbl, WTO NPLIBOASILL A3 A0 XyTKal A3rpazsaupii. MalwKopKaHHe akymynaTapa
He 3'AyNALUA NPaAMEeTam NP3TaH3Ii.

UK B3uMKy, KOAM B [EHHMI Yac He BUCTa4aE COHUA, aKyMmylsaTop Moxe 6yt nocTiiHo
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PO3PAMYKEHMIA, O NPU3BOAUTL [10 MOTO WBKMAKOT Aerpajalii. MOWKOMKEHHA aKymynaTopa He
NiANAraloTb CKapram Ta peknamati.

PL Akumulator, ktéry przez diuzszy czas jest roztadowany traci swoja pojemnos¢ co bedzie
skutkowac krétszym czasem $wiecenia naswietlacza (nawet po petnym natadowaniu akumulatora).

BG [pes 3umara, KOrato HAMa C/bHUE Npe3 Aews, 6atepuata moxe Aa 6bae

paspepeHa, KoeTo Boay A0 6bp30To i1 pasry n Ha He MOANexM Ha

rapaHLMOHHM MCKOBE.

SLV zimskem obdobju, ko primanjkuje sonéne svetlobe ¢ez dan, je lahko baterija trajno izpraznjena,

kar povzroéi hitro degradacijo. Poskodbe baterije niso predmet reklamacije.

BS Zimi, s malo sunca tokom dana, baterija se moze trajno isprazniti, uzrokujuéi brzu degradaciju.

Ostecenje baterije nije predmet reklamacije.

SRP U zimskom periodu, kada tokom dana nedostaje sunceve svjetlosti, akumulator moze biti stalno

prazan, $to uti¢e na njegovu brzu degradaciju. Nije moguce reklamirati oste¢enje akumulatora.

SR 3umu, Kaza TOKOM AaHa Hema CyHUa, batepuja Moe BUTH TPajHO UCNPaHbEHa, LITO Y3pOoKyje

rbeHy 6p3y Aerpagaumjy. Owreherse 6atepuje HUje NpeAMeT rapaHumje.

MK BO 3MMCKMOT Nepuo, KOra HEAOCTMIa COHLE BO TEKOT Ha AeHOT, 6aTepujata Moxe Aa 6uae

MOCTOjaHO NPasHa, WTO NPEAV3BIKYBa Hej3uHa Bp3a Aerpajaumja. OwTeTysarbata Ha Gatepujata

He e ondaTeHu Co peKnamaumm.

MO in timpul iernii, atunci cnd nu existd soare in timpul zilei, acumulatorul se poate descirca

mereu, ceea ce duce la o defectare rapida. Deteriorarea acumulatorului nu face obiectul unei cereri

de despagubire.

AM Qunuwilip, tnpp opdw plpwgpnid phy wnleh (nyu Yuw, dwpnyngp Yupnn £ wdpnneniejwdp

hgpwpwhytl wnwowglbind wpwa dwpdwdnieniu: Uwpunlngh Juwudwl nbwenud

pnnngltip 36U punniuyned:

AZ Qugda, giinas isiginin yetarli olmadigi saraitda akkumulyator daimi olaraq bosalmig ola bilar ki,

bu da onun siiratla siradan gixmasina sabab olur. Akkumulyatorun siradan gixmasi ila bagli iddialara

baxilmir va onlar tamin edilmir.

KA Ba8mamdn, oG ML 0380 %7 oM sfnb, doBsMmgs Bgndmgds Byednzse

ogmb  sgmomo, Mg 8ol LHMss egaMasgnsl 0§393L. doBemgal sBNsByds oM

0930800905070 bagoMmabBnm 3MyBa6bngoL.

KK KpicTa, KyHAj3ri me3sringe KyH sKeTicnereH Kesge, akkyMyNATop yAaubl TOTbIHAH @XKbIpaTbiiFaH

60/1bIN Kanybl MYMKIH, BY/1 OHbIH XbI/AAM iCTEH WbiFy ceBeBiHe aliHanybl MyMKIH. AKKVM‘//U!TDp

icreH KeiliH ap! p #f1bl }KOHe KaHaFaT

KY KblwbiHaa, KyHays KyH a3 Twinn Typranaa, 6atapesblH 3apsabl 6MpoTono Tokton, Tes

anbin Kener. ‘©H 3bIAIH J0OMATTapra XaTnan.

TG flap dacam 3umucToH, 60 Hapacuaakn Hypu odTob Aap AaBomu pys, 6atapes MeTaBoHas,

[AOMMO a3 3apsA/, XON WaBaz, ki 6OMCH 3y/ BaWiPOH WyaaHM OH Merapaag. 3apapy Gatapen 6a
/abBO Wwyaa

TK Gysyna, haganda guindizifi dowamynda giin yagtylygy yetmezgilik edende batareyin zaryady

hemiselik ¢6kiip, onufi zayalanmagyna getirip biler. Batareye zeper yetmegi onuri odwezinifi

doldyrylmagy (icin talapnama bildirméage degisli déldir.

UZ Qishda, kunduzi quyosh yetarli bo‘Imaganda, batareya doimiy ravishda zaryadsizlanishi mumkin,

bu uning tezda ishdan chigishiga olib keladi. Batareya ishlamay golganda, reklama ko‘rib chigilmaydi

va qoniqtirilmaydi.

PL W okresach mafego (niewystarczajacego) nastonecznienia nalezy regularnie dofadowywaé
akumulator.

EN The battery should be recharged regularly durlng periods of low (insufficient) sunlight.

DE In Zeiten geringer (unzurei ) Sonr lung ist der Akku r aRig nachzuladen.
RU B nepuosbl HeGOMLWONO (HEAOCTATOHHOTO) CO/HEYHOTO CBETAa HEOBXOAMMO PerynapHo
NO/3aPAKATH AKKYMY/ATOP.

CS V obdobi nizkého (nedostateéného) slune¢niho svitu je tfeba baterii pravidelné dobijet.

SK V obdobi slabého (nedostatoéného) sine¢ného Ziarenia by sa batéria mala pravidelne nabijat.
HU Az akkumulatort rendszeresen fel kell télteni a kevéssé (elégtelen) napsiitéses id6szakokban.
HR Bateriju treba redovito puniti tijekom razdoblja slabog sunca.

FR La batterie doit étre rechargée régulierement, surtout pendant les périodes de faible
ensoleillement.

ES La bateria debe recargarse regularmente durante los periodos de baja (insuficiente) insolacién.
IT La batteria deve essere ricaricata regolarmente durante i periodi di scarsa illuminazione
(insufficiente).

RO Acumulatorul trebuie reincarcat in mod regulat in perioadele cu lumina slaba (insuficienta) a
soarelui.

LT Mazo (nepakankamo) saulétumo laikotarpiais akumuliatoriy reikia krauti reguliariai.

LV Zemas (nepietiekamas) saules gaismas periodos akumulators regulari jauzladé.

ET Vahese (ebapiisava) paikesevalguse korral tuleb akut regulaarselt tdiendavalt laadida.

PT A bateria deve ser recarregada regularmente durante os periodos de pouca (insuficiente) luz
solar.

BE AkymynaTap HeabxoaHa parynpHa 3apapkaub Y nepblabl cnabara (Hepactatkosara)
COHeuHara ceAT/a.

UK Y nepiosy HeBENMKOTO (HEA0CTaTHBOTO) COHAYHOTO CBITNa HEOBXIAHO PEryNApHO NiA3apaspKaT
aKymynATop.

BG Mo speme Ha neproau Ha cnaba (HeAOCTaTbuHa) C/TbHYEBa CBETIMHA GaTepuATa TpAGBa Aa
Ce 3apeK/aa peaoBHO.

SL Baterijo je treba redno polniti v obdobjih nizke (nezadostne) sonéne svetlobe.

BS Bateriju treba redovito puniti tokom perioda slabog sunca.

SRP U periodima sa nedovoljno sunéeve svjetlosti treba redovno puniti akumulator.

SR TOKOM Neproja HcKe (HeAOBO/bHE) CyHueBe cBeTIoCTH, GaTepujy Tpe6a PeAOBHO NyHNUTH.
MK Bo Hamana ( ) coHvesa CT pefioBHO Tpeba A1a ce HaZoNOoNHYBa
6arepujata.

MO Acumulatorul trebuie reincarcat in mod regulat in perioadele cu un nivel scazut (insuficient)
de lumind solara.

AM Uwipunngp wting £ wwnptipwpwn hgewydnpyh wplth oy nyuh dwdwlwly:

AZ Giinas igiginin az (qeyri-kafi) oldugu dévrlarda akkumulyator miintazam olaraq slave
doldurulmalidir.

KA 8bob sdamo (sfobogdsmabn) dndob 3; 3o dsBeMgs M3y N] 160
0B 7bmb.

KK KyH a3 (eTKiniKcis) Tycin TypFaH Kesenaepae akKyMyNaTopapl Kymeni Typae Kyatran oTbipy
Kawer.

KY Batapes KyH Hypy a3 GO/IrOH Me3re Y3ryaTyKeys ToTypy/lyn TypyLy Kepek.

TG batapes 604 MyHTa3am 4ap AaBpaxou Hypy opTobu kam (HokndoR) Nyp Kapaa Wwasas.

TK Guin sohleleri pes bolan (yeterlik bolmadyk) déwiirlerde batarey kadaly yagdayda gaytadan
zaryada goyulmalydyr.

UZ Kichik (yetarli bo‘lmagan) izolyatsiya davrida batareyani muntazam ravishda zaryadlash kerak.

ie pojemnosci akumul; nie podlega roszczeniom reklamacyjnym.
EN The battery that has been discharged for a long time loses its capacity, which will result in a
shorter illumination time of the floodlight (even when the battery is fully charged). Reduction of
battery capacity is not subject to claims.
DE Bei einem uber einen lingeren Zeitraum entladenen Akku geht seine Kapazitat zuriick,
was zu einer kirzeren Wirkdauer des Flutlichts (auch bei voll geladenem Akku) fihrt.
Reklamationsanspriiche aufgrund der Verringerung der Akkukapazitit konnen nicht geltend
gemacht werden.
RU AKKyMY/ISITOP, KOTOPBIN A0/NOE BPeMA ABNAETCA Pa3PAKEHHBIM, TEPAET CBOIO EMKOCTb, YTO
npuBeset K Gonee BpemeHn T (Aae nocsie NoHOM 3apAaKN
Topa). emKkocT TOPa He NOANIEKUT Y peknamaumn.
CS Dlouhodobé vybitd baterie ztraci svou kapacitu, coz vede ke zkraceni doby sviceni (i v pfipadé
plné nabité baterie). Snizeni kapacity baterie neni predmétem reklamace.
SK Dlho vybitd batéria straca svoju kapacitu, ¢o sa prejavi kratSou dobou svietenia reflektora (aj po
Gplnom nabiti batérie). Znizenie kapacity batérie nie je predmetom reklamacie.
HU A hosszu ideig lemeriilt akkumulator veszit a kapacitdsabdl, ami a reflektor vilagitasi idejének
1 ését eredményezi (még akkor is, ha az akkumulator teljesen fel van téltve). Az akkumulator
kapacitasanak csokkenése nem képezheti reklamacio targyat.
HR Baterija koja je dugo prazna gubi kapacitet, to dovodi do kra¢eg vremena osvjetljenja reflektora
(€aki kada je baterija potpuno napunjena). Smanjenje kapaciteta baterije nije predmet reklamacije.
FR Si une batterie reste déchargée pendant une longue période, elle perd de sa capacité, ce qui
diminue la durée d’éclairage du projecteur méme lorsque la batterie est entierement chargée. La
diminution de la capacité de la batterie nest pas sujette a réclamation.
ES Una bateria que ha estado descargada durante un largo periodo de tiempo pierde su capacidad,
lo que se traducira en un menor tiempo de iluminacién del proyector (incluso cuando la bateria
esté completamente cargada). Esta reduccion de la capacidad de la bateria no esta sujeta a
reclamaciones.
IT Una batteria che rimane scarica per un lungo periodo di tempo perde la sua capacita, con
conseguente riduzione del tempo di illuminazione del proiettore (anche quando la batteria &
completamente carica). La diminuzione della capacita della batteria non & coperta dalla garanzia.
RO Un acumulator care este descarcat pentru o perioada lungd de timp isi pierde capacitatea, ceea
ce va duce la o durata de iluminare mai scurtd a proiectorului (chiar si atunci cdnd acumulatorul este
complet incarcat). O reducere a capacitatii acumulatorului nu poate face obiectul unei reclamatii.
LT ligg laika issikroves akumuliatorius praranda savo talpa, todél prozektoriaus veikimo laikas
sutrumpeés (net ir visiskai jkrovus akt iy). Dél akumuliatoriaus talpos st
pretenzijos pagal garantijg nepriimamos.
LV llgstosi izladéjies akumulators zaudé savu ietilpibu, ka rezultata prozektora apgaismojuma laiks
samazinasies (pat péc tam, kad akumulators ir pilniba uzladéts). Akumulatora jaudas samazinasana
nav paklauta pretenzijam.
ET Pikka aega tihjaks jaanud aku kaotab oma vdimsuse, mille tulemuseks on prozektori lihem
valgustusaeg (isegi parast aku tai ist). Aku mahu vih ine ei kuulu garantiinduete alla.
PT Uma bateria descarregada durante um longo periodo de tempo perde a sua capacidade, o que
resultard num tempo de iluminagdo mais curto para o projetor (mesmo quando a bateria estiver
totalmente carregada). A reducdo da capacidade da bateria ndo esta sujeita a reclamagdo.
BE Akymynstap, siki 661y paspafpkaHbl Ha npausAry goyrara Yacy, Tpauilb CBa &micTaclyp, WTo
NPLIBOA3ILG A3 CKAPAUSHHA Yacy NPaLibl NPakaKTapa (HaBaT Npbl MOYHai 3apazubl akymynaTapa).
émicracui He 3'AY. MP3T3H3IN.
UK AKyMynAaTOp, IKMI A0BMMIA Yac € PO3PAZKEHNM, BTPAYaE CBOK EMHICTb, WO npu3seae A0 6inbw
KOPOTKOTO 4acy OCBIT/IEHHA POKEKTOPA (HaBITb NiC/IA NOBHOI 3apPAAKMA aKYMYNIATOPA). 3MEHWEHHA
EMHOCTI aKyMYyNATOPa He NiA/IATAE CKapram Ta peKknamalii.
BG batepuaTa, KOATO e paspesieHa /b/Iro BPeme, ry6y KanauuTeTa cu, KOETo Lie A0BEAE A0 Mo-
KPaTKo BPeMe Ha CBETEHe Ha MPOEKTOPa (A0pH Cnes Kato GaTepuATa e HaMb/HO 3apedeHa).
HamanABaHeTo Ha KanauwTeTa Ha GaTepuATa He NOA/IEKM Ha PeKNamaLus.
SL Baterija, ki je bila dalj ¢asa izpraznjena, izgubi svojo zmogljivost, zaradi ¢esar je ¢as osvetlitve
reflektorja krajsi (tudi ¢e je baterija popolnoma napolnjena). Slabsa zmogljivosti baterije ni predmet
reklamacije.
BS Baterija koja je dugo prazna gubi kapacitet, 5to rezultira kracim vremenom osvjetljenja reflektora
(€akikada je baterija potpuno napunjena). Smanjenje kapaciteta baterije nije predmet reklamacije.
SRP Akumulator koji je dugo vrijeme prazan gubi svoj kapacitet, 3to ¢e uticati na skracenje rada
reflektora (¢ak i nakon potpunog punjenja akumulatora) Reklamacija nije moguca ako dode do
smanjenja kapaciteta akumulatora.
SR batepuja Koja je Ayro ucnpaxreHa rybu csoj kanaumtet, wro he pesyntupat kpahum
BPEMEHOM OCBET/beHa PedIEKTOPa (WaK M HAKOH WTO je 6aTepuja NOTMYHO HanyrbeHa). CMarberbe
KanauuTeta 6atepuje HUje NpeaMeT peknamaumje.
MK Batepuja KojaluTo e ucnpasHeTa AoAro Bpeme ro rybu CBojoT KanauuTeT, WTo Ke pesyaTupa co
noxpaTKo BpeMe Ha cBeTerbe Ha ped)nemopm (Aypu 1 oTKaKo 6aTepujaTa e LUENOCHO HanoNHeTa).
H Ha Ha He NOANIEKM Ha PeKNamaLmm.
MO Un acumulator care este descarcat pentru o perioada lungd de timp fsi pierde din capacitate,
ceea ce va duce la o duratd de iluminare mai scurta a corpului de iluminat (chiar si atunci cand
acumulatorul este complet incarcat). O reducere a capacitatii acumulatorului nu face obiectul unei
cereri de despagubire.
AM bplunp dwdwlwy hgpwrwhywd dwpunlngp Ynpgunwd £ hp hgnpnuegndup, hlsn
huwlghgunud £ nuwpdwyh nuwydnpnupjwl wdbth Yupé dwdwlwbh (UngUhuy Gpp
dwpunyngp (hndht (hgewynpwd k) Uwpunbngh hanpnugguil Ypewndwl wwinGwnny,
pnnnglbin yU punniuynud:
AZ Uzun miiddat arzinda bosalmis vaziyyatds galan akkumulyator tutumunu itirir, bu da
projektorun isiglanma miiddatini qisaldir (hatta akkumulyator tam dolduruldugdan sonra).
Akkumulyatorun tutumunun azalmasi ila bagli iddialara baxilmir va onlar tamin edilmir.
KA da@sgs, Hm8ganng oo bbob 363 3963536 013300 BH300MAL,
Mo 308m0§3936 LEbsMNL goBscgdL BabBM3IMY MML (doBeMmgals Ly 3630l
88029896 30). dBGsMINL BmEnEMdNL 37830MIds oM 93398c0gdsMYds Lok
KK ¥Y3aK yaKbIT TOrbIHaH ablpaTbiifaH Kyiae 6onfFaH TOp ©3iHiH, Cbli
COHBIH, C i apbiK Tycipy yaamlm asbpak 5OI|EAI>I (tinTen
TONbIK KYTT: KeliH ae).
KeiliH apbi3-arbiMAap KapaiMaiiabl oHe KaHaFraTTaHabIPbLIMAALI.
KY Y3ak ybakbiTka Kybatbl KybaTbl TyreHyn kanraH 6arapeiika e3yHyH CbliibIMAYYYryH MOroToT,
6yN1 NPOXKEKTOPAYH KapbiK Bepyy YBaKTbICbIHbIH KbiCKApbIWbIHA aflbin KeneT (GaTapes Tonyk
6onco aa). cbiit YAYTYHYH 00MaTTapra arnainr.
TG batapese, Ku MyAAaTV TYNOH a3 3apAj, X0 MEMOHaA, UKTUAOPW XYAPO TyM MeKyHas, Ba
[1ap HaTM4a BaKTM PABLIAHI KYTOXTap MeLIaBaz (XaTTo BaKTe Ku Myppa a3 3apaz nyp wyaaacr).

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n. MNMwessnosa,

21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




Kamuwiasuy ukTaopm Gatapen NpeAMETY AabBO Wy/Aa HAMETABOHA,

TK Uzak wagtyn dowamynda zaryady gidyan batarey 6z giiyjuni yitiryar, bu bolsa projektor bilen
vyagtylandyrmanyri gysga illyuminasiya wagtyna getiryar (hatda doly zaryad berlende hem).
Batareyin glyjinin kemelmegi 6nuri dwezini doldurmagy talap etmége degisli daldir.

UZ Uzoq vaqt davomida zaryadsizlangan holatda bo‘lgan batareya quvvatini yo‘gotadi, buning
natijasida projektorning porlashi kamrog bo‘ladi (hatto batareya to’liq zaryadlangandan keyin ham).
Batareya quvvatini kamaytirish uchun reklama ko'rib chigilmaydi va qonigtirilmaydi.

PL W zaleznosci od warunkéw uzytkowania po kilku latach (w ekstremalnie trudnych warunkach
nawet po kilku miesigcach) moze okazac¢ sie niezbedna wymiana akumulatora. Nowy akumulator
musi miec identyczne parametry jak ten zamontowany fabrycznie.

EN Depending on the conditions of use, it may be necessary to replace the battery after a few years
(in extremely difficult conditions even after a few months). The new battery must have identical
parameters to the factory installed battery.

DE Je nach Einsatzbedingungen kann es erforderlich werden, den Akku nach einigen Jahren (bei
extrem schwierigen Bedingungen sogar nach wenigen Monaten) zu ersetzen. Der neue Akku muss
die gleichen Parameter aufweisen wie der werkseitig eingebaute.

RUB T OT YC/IOBUI UCTI Yepes HECKO/IbKO N1ET (B YPE3BbIYANHO CIIOMKHBIX
YCNIOBMAX [iake Yepes HECKONIbKO MECAUEB) MOXET OKa3aTbCA HEOBXOAMMBIM 3aMeHUTb
aKkKkymynaTop. HoBas 6aTapen J0/KHA MMETb Te e XapaKTEPMCTMKM, YTO 1 3aBOACKas GaTapen.
CS V zavislosti na podminkach pouzivani mize byt nutné baterii vyménit po nékolika letech (v
extrémné naroénych podminkach dokonce po nékolika mésicich). Nova baterie musi mit stejné
vlastnosti jako baterie namontovana z vyroby.

SKV zavislosti od podmienok, v akych sa svietidlo pouziva, mdze byt potrebné batériu po niekolkych
rokoch (v extrémne naroénych kach dokonca po mesiacoch) vymenit. Nova
batéria musi mat tie isté vlastnosti ako originalna batéria.

HU A hasznlati kortlményektdl fuggéen az akkumulatort néhdny év utan (rendkiviil zord
korilmények kdzott akdr néhdny honap utén is) ki kell cserélni. Az (j akkumulatornak a gyarilag
beszerelt akkumulatorral azonos jellemzékkel kell rendelkeznie.

HR Ovisno o uvjetima uporabe, bateriju ¢ete mozda trebati zamijeniti nakon nekoliko godina (u
ekstremno teskim uvjetima ¢ak i nakon nekoliko mjeseci). Nova baterija mora imati identi¢ne
karakteristike kao tvornic¢ka baterija.

FR En fonction des conditions d'utilisation, il peut étre nécessaire de remplacer la batterie aprés
quelques années, voire quelques mois dans des conditions extrémement difficiles. La nouvelle
batterie doit présenter des caractéristiques identiques a celles de celle installée en usine.

ES Dependiendo de las condiciones de uso, puede ser necesario sustituir la bateria al cabo de unos
afios (en condiciones extremadamente duras, incluso al cabo de unos meses). La nueva bateria
debe tener caracteristicas idénticas a la instalada en fébrica.

IT A seconda delle condizioni di utilizzo, la batteria potrebbe dover essere sostituita dopo alcuni
anni (in condizioni estremamente difficili anche dopo alcuni mesi). La nuova batteria deve avere
caratteristiche identiche a quella montata in fabbrica.

RO Tn functie de conditiile de utilizare, este posibil s fie necesara inlocuirea acumulatorului dupd
cativa ani (in conditii extrem de dure, chiar si dupa cateva luni). Noul acumulator trebuie sa aiba
caracteristici identice cu cel montat din fabrica.

LT Priklausomai nuo naudojimo salygy, po keleriy mety (ypa¢ sunkiomis salygomis - net po keliy
meénesiy) gali tekti pakeisti iy. Naujo akumuliatoriaus i turi bati tokie patys
kaip gamykloje sumontuoto akumuliatoriaus parametrai.

LV Atkariba no lietosanas apstakliem péc daziem gadiem (arkartigi sarezgitos apstaklos pat péc
daziem ménesiem) var bat nepieciesams nomainit akumulatoru. Jaunajam akumulatoram jabat ar
identiskiem parametriem ka rapnica uzstaditajam.

ET Olenevalt kasutustingimustest vdib mdne aasta méddudes (darmiselt rasketes tingimustes isegi
mdne kuu pérast) tekkida vajadus aku vlja vahetada. Uuel akul peavad olema tehases paigaldatud
akuga identsed parameetrid.

PT Dependendo das condi¢des de utilizagdo, a substituicdo da bateria pode ser necessaria apds
alguns anos (em condigdes extremamente adversas, até mesmo apds alguns meses). A nova
bateria deve possuir caracteristicas idénticas as da bateria montada na fabrica.

BE Y 3anexHacui ag ymoy aKcnyaTtaupli npas HekanbKi ragoy (npbl BelbMi CypoBbIX yMOBaXx
HaBaT Npa3s HeKa/lbki MecAuay) moxa Gbiub 3ameHa CTBIK

3 b6

. Sbsam dGamYal PBs 3jmBgL JoMbEy:

35M589BMd0.

KK MaipanaHy xafmainapbiHa Kapai BipHewwe »binAaH KeiH (TeTeHWe KubiH JKafdannapaa

TinTeH GipHewe aiaaH KeiiH) anbipbacray my iri TybIHAQYbI MYMKIH. XaHa

AKKYMY/ATOPAIbIH 3aybITTaFbIAai CUNATTaManapbl GoybI THiC.

KY KonpoHyy wapTrapbiHa apalua Gatapeiikanbl G1p Heue XbiAaH KNiH aMaLLTbIpyy Kepek

BonyLy MyMKYH (eTe KaTaan wapTrapaa Aa 6up Heue aiaaH KuivH). XaHbl 6atapelika 3aBoaayk
iiKara oKwow 33 6o/ywy Kepek.

TG Bobacra 6a wapoutn uctdoaa, MyMKUH acT 1Basv 6atapes nac a3 yaHg con (xarro nac as

YaHz MOX Aap WapouTH Waama) 103um oaa, batapesn Has 60az 60 Gatapese, K1 Aap 3380z HACO

KapAa Wyzaacr, akxena 6owaa,

TK Ulanylys sertlerine baglylykda batareyi birndce yyldan calysmak gerek bolar (¢endenasa

kyn sertlerde hatda birndge aydan sorira). Taze batarey zawodda oturdylan batareye menzes

hisiyetelere eye bolmalydyr.

UZ Foydalanish shartlariga garab, bir necha yil ichida (o'ta giyin sharoitlarda, hatto bir necha oydan

keyin ham) batareyani almashtirish kerak bo‘lishi mumkin. Yangi batareya zavod batareyasi bilan bir

xil xususiyatlarga ega bo'lishi kerak.

> 5
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PL Okresowo, w zaleznosci od stanu zabrudzenia czysci¢ panel stoneczny woda z delikatnym
detergentem migkka $ciereczka.

EN Clean the solar panel periodically, depending on how dirty it is, with water and a mild detergent
using a soft cloth.

DE Das Solarmodul je nach Verschmutzungsgrad regelmiRig mit Wasser und einem milden
Reinigungsmittel mit einem weichen Tuch reinigen.

RU Nepi KM, B ot 3arp; , iTe c y
BOZ10/ C MATKMM MOIOLLVIM CPEACTBOM MATKOM TKaHBIO.

CS V zavislosti na stavu znetisténi pravidelné Cistéte solarni panel vodou s jemnym Cisticim
prostredkem pomoci mékkého hadfiku.

SK Ob¢as, v zavislosti od znecistenia, pretrite solarny panel makkou handri¢kou namocenou vo vode
s jemnym €istiacim prostriedkom

HU Rendszeresen, a szennyezettségétdl fiiggéen, tisztitsa meg a napelemet vizzel és enyhe
tisztitészerrel, puha kendével.

HR Povremeno, ovisno o stupnju zaprljanosti, o€istite solarnu plo¢u vodom i blagim deterdzentom
koriste¢i meku krpu.

FR De temps a autre, en fonction du degré de saleté, nettoyez le panneau solaire avec de 'eau et un
détergent doux en utilisant un chiffon doux.

ES Periddicamente, dependiendo del estado de suciedad, limpie el panel solar con agua y
detergente suave utilizando un pafio suave.

IT Periodicamente, a seconda del livello di sporcizia, pulire il pannello solare con acqua e un
detergente delicato utilizzando un panno morbido.

RO Periodic, in functie de gradul de murdarie, curatati panoul solar cu apa si un detergent bland,
folosind o carpa moale.

LT Reguliariai, priklausomai nuo nesvarumo lygio, valykite saulés baterijg vandeniu ir Svelniu
plovikliu, naudodami minksta 3luoste.

LV Periodiski, atkariba no netirumu limena, notiriet saules bateriju paneli ar ddeni un maigu
mazgasanas lidzekli, izmantojot mikstu draninu.

ET Olenevalt maardumise astmest puhastage péikesepaneeli aeg-ajalt vee ja leebetoimelise
pesuvahendiga, kasutades pehmet lappi.

PT Periodicamente, dependendo do nivel de sujidade, limpe o coletor com dgua e um detergente
suave, utilizando um pano macio.

BE MepbiaapbluHa, y 3aNexHacL ag CTyneHi 3abpyayKeaHHs, HeabXxoaHa YbICLiLb COHEYHYHO NaH3b
BaZION | AaNiKaTHBIM MbIHBIM CPOAKAM 3 AaNamorail MAKKaM aHyuKi.

UK MepioauyHo, B 3aneHOCTi Bif, CTaHy 3abpyAHEHHs, OYMLLANTE COHAYHY NaHeib BOAOK 3
M'SIKUM MMIOUMM 33CO60M M'AKOIO TKAHUHOIO.

BG MeproanyHo, B 3aBUCHMOCT OT HMBOTO Ha 3aMbPCABAHE, NOYMCTBANTE CONAPHMA NaHeN C BoAA
M MEK MOYMCTBALL, NPENapaT, KaTo M3Mo/38aTe MeKa Kbpna.

SL Periodi¢no, glede na stopnjo umazanosti, o€istite solarni panel z vodo in blagim detergentom,

L jajte mehko krpo.

navens

HOBAra akyMy/ATapa nasiHHbl GbiLib iA9HTLIYHBIA XaPAKTAPLICTBIKAM aKyMy/ATapa, yCTanABaHara
BbITBOPLAM.

UK 3ane3KHO Bifj yMOB BUKOPUCTaHHA Yepe3 KiNbKa POKIB (B HAaA3BMYaIHO CKIAAHWMX YMOBaX HaBiTb
yepes KiJibka MICALIB) MOXe BUABUTUCA HEOBXIAHUM 3amMiHUTK akymynaTop. HoBuit akymynsTop
MOBMHEH MaTW Ti K XapaKTePUCTUKMK, L0 | 3aBOACHKWIA.

BG B 3aBMCMMOCT OT yC/I0BMATA Ha yNOTPEBa, CIe, HAKOIKO TOANHM (MPV M3KIIOUNTENHO TPYAHM
YCNI0BIA AOPY CNEZL HAKO/IKO MECeLIa) MOXE /1A Ce Ha/oXM CMAHa Ha 6atepuata. HosaTa GaTepus
TPABGBA 43 MMa MAEHTMYHM NaPaMeTPU ¢ GaBpHUHO NoCTaBeHaTa.

SL Glede na pogoje uporabe bo morda treba baterijo zamenjati po nekaj letih (v zelo tezkih pogojih
uporabe pa celo po nekaj mesecih). Nova baterija mora imeti enake lastnosti kot tovarnisko
vgrajena baterija.

BS Ovisno o uvjetima uporabe, bateriju ¢e mozda trebati zamijeniti nakon nekoliko godina (u
ekstremno teskim uvjetima ¢ak i nakon nekoliko mjeseci). Nova baterija mora imati identi¢ne
karakteristike kao tvornicka baterija.

SRP U zavisnosti od uslova koris¢enja, nakon nekoliko godina (u ekstremno teskim uslovima &ak i
nakon nekoliko meseci) zamjena akumulatora moze biti neophodna. Novi akumulator mora imati
iste parametre kao originalni akumulator.

SR Y 3aBMCHOCTV 043 yC/10Ba KOpHLINerba, HAKOH HEKO/IMKO FOANHA (y M3Y3ETHO TeWKUM YCoBUMa
YaK M HAaKOH HEKO/IMKO meceum) Moxe 6utu notpebHa 3ameHa 6atepuje. Hosa 6aTepuja mopa
MIMaTV MAEHTUYHE NapameTpe Kao v pabpuuki yrpaheHa.

MK BO 3aBMCHOCT OZ1 YC/IOBMTE Ha KOPMCTEHbE, NOC/IE HEKO/KY TOAMHM (BO UCK/YYMTENHO TEWKN
YC/I0BY Zlypy 1 MO HEKO/IKY MeceLy) Ha jaTa Moe Aa Buae H . Hosata
6aTepuja MOpa /1 MMa MAEHTMYHY NaPaMETPH KaKo Taa WTO 611a MOHTMPaHa GaBpHuKm.

MO n functie de conditiile de utilizare, este posibil s fie necesari inlocuirea acumulatorului dup3
cativa ani (iar Tn conditii de utilizare extrem de dure, chiar si dupa cateva luni). Noul acumulator
trebuie 53 aiba caracteristici identice cu cele ale acumulatorului montat din fabrica.

AM  Yuwhudwd ogunwgnpddwl wwjdwlilbiphg, Jdwpwulngp Ywpnn £ thnpuwphldtp uh
pwlh nwph wlg (swihwqwlg dwup wwydwllbpnu! Unguhuy Jh pwlh wdhu htnn): Unp
dwnwnlngp whiing £ ntublw gnpdwpuwiliugh dwpunyngh Unglwlwl punipwgntnp:

AZ istifada sartlarindan asili olarag, bir nega ildan sonra (ekstremal saraitda hatta bir nega aydan
sonra) akkumulyatorun dayisdirilmasi lazim ola bilar. Yeni akkumulyator zavodda quragdiriimig
akkumulyator ila eyni parametrlara malik olmalidir.

KA 358mygbgdols 3ofio 6 3edmdrenbafy, Msdogbndy famal 8gdcega (n30@nMabse
Mo 30Mmdgddn 030L 373 30) BgLad , bagofm gabiogl deBafmgal

0608

BS Povremeno, ovisno o stupnju zaprljanosti, oistite solarni panel vodom i blagim deterdzentom

koristec¢i meku krpu.

SRP U zavisnosti od toga koliko je solarni panel prljav, periodi¢no ga treba istiti vodom sa njeznim

deterdzentom, koriste¢i meku krpicu.

SR MoBpeMeHo, y 3aBUCHOCTM O} HUBOA MP/bABLUTUHE, YNCTATE CONAPHM NaHEN BOAOM 1 6narum

[AeTepyeHTOM KopucTehm meKy Kpry.

MK BpemeHo, BO 3aBUCHOCT Of CTEMNEHOT Ha Ba/IKAHOCT, TPeBa /A3 Ce YMCTU COHYEBMOT MaHeN co

HeXKeH [IETEPreHT 1 MeKa Kpria.

MO Periodic, in functie de gradul de murdarie, curdtati panoul solar cu ap3 si detergent neagresiv,

folosind o carpa moale.

AM Mwppbpwpwn, Yuhudws Yennnn Jhéwlhg, dwente wnliwhl ywhwbwlp opnd W dbnd

1dwgnn Uhgnglbnny” ogunwagnndtiny thwihniy Yunp:

AZ Kirin saviyyasindan asili olaraq vaxtagir giinas batareyasini su v yumsaq parga ila yumsaq

yuyucu vasita ila tamizlayin.

KA 3gfomeymac, dudyol mbol 8objw3znom, gs§dnbwgm 8%ol 3s6gmo fymoo s

gm030GmM0 IBIM3I6GN Mdnma Jumznemal gsBmygbydono.

KK Xyweni Typae, nactaHy KyiiHe Kapait KyH BaTapesicbiH YMCaK JKyFbill Kypanbl 6ap cymeH
KyMcaK 1eH

KY Mesrun-mesrinm MeHeH KMpAMH aBa/biHa apaLua KyH MaHe/IMH Cyy aHa XyMLIaK 4ynypex

MEHEH JKYYTY4 KapaaT MEeHEH TasafiaHbi3.

TG [aspa 6a aaspa, Bobacta 6a MukaOpY Mdnocwasi, naHenn odprobupo 60 matou mynoum 60

UcTUGOoza a3 06 Ba MaBOAM LYCTYLIYMN MySIONM TO3a KyHEA,

TK Déwiirleyin, hapanyi mukdaryna baglylykda, giin panelini suw we mylayym serisde bilen

yumsak esgini ulanyp arassalamaly.

UZ Vaqti-vaqti bilan, ifloslanish holatiga garab, quyosh batareyasini suv va yumshoq yuvish vositasi

bilan namlangan yumshoq mato bilan tozalang.
@ EN An appliance designed as a 3rd-protection-class appliance requires a power supply
from a safe voltage source!
DE Ein Gerét der dritten Schutzklasse muss mit einer sicheren Spannungsquelle versorgt werden!
RU YCTPOWCTBO, M3rOTOB/IEHHOE B TPETbEM KAACCEe 3alUMTHI, JO/IKHO MUTATLCA OT UCTOUHNKA
6e30nacHoro HanpsxeHnal

PL Urzadzenie wykonane w trzeciej klasie ochronnosci koniecznie musi by¢ zasilane ze
#rédta napiecia bezpiecznego!

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwessnosa, 21, 05-800, MNpywwkys, Monbwa




CS Zafizeni vyrobené v tieti tfidé ochrany musi byt povinné napajeno ze zdroje bezpe¢ného napéti!
SK Zariadenia vyrobené v tretej ochrannej triede musia byt napéjané z bezpeéného el. zdroja!

HU A lll. érintésvédelmi osztaly szerint végrehajtott késziiléket mindenképpen biztonsagos
fesziiltségforrasrol kell miikddtetni!

HR Uredaj proizveden u tre¢em stupnju zastite mora se napajati iz izvora sigurnosnog napona.

FR Le matériel de classe Il de protection doit obligatoirement étre alimenté par une source de
tension de sécurité!

ES Es obligatorio que un aparato fabricado en la clase 3 de proteccion esté alimentado desde una
fuente de alimentacion segura!

IT Il prodotto realizzato con il terzo grado di protezione deve essere alimentato da una fonte di
tensione sicura!

RO Dispozitivul realizat in a treia clasd de protectie trebuie alimentat de la o sursa de tensiune
sigura!

LT Prietaisas pagamintas treioje apsaugos klaséje batinai turi bati maitinamas i$ saugaus jtampos
Saltinio!

LV lericei, kas izgatavota tresaja aizsardzibas klasé, obligati jabut darbinamai no drosa stravas
avota!

ET Seade on teostatud esimeses turvalisuse klassis ja peab kindlasti olema maandatud!

PT O aparelho executado na terceira classe de protegdo deve ser obrigatoriamente alimentado
com uma fonte de tensdo segura!

BE MMpbinaga, BbipabnerHan ¥ Tpauim Knace axosbl af, NapaskaHHA 3NEKTPbIYHBIM TOKaM, NaBiHHa
a6aBA3K0Ba Ci/IKABALLA 3 KPbIHiLibl BACNEUHara HanpyxaHHa!

UK MpucTpiii, BUrOTOBNEHWI A B TPETbOMY KNacCi 3aXMCTy, NMOBMHEH XXMBUTWUCA BiA, MKepena
6esneyHoi Hanpyru!

BG YCTPOIACTBO OT TPeTV KNac Ha 3aluTa: 3a/ib/KUTeNHO TpAbsa aa Gbae 3axpaHsBaHo oT
6e30MaceH U3TOUHMK Ha HanpexeHue!

SL Naprava iz tretjega zas¢itnega razreda mora biti nujno priklopljena na vir varne napetosti.

BS Uredaj proizveden u tre¢em stepenu zastite mora se napajati iz izvora sigurnosnog napona.
SRP Uredaj proizveden u trecem stepenu zastite mora se napajati iz izvora sigurnosnog napona.
SR Uredaj proizveden u tre¢em stepenu zastite mora da se napaja iz izvora sigurnosnog napona!
MK YpeauTe HanpaseHy BO TPeTa Knaca Ha 3alUTUTa MOPa 33/J0/XKUTE/IHO [1d UMAaT M3BOP Ha
curypeH Hanow!

MO Dispozitivul realizat in a treia clasa de protectie trebuie alimentat de la o sursa de tensiune
sigura!
AM Mwunuuwlinuzjwl Gppnpn nuuncd wpnwnnywd uwngp wbng b utnigyh wbdnwlg
(wnUwl wnpjniphg:
AZ 3-cii daracali goruyucu cihaz kimi dizayn edilmis cihaz tahliikasiz garginlik manbayindan enerji
tachizat talab edir!
KA 330 83-3 3emobol 8mfymdnmmdace  83786oemn  dmfymdagnmds  bagnmmydl

ikl 30056 3L b dod30b iy 6!

KK YwiHwi KopFaHbIC KNACbIHAAFbI KYPbINFbI KAYIMCi3 KEpPHeY Ke3iHeH KyaTTanybl kepek!

KY YuyHuy KOProo KnaccblHAa UbirapbiiraH Ty3MeK KOOrCy3 UbiHanyy GynarbiHaH Kybatranyyra
THitnw!

TG Acbobe, kn xamuyH ac606u papadyan 3-oMu MyxodW3aT Tapxpesit LWyAaacT, TabMUHOTA
6apkpo a3 maHb6aw wuanatv 6exatap metanabas!

TK 3-nji synp gorag enjamy hokmiinde islenip diiziilen enjam, ygtybarly napryazeniye cesmesinden
elektrik tipjiingiligini talap edyar!

UZ 3-darajali himoya sinfiga ega shaklda ishlab chigilgan jihoz xavfsiz kuchlanish manbasidan
quvvat olishni talab giladi!

PL Do stosowania tylko na zewnatrz pomieszczeri / EN For outdoor use only / DE

Nur fiir den AuBenbereich geeignet / RU [lna ucnonb3oBaHusa TONbKO CHapysKu

nomewenuii / CS Pro pouZiti pouze venku / SK Na pouzivanie iba v exteriéri / HU

Kizarélag kiltéri hasznalatra / HR Koristi samo na otvorenom / FR Prévu
uniquement pour I'extérieur / ES Solo para el uso en exteriores. / IT Destinato esclusivamente
ad uso esterno / RO Pentru utilizare doar in exteriorul incaperilor / LT Skirta naudoti tik patalpy
iSoréje / LV Tikai izmanto3anai arpus telpam. / ET Ainult hooneviliseks kasutamiseks / PT Para
uso s6 no exterior / BE Mo)Ha BbIKapbICTOYBaLb TONbKI 3BOHKY namswkaHHay / UK Ona
BMKOPWCTaHHA TiNbKM Ha30BHI npumiweHb / BG 3a n3nonssaHe camo Ha oTkputo / SL Za
uporabo samo na prostem / BS Za koristenje samo izvan prostorija / SRP Za upotrebu samo
izvan prostorija / SR Za upotrebu samo izvan prostorija / MK 3a kopucTerse camo HaABop of,
npoctopujata / MO Se utilizeazd doar in exteriorul incaperilor / AM Uhwju tnwpwbdgltiph
npund ogunwgnpddwl hwdwn / AZ Yalniz agiqg makanda istifada tigiin nazarda tutulub. / KA

896 godmy; L L. / KK Tek cbipTTa naitganaryfa apsanfa / KY Ceiptta
raHa KonpoHyyraapHanat / TG Tanxo 6apou uctudopan 6epynin. / TK Difle agyk howada
ulanmak tgin. / UZ Fagat tashqgarida foydalanish uchun.

PL Zrédto $wiatta tej oprawy o$wietleniowej nie jest wymienialne; w momencie
zuiycia zrédta $wiatta nalezy wymienié¢ cata oprawe o$wietleniowa.

EN The light source of this fixture is not replaceable; when the light source is worn
out, the entire fixture must be replaced.

DE Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar; bei Verschlei der Lichtquelle muss
die gesamte Leuchte ausgetauscht werden.

RU VICTOUHMK CBETa B 3TOM CBETU/IbHUKE HE MOANIEKNT 3aMEHE; B MOMEHT U3HOCA MCTOUHMKA
cBeTa HEOBXOANMO 3aMEHUTb BECb CBETU/BHUK.

CS Svételny zdroj tohoto svitidla neni vyménitelny; v pfipadé vyéerpani svételného zdroje musi
byt vyménéno celé svitidlo.

SK Toto svietidlo ma integrovany svetelny zdroj, preto sa zdroj svetla nedd vymenit; ked' sa
opotrebuje, musi sa vymenit celé svietidlo.

HU Ennek a lampatestnek a kiilsé rugalmas vezetéke és kétele sériilés esetén nem cserélhetd;
a fényforrés kiégésekor az egész lampatestet ki kell cserélni.

HR lzvor svjetlosti ovog rasvjetnog tijela nije zamjenjiv; kad se izvor svjetlosti istrosi, cijelu
rasvjetu treba zamijeniti.

FR La source lumineuse de ce luminaire ne peut pas étre remplacée; en cas de détérioration
de la source lumineuse, 'ensemble du luminaire doit étre remplacé.

ES La fuente de luz de este foco no es sustituible; cuando la fuente de luz esté gastado, de
be sustituirse el foco completo.

IT La sorgente luminosa di questo apparecchio di illuminazione non & sostituibile. Quando la
sorgente luminosa & esaurita, si deve sostituire I'intero apparecchio di illuminazione.

RO Sursa de lumind a acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuita; daca sursa de lumina se va
uza, intregul corp de iluminat va trebui inlocuit.

LT Sio dviestuvo $viesos 3altinis néra keitiamas; kai $viesos $altinis susinaudoja, reikia pakeisti

visg Sviestuva.

LV $7 gaismek|a gaismas avots nav nomainams; péc gaismas avota nolieto3anas janomaina
viss gaismeklis.

ET Kéesoleva valgusti valgusallikas ei ole vilja vahetatav; valgusallika kulumisel tuleb kogu
valgusti vilja vahetada.

PT A fonte da luz desta lumindria ndo é substituivel; no caso de desgaste da fonte da luz, deve
ser substituida toda a luminaria.

BE KpbliHiua ceATna ratara ceALibHiKa He
Tp36a 3amAHILb YBECH CBALI/IbHIK.

UK [I)kepeno cBiTAa LbOro CBITU/IbHUKA HE 3aMiHHE; B MOMEHT BUKOPUCTaHHA J)Xepena csitna
HEOBXiAHO 3aMiHUTU BECb CBITUNBHUK.

BG VI3TOUHMKBT Ha CBETIMHA € HECMEHAGM; B C/yuyall Ha M3XabABaHEe Ha U3TOYHWMKA Ha
cBeT/MHa TPABBA /43 Ce NOAMEHM UANOTO OCBETUTENHO TANO.

SL Svetlobni vir v tem svetilu ni zamenljiv; ko se svetlobni vir izrabi, je treba zamenjati celotno
svetilo.

BS Izvor svjetlosti na ovoj rasvjeti nije zamjenljiv; u trenutku kada se izvor svjetlosti istrosi,
treba zamijeniti kompletnu rasvjetu.

SRP Izvor svjetlosti na ovoj rasvjeti nije zamjenjiv; u trenutku kada se izvor svjetlosti istrosi,
treba zamijeniti cijelu rasvjetu.

SR Izvor svetlosti na ovoj rasveti nije zamenjiv; u trenutku kada se izvor svetlosti istrosi, treba
zameniti celu rasvetu.

MK V380pOT Ha CBETMHA Ha 0Ba OCBET/YBAYKO TE/NO HE € MEH/IMBO; BO MOMEHTOT Ha
MCKOPUCTEHOCT HA M3BOPOT Ha CBET/IMHA, TPeba /4a ce NPOMEHM LIeSIoTO OCBET/YBAYKO TENO.
MO Sursa de lumina a acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuita; daca sursa de lumina se
va uza, intregul corp de iluminat va trebui inlocuit.

AM Wu (nuwwnnth inyuh wnpgnupp thnfuwphUtith sk Gpp (nguh wnpynepp dwidws £,
wdpnng [nLuwwnnil whiwng £ thnpuwnphudh:

AZ Bu igiglandirma qurgusunun isiq manbayi dayisdirila bilmaz; isiq manbayi siradan ¢ixdiqda,
bittin qurgunu dayisdirmak talab olunur.

KA 8mfymonmmonl bobsoaal Gyshm s sfob dga3maswn; Mmegbag bobsomal fyshm
©s03mYds, 80nm0sbo dmGymdammds Ybws 830335mmU.

KK Byn wampafbl KapblK Kesi aybiCTbIpbIIMAiAbl; apblk Ke3i TO3faH Kesge wamfibl
TONbIFLIMEH AYbICTbIPY KEPEK.

KY Byn wamubipakTarsi apbik 6ynarl aaMawTbipbInGaiT; sapblk Gynarsl sckupreH yuypaa,
WaMybIPAKTbI TONYTY MEHEH a/IMALTBIPYY KEPEK.

TG Manbau Hypu ac606m paBliaHNANXaHAAM Ma3KyPPO MBa3 KAapAa HamelaBaz; XaHromu
bapcyaa wyaaHu manbau Hyp, ac6061 paBWAHUAMXAHAAPO KOMUNAH GOAA MBA3 KapA.

TK Bu gysyjy gurlusyn yagtylyk cesmesini ¢alsyp bolmayar, yagtylyk cesmesi kdnelse, dhli gural
calsylmalydyr.

UZ Ushbu jihozning yorug‘lik manbai almashtirilmaydi; yorug‘lik manbai eskirganida, butun
jihoz almashtirilishi lozim.

i KpbIHiLLbl CBATAA

13; npbl

PL Panel stoneczny jest niewymienny. W momencie uszkodzenia nalezy wymienic cata
oprawe. / EN The solar panel is non-replaceable. When damaged, the entire
luminaire must be replaced. / DE Das Solarmodul ist nicht austauschbar. Bei
Beschadigung ist die gesamte Leuchte zu ersetzen. / RU ConHeyHas naHenb He
A. Bo Bpema He Bce ycTpoiictso. / CS
Solarni panel neni vyménitelny. V pfipadé poskozeni je potieba vyménit celé svitidlo. / SK Solarny
panel sa neda vymenit. V pripade poskodenia je potrebné vymenit celé svietidlo. / HU A napelem
nem cserélhetd. Sériilés esetén a teljes l[ampatestet ki kell cserélni. / HR Solarna plo¢a nije
zamjenjiva. U sluéaju ostecenja, cijela lampa se mora zamijeniti. / FR Le panneau solaire n'est pas
sujet au remplacement. En cas de dommage, remplacez I'intégralité du luminaire. / ES El panel
solar no es sustituible. Si se dafia, debe sustituirse toda la luminaria. / IT Il pannello solare non &
ituibile. In caso di danr i occorre sostituire I'intero dispositivo. / RO Panoul solar nu
poate fi inlocuit. Tn caz de deteriorare, inlocuiti tot corpul de iluminat. / LT Saulés baterija
nekeitiama. Sugadinimo atveju reikia keisti visa Sviestuva. / LV Saules panelis nav nomainams. Ja
tas ir bojats, viss gaismeklis ir janomaina. / ET Péikesepaneel ei ole vahetatav. Kahjustuse korral
tuleb kogu valgusti vélja vahetada. / PT O painel solar ndo é substituivel. Se houver danos, substitua
amoldura inteira. / BE CoHeuHasn naHanb He nagnsrae 3amee. pbl Ae NalwKomKaHHI HeabxoaHa
3amAHiUb yBecb npaxaktap. / UK CoHsYHa naHenb He 3amiHIETbes. Mg yac NOLUKOAKEHHS
HeobXiAHO 3amMiHUTK Becb NpuUcTpii. / BG ConapHWAT naHen He e 3a cmaHa. [py nospeaa usnoto
npucnocobnerme TpaGsa Aa ce cmenn. / SL Solarnega panela ni mogoce zamenjati. Ce je solarni
panel poskodovan, je treba zamenjati celotno svetilko. / BS Solarni panel nije zamjenjiv. U sluaju
ostecenja, cijela lampa se mora zamijeniti. / SRP Solarni panel se ne moze zamijeniti. U sluéaju
ostecenja panela treba zamijeniti cijeli okvir. / SR ConapHu naHen Huje 3amersbuB. Kaga je
owreheH, Leo ypehaj ce mopa 3ameHnTn. / MK CoHYeBMOT NaHen e HenpomeHns. Bo MomMeHTOT
Ha owreTyBatbe Tpeba Aa ce NPOMEHU LENoTo cBeTIocHo Teno. / MO Panoul solar nu poate fi
inlocuit. Tn caz de defectare, inlocuiti intregul corp de iluminat. / AM Upliwjhl Jwhwilwyp
thnfuwphutih sk et Juwudwd £, wdpnng (nuwwnnlt whing £ thnfuwnphudh: / AZ Ginag
batareyasi ¢ixarila bilmaz. Siradan ¢ixdiginda butiin isiglandiricini dayigdirmak lazimdir. / KA 8%0l
3569l 6 t

898mE3Ea o 8onamo 8y 6>
890330mmb.  / KK Kyn 6atapescbl anmanbi-canmanbl emec. ICTeH wWbIkKaH Kesge 6ykin
whipafaanapl aibipbactay Kaxer. / KY KyH naHennH yra 6on6oir. b namna

TONYTY MEHEH aNMAWTbIPbIbILbLI Kepek. / TG MaHenm oTo6Mpo MBa3s KapaaH MYMKMH HeCT.
XaHromu BalpoH LyaaH, Tamomu Aactrox, 6osa ueas kapaa wasaa. / TK Gun panelini calysyp
bolmayar. Ofa zeper yetende, tutus abzal calsylmalydyr. / UZ Quyosh batareyasi olinmaydi. Agar
ishlamay qolsa, butun chirogni almashtirish kerak.

%«%; e PL Nie wolno uzywa¢ urzadzenia z uszkodzonym kloszem lub obudowa.
== Wymieni¢ popekany ekran ochronny.

EN Do not use the device if its lampshade or housing is damaged. Replace the protective
screen if cracked.

DE Verwenden Sie das Gerét nicht mit einem beschadigten Schirm oder Gehiuse. Gerissenen
Schutzschirm ersetzen.

RU He ucnoneayiite ocBeTUTeNbHBIM NpUbop € ol wim
3ameHunTe TPeCHYBLUMIA 3aLMUTHBIN SKPaH.

CS NepouZivejte zafizeni s poskozenym krytem nebo korpusem. Vymérite praskly ochranny
kryt.

SK Zariadenie s pokazenym tienidlom alebo plastom sa nesmie pouzivat. Prasknutd ochrannu
clonu vymerite.

HU Ne hasznaljon sériilt Iampaburaju vagy foglalatd terméket. A megrepedt védéburkolatot
cserélje ki.

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwessnosa, 21, 05-800, MNpywwkys, Monbwa




HR Ne smije se koristiti uredaj s oste¢enim abazurom ili ku¢istem. Zamijenite napuknut zastitni
zaslon.

FR Ne pas utiliser I'appareil avec un diffuseur ou un boitier défectueux. Remplacez I'écran de
protection éventuellement fissuré.

ES Estd prohibido usar el aparato con la campana o la caja dafiadas. Sustituir la pantalla rota.
IT Non usare il prodotto se il paralume o il corpo sono danneggiati. Sostituire lo schermo di
protezione frantumato.

RO Nu utilizati dispozitivul cu un difuzorul sau carcasa deteriorate. Tnlocuiti ecranul de
protectie fisurat.

LT Nenaudokite prietaiso su pazeistu gaubtu ar korpusu. Pakeisti sutrikusj apsauginj ekrana.
LV lerici nedrikst lietot ar bojatu kupolu vai korpusu. Nomainiet saplisusu aizsargekranu.

ET Kahjustatud varju v&i korpusega seadet kasutada ei tohi. Méranenud kaitseekraan vilja
vahetada.

PT N3o se deve utilizar o aparelho com cobertura ou carcaga danificados. O ecrd de protegdo
fissurado deve ser substituido.

BE 13 BbIKapbICTOYBaLb 3
3amAHiLb NaTP3CKaHbl aXOYHbl 3KPaH.

UK He BMKOpWCTOBYWTE NPWCTPIi 3 MOWKOAKEHUM nnapoHoM abo 4oxoM. 3amiHiTb
TPICHYTUI 3aXMCHUIA EKPaH.

BG YcrpoiicTa ¢ noBpeseH audysep uam Kopnyc He 6uBa Aa ce m3nonsear. HanykaHuaT
3aWmTeH eKpaH TpABBa /4a ce NoaMeHM.
SL Ne sme se bljati naprave s
razpokano zas(ito.

BS Ne koristite uredaj s oste¢enim abazurom ili kucistem. Zamijenite osteceni zastitni ekran.
SRP Nemojte koristiti uredaj s oste¢enim abazurom ili ku¢istem. Zamijenite oStecen zastitni
ekran.

SR Nemojte koristiti uredaj s oStec¢enim abazurom ili kucistem. Zamenite osteéen zastitni
ekran.

MK He cmee ga ce Kopucti ypea co owTeteH abawyp wam obsuska. [la ce npomeHu
VMCNYKaHWOT 3aWTUTEH eKPaH.

MO Nu utilizati dispozitivul cu un difuzorul sau carcasa deteriorate. inlocuiti ecranul de
protectie fisurat.

AM Uh oguwgnpdtip (ntuwnniubin Juwudwd wiw$nlny uwd wwnywlny: dnpuwphlbe
Awpwd wwnwwlhy Eypwlip:

AZ Cihazin qgalpagi va ya korpusu zadalandikda, cihazdan istifada etmayin. Qoruyucu ekran
catladigda, onu dayisdirin.

KA s 3sdmoygbmo dmfymdnmmods, oy bsbsmol bz b6 3mMm3nbo @sbosbydymos.
390BsM30L 3806393980 x333MI0 B30 J3Msb0.

KK NnadoHbl Hemece Kopnycbl JKaPbIKTaHABIPY Kyp! bIH
KapbiiFaH KasKaHabl aybiCTbIPbIHbI3.

KY Mnadony xe kopnycy 6ysynran xapbik 6epyydy npubopay KonaoH60Hy3. Kapaka KeTkeH
KOProo4y 3KpaHzibl a/IMaLIThIPbIHbI3.

TG Arap abaxyp € TaHaaw (Kopnycaw) oceb anaa 6owag, a3 aactrox uctudona Habapes,
Arap Tapkuiw nago wyaa 6owaz, 3kpaHU MyXodu3aTMpo 1Bas KyHes,.

TK Cyrasy ya-da korpusy zayalanan bolsa, enjamy ulanmari. Eger déwiilen bolsa gorag
ekranyny calsyni.

UZ Qurilmadan uning abajuri yoki korpusi shikastlangan bo‘lsa, foydalanmang. Agar yorilgan
bo‘lsa, himoya ekranini almashtiring.

abo kopnycam.

pokrovom ali ohisjem. Treba je zamenjati
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PL Nie stosowa¢ w miejscach gdzie sa uzywane $rodki chemiczne (sdl, kwasy, zasady,
chlor, amoniak, detergenty, rozpuszczalniki, nawozy, itp.)

EN Do not use in areas where chemicals (salt, acids, bases, chlorine, ammonia,
detergents, solvents, fertilisers, etc.) are used.

DE Nicht an Orten verwenden, an denen Chemikalien eingesetzt werden (Salz, Sduren, Laugen,
Chlor, Ammoniak, Reinigungsmittel, Lésungsmittel, Diingemittel usw.).

RU He 1Ccnonb3osat B MeCTax, e WUCMONb3YIOTCA XMMUYECKUE BEUECTBA (COMM, KUC/OTbI,
LE/IOUM, X/I0P, AMMMAK, MOKOLLME CPEACTBA, PACTBOPUTENN, YAOBPEHNA U T. 4,).

CS Nepouzivejte na mistech, kde se poutzivaji chemikalie (stl, kyseliny, louhy, chlor, amoniak,
detergenty, rozpoustédla, hnojiva apod.)

SK Nepouzivajte na miestach, kde sa pouzivaji chemikalie (sol, kyseliny, IGhy, chlér, amoniak,
detergenty, rozpustad|a, hnojivé a pod.)

HU Nem alkalmazhato vegyszerek (s6, savak, lugok, klér, ammonia, tisztitészerek, oldészerek,
miitragyak stb.) kérnyezetében

,,HR Zabranjena uporaba na mjestima na kojima se koriste kemijske tvari (sol, kiseline, luzine, klor,
amonijak, deterdZenti, otapala, gnojiva itd.)

FR Ne pas installer dans des zones ou sont utilisés les agents chimiques (sel, acides, alcalis, chlore,
ammoniac, détergents, solvants, engrais, etc.)

ES No lo utilice en espacios donde se utilicen productos quimicos (sal, acidos, bases, cloro,
amoniaco, detergentes, disolventes, fertilizantes, etc.).

IT Non utilizzare in zone in cui si usano prodotti chimici (sali, acidi, basi, cloro, ammoniaca,
detergenti, solventi, concimi, etc.)

RO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate substante chimice (sare, acizi, baze, clor, amoniac,
detergenti, solventi, ingrasaminte, etc.)

LT Nenaudoti vietose, kur naudojamos cheminés priemonés (druska, ragstys, $armai, chloras,
amoniakas, valikliai, tirpikliai, trgsos, ir pan.)

LV Nelietot vietas, kur tiek izmantotas kimiskas vielas (sals, skabes, sarmi, hlors, amonjaks,
mazgasanas lidzek|i, kidinataji, méslosanas lidzek|i utt.)

ET Mitte kasutada kohtades, kus kasutatakse kemikaale (sooli, happeid, leeliseid, kloori,
ammoniaaki, puhastusvahendeid, lahusteid, véetiseid jms)

PT N&o aplicar em locais onde sdo usados produtos quimicos (sal, acidos, bases, lixivia, amoniaco,
detergentes, dissolventes, fertilizantes, etc.)

BE He y»biBaup y Mecuax, A3e BbIKapbiCTOYBaloLUa XiMiuHbIA CPOAKI (CONb, KiCNOTbI, Wwyonay,
X/10p, aMifiK, A3TIPreHTbI, pacTBapanbHiki, yrHaeHHi i r.4.)

UK He BMKOPUCTOBYBaTM B MICLAX, [ie 3aCTOCOBYKOTLCA XiMiYHI PEYOBMHM (COMI, KMCAOTH, Nyru,
X/10p, aMiaK, Mutodi 3ac0bM, PO3UNHHMKM, A0BPMBA TOLO).

BG He 13non3saiiTe 8 cpe/ia, B KOATO Ce M3MON3BAT XVMUKA/M (COM, KUCE/INHM, OCHOBM, X/IOPVH,
AMOHAK, IPENapaTit 3a M1eHe, PasTBOPM, XUMMYHM TOPOBE 1 AP.).

SL Ne uporabljajte na mestih, kjer se uporabljajo kemikalije (sol, kisline, alkalije, klor, amonijak,
detergenti, topila, gnojila itd.)

BS Zabranjeno koristenje na mjestima izlozenim djelovanju hemijskih supstanci (so, kiseline, luzine,
hlor, amonijak, deterdzenti, rastvaraci, dubriva itd.)

SRP Zabranjeno je koristenje na mjestima izlozenim djelovanju hemijskih sredstava (so, kiseline,

luzine, hlor, amonijak, deterdzenti, rastvaradi, dubriva itd.)

SR Ne sme da se koristi na mestima na kojima je izlozen delovanju hemikalija (sol, kiseline, luZine,
hlor, amonijak, deterdZenti, rastvaraci, dubriva itd.)

MK [la He ce KOPMCTU Ha MECTa, Kazie WTO Ce KOPMCTAT XeMUKauu (con, kucenmnm, 6asu, xiop,
amoHMjaKk, AeTepreHTH, paspesdysaun, fy6pusa u ci.)

MO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate substante chimice (sare, acizi, baze, clor, amoniac,
detergenti, solventi, ingrasaminte, etc.)

AM Uh oguwgnnpatip wjli quyptipnud, npuntin ogunwagnpdynid U phuhwlwl Uynuetin (wntn,
rrenlUbn, wiwihutp, pinp, wdnbhwy, Ywgnn dhgnglbn, (nudhgutn, wwpwpuwlynietn W
wyll):

AZ Kimyavi maddalarin (duz, tursular, oksidlar, xlor, ammonyak, yuyucu vasitalar, halledici
mahlullar, giibralar va s.) oldugu yerlarda mahsuldan istifada etmayin.

KA s 3. yo! obgor 30, bas 96905 J0dn3zed3dn (Bsfneno, 8753900,
G133200 (30c0Mm563300), JmmMo, 580530, LMyt Ladysegdgdn, 3BLLBIMIdN, babydgdn

©059.8.).

KK Xumusanbik 3atrap (1y3aap, KbilWKbAAAP, CinTinep, x10p, aMMMaK, KYFbILL 3aTTap, epiTkiwTep,
ThIHAMTKBILTAP XaHe T.6.) KO, KOJ

KY XumuAnbik 3atTap (Tysgap, KMCaOTanap, wakapaap, X/0p, aMMMaK, Jyydy Kapawarrap,

P, Kep cemmnp’ p x.6.) H na, yra 60n60T.
TG Aap 4oiixom ucToaaLyaAaN MaBOAM KUMMEBH (HAMaK, KMCIOTaxo, acoCxo, X10p, aMMHAK,
MOAAAXOM WYCTYWIYH, Xa/IKyHaHAa, HYPUXO Ba faiipa) McTndoaa Habapes,
TK Himiki maddalaryn (duz, kislotalar, esaslar, hlor, ammiak, yuwujy serigdeler, erginler, dékiinler
we s.m.) ulanylyan yerlerinde ulanman.
UZ Kimyoviy moddalardan (tuz, kislotalar, asoslar, xlor, ammiak, yuvish vositalari, erituvchilar,
o‘g'itlar va boshqalar) foydalaniladigan joylarda go‘llamang.

PL Symbol wskazuje na selektywna zbidrke zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
co oznacza, ze nie wolno go wyrzucac tacznie z innymi odpadami. Produkty tak oznakowane
moga by¢ szkodliwe dla zdrowia ludzi i $rodowiska, dlatego wymagaja specjalnej formy
przetwarzania, w szczegdlnosci recyklingu, odzysku Ilub unieszkodliwienia. Wiasciwe
postepowanie ze zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym przyczynia sie do unikniecia
szkodliwych dla zdrowia ludzi i $ i naturalnego ji, wynikajacych z obecnosci
sktadnikéw niebezpiecznych: substancji, mieszanin, czesci sktadowych oraz niewfasciwego sktadowania i
przetwarzania takiego sprzetu. Obowiazkiem uzytkownika jest przekazanie zuzytego sprzetu do
wyznaczonego punktu zbiérki w celu recyklingu odpadéw powstatych ze sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. W celu uzyskania informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla srodowiska
pozbycia sig zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego uzytkownik powinien skontaktowac sie z
odpowiednim organem wtadz lokalnych, z punktem zbiérki odpadéw lub z punktem sprzedazy, w ktrym
kupit sprzet. Wiecej informacji na temat systemu zbierania zuzytego sprzetu oraz roli, jaka gospodarstwo
domowe spefnia w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu
znajduje sie na stronie www.gtv.com.pl

EN The symbol indicates separate collection for waste electrical and electronic equipment, which means
that it must not be disposed of together with household waste. Products marked in this way may be
harmful to human health and the environment, and therefore they require a special form of processing, in
particular recycling, recovery or disposal. Proper treatment of waste electrical and electronic equipment
contributes to avoid effects harmful to human health and the natural environment, as a result of the
presence of hazardous components: substances, mixtures, components and improper landfilling and
treatment of such equipment. The user is obliged to return such equipment to a designated collection
point where waste electrical and electronic equipment is recycled. In order to get information on where
and how to dispose of waste electrical and electronic equipment in an environmentally safe manner, the
user should contact the relevant local government authority, the waste collection point or the point of
sale where the equipment was purchased. More information on the waste collection system and the
role that the household plays in contributing to re-use and recovery, including recycling, of waste electric
and electronic equipment is available at www.gtv.com.pl

DE Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronikaltgerdten hin,
was bedeutet, dass sie nicht zusammen mit anderen Abféllen entsorgt werden dirfen. Die so
gekennzeichneten Produkte kénnen fiir die menschliche Gesundheit und die Umwelt schidlich sein und
erfordern daher eine besondere Behandlung, insbesondere Recycling, Verwertung oder Entsorgung.

Der richtige Umgang mit Elektro- und Elektronik-Altgeraten tragt dazu bei, schadliche Folgen fur
die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden, die sich aus dem Vorhandensein von
gefahrlichen Bestandteilen ergeben: Stoffe, Gemische, Komponenten und unsachgeméRe Lagerung und
Behandlung solcher Gerite. Der Nutzer ist verpflichtet, Altgeréte bei einer ausgewiesenen Sammelstelle
fiir das Recycling von Elektro- und Elektronikaltgeriten abzugeben. Fiir Informationen dariiber, wo und
wie gebrauchte Elektro- und Elektronikgerate umweltgerecht entsorgt werden kénnen, sollte sich der
Benutzer an die zustindige értliche Behérde, die Sammelstelle oder die Verkaufsstelle wenden, bei der
er das Gerat erworben hat. Weitere Informationen tiber das Sammelsystem fiir Altgerdte und die Rolle
der Haushalte bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieRlich des Recyclings, von Altgerdten
finden Sie unter www.gtv.com.pl

RU CvMBON yKa3biBaeT Ha BLIGOPOUHbIA CBOP MCTIONB30BAHHOTO /IEKTPUHECKOTO M 3/IEKTPOHHOMO
060pY/A0BaHMA, UTO O3HAUAET, YTO Er0 HE/b3A YTU/IM3NPOBAT BMECTE C APYTMMM OTXOAAMM. MPOZYKTHI,
MapKMPOBaHHbIE TakvM OBPasom, MOTYT GbiTb BPEAHbINMM /Y1A 30POBbA YENOBEKA U OKPYMaloLLLel
cpezipl 1 nostomy TpebyioT 0co6oi dopmb B YacTHOCTN BOCC
WAn Hewn MpasunbHoe o6p: P KM U1 3NEKTPOHHBIM
060pyA0BaH1EM NO3BONAET M36EKATH BPEAHBIX A4/1A 340POBLA YEOBEKA 1 OKPY)KAIOLLEi NPUPOAHOM
Cpefipl NOCNEACTBIAM, BO3HUKAIOUWX B PE3y/IbTaTE Ha/MUMA B HEM OMacHbIX KOMTOHEHTOB: BELLECTB,

€ ucnos

cmeceit, OB a TaKke XpaHeHnA M 06paboTK Takoro 0BOpyAOBaHNA.
Monb3ogarens 06s3aH CAaTb UCMOND: C B CI oTt i NyHKT
c6opa /1M NepepaBoTKM OTXO/I0B SEKTPUUECKOTO U HEKTPOHHOTO 0BOPYAOBAHHA. [1NA nonyeHns
MHGOPMALMM O TOM, A€ W KaK Y eno) pueckoe P

obopyaosaHue 3KonOrMyecku GesonacHbiM CnocoBoM, Mo/b3oBaTeNb AOMKEH OBpaTUTLCA B
i OpraH MecTHoro B NYHKT C60Pa OTXOA0B WM B TOUKY MPOAAMM,

rae 6buo T HO 06 . Bonee ipopmaums o cucteme cbopa

w pom i B COAENCTBUN WCMO/b30BaHNIO
 BOC BKIOYAA HOrO [OCTYMHa Ha CaifTe WWW.
gtv.com.pl

€S Symbol oznacuije selektivni shér pouzitého elektrického a elektronického zafizeni, coz znamena, ze se
tento nesmi likvidovat spole¢né s ostatnim odpadem. Takto oznacené produkty mohou byt skodlivé pro
lidské zdravi a Zivotni prostfedi, a proto vyzaduji zviastni formu zpracovani, zejména recyklaci, opétovné
vyuziti nebo neutralizaci. Spravné zachazeni s pouzitym elektrickym a elektronickym zafizenim pomahda
predchézet nasledkiim skodlivym pro lidské zdravi a Zivotni prostfedi, které vyplyvaji z pfitomnosti
nebezpeénych slozek: latek, smési, souasti a nespravného skladovani a zpracovani takovych zafizeni.
Uzivatel je povinen odevzdat elektronicky odpad na uréené shérné misto k recyklaci odpadu vznikiého

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n. MNMwessnosa,

21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




z elektrickych a elektronickych zafizeni. Pro informace o tom, kde a jak likvidovat pouzité elektrické a
elektronické zafizeni zptisobem bezpeénym pro Zivotni prostfedi, by se mél uzivatel obrétit na pfislusny
mistni Ufad, na sbérmé misto odpadu nebo na prodejni misto, kde bylo zafizeni zakoupeno. Vice informaci
0 systému sbéru elektronického odpadnu a dloze, kterou domacnost hraje v pfispivani k opétovnému
pouZiti a vyufZiti, véetné recyklace, elektronického odpadu naleznete na www.gtv.com.pl

SK Symbol oznatuije selektivny zber pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni, éo znamend, ze sa
nesmu likvidovat spolu s inym odpadom. Takto oznacené vyrobky mézu byt skodlivé pre fudské zdravie
a Zivotné prostredie, a preto vyzaduju Specidlnu formu spracovania, najma recyklaciu, zhodnocovanie
alebo neutralizaciu. Spravne zaobchddzanie s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami
pomaha predchadzat nasledkom skodlivym pre fudské zdravie a Zivotné prostredie, ktoré vyplyvaju z
pritomnosti nebezpelnych komponentov: l4tok, zmesi, komponentov a nespravneho skladovania
a spracovania takychto zariadeni. UZivatel je povinny odovzdat odpadové zariadenie na urcené
zberné miesto na recyklaciu odpadu vznikajiceho z elektrickych a elektronickych zariadeni. Ak chcete
ziskat informacie o tom, kde a ako zlikvidovat pouzité elektrické a elektronické zariadenia spésobom
bezpeénym pre Zivotné prostredie, pouzivatel by mal kontaktovat prislusny miestny drad, zberné
miesto odpadu alebo predajné miesto, kde bolo zariadenie zakipené. Viac informécii o systéme zberu
odpadovych zariadeni a Ulohe, ktord domécnost zohrava pri prispievani k opitovnému poufzitiu a
zhodnocovaniu vratane recyklacie odpadovych zariadeni, ndjdete na www.gtv.com.pl

HU A szimbdlum a hasznélt elektromos és elektronikus berendezések szelektiv gydjtését jelzi, ami
azt jelenti, hogy nem szabad més hulladékkal egyiitt kidobni. Az igy felcimkézett termékek karosak
lehetnek az emberi egészségre és a kdrnyezetre, ezért specidlis feldolgozasi format \genyelnek
kiilondsen Ujrahasznositast, hasznositast vagy serr Az elhasznilt elek és I
berendezések szakszer(i kezelése segit elkeriilni az emberi egészségre és a természeti kornyezetre
karos kdvetkezményeket, amelyek a veszélyes sszetevék jelenlétébsl adddnak: anyagok, keverékek,
komponensek, valamint az ilyen berendezések nem megfelel§ taroldsa és feldolgozasa. A felhaszndld
kételes a hulladék berendezést az elektromos és elektronikus berendezésekbdl szarmazé hulladékok
Ujrahasznositasara kijelolt gydjtéhelyen leadni. A hasznélt elektromos és elektronikus berendezések
kérnyezetbardt modon térténd artalmatlanitésanak helyére és mddjéra vonatkozd informaciokért
a felhasznalonak fel kell vennie a kapcsolatot az illetékes helyi énkormanyzattal, a hulladékgytijté
ponttal vagy azzal az értékesitési ponttal, ahol a berendezést vasarolta. Tovabbi informacio a hulladék
berendezések begyujtesl rendszerérd| és arrdl, hogy a haztartds milyen szerepet jatszik a hulladékok
Ujrafelt alasal és b itasaban, beleértve az Gjrahasznositast is, a www.gtv.com.pl oldalon
talélhato.

HR Simbol oznatava selektivno prikupljanje rabljene elektricne i elektronicke opreme, $to znaci da se
ona ne smije odlagati zajedno s drugim otpadom. Ovako oznaceni proizvodi mogu biti Stetni za ljudsko
zdravlje i okolis, te stoga zahtijevaju poseban oblik obrade, posebice recikliranje, oporabu ili neutralizaciju.
Pravilno rukovanije rablienom elektriénom i elektroni¢kom opremom pomaze u izbjegavanju posljedica
Stetnih za ljudsko zdravlje i prirodni okolis, koje proizlaze iz prisutnosti opasnih komponenti: tvari, smjesa,
komponenti te nepravilne pohrane i obrade takve opreme. Korisnik je duzan otpadnu opremu predati
na odredeno sabirno mjesto za recikliranje otpada nastalog od elektri¢ne i elektronicke opreme. Za
informacije o tome gdje i kako zbrinuti koristenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu na ekoloski siguran
nacin, korisnik se treba obratiti nadleznom tijelu lokalne samouprave, mjestu za prikupljanje otpada ili
prodajnom miestu gdje je oprema kupljena. Vise informacija o sustavu prikupljanja otpadne opreme
i ulozi koju kucanstvo ima u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, uklju¢ujuéi recikliranje, otpadne
opreme dostupno je na www.gtv.com.pl
FR Le symbole indique le tri des équipements électriques et électroniques usagés, ce qui signifie qu'ils
ne doivent pas étre jetés avec les autres déchets. Les produits ainsi étiquetés peuvent étre nocifs pour la
santé humaine et I'environnement et nécessitent donc une forme particuliére de traitement, notamment
le recyclage, la valorisation ou I'élimination. Le traitement correct des déchets d'‘équipements électriques
et électroniques contribue a éviter les conséquences néfastes pour la santé humaine et I'environnement,
résultant de la présence de composants dangereux : substances, mélanges, stockage et

depozitarea si tratarea necorespunzatoare a acestor echipamente. Utilizatorul este responsabil pentru
transmiterea echipamentului uzat la un punct de colectare a deseurilor electrice si electronice cu scopul
de reciclare a acestuia. Pentru informatii privind locul si modul de eliminare a echipamentelor electrice
si electronice uzate intr-un mod sigur pentru mediu, utilizatorul trebuie sa contacteze autoritatea locald
competentd, punctul de colectare sau punctul de vanzare de unde a achizitionat echipamentul. Mai
multe informatii despre sistemul de colectare a deseurilor de echij te si despre rolul iilorin
ceea ce priveste contributia la reutilizarea si recuperarea, inclusiv reciclarea, deseurilor de echipamente
pot fi gasite la www.gtv.com.pl.

LT Elektros ir elektroninés jrangos atliekos. Simbolis Zymi atrankinj naudotos elektros ir elektroninés
jrangos surinkima, o tai reiskia, kad jos negalima iSmesti kartu su kitomis atliekomis. Taip pazenklinti
gaminiai gali bati kenksmingi Zmoniy sveikatai ir aplinkai, todél juos reikia apdoroti specialiu budu, ypaé
perdirbant, regeneruojant arba neutralizuojant. Tinkamas naudotos elektros ir elektroninés jrangos
tvarkymas padeda isvengti Zmoniy sveikatai ir gamtinei aplinkai Zalingy pasekmiy, atsirandanciy dél
pavojingy komponenty: medziagy, miSiniy, komponenty ir netinkamo tokios jrangos laikymo bei
apdorojimo. Naudotojas privalo atiduoti jrangos atliekas j tam skirtg surinkimo punkta, skirtg elektros
ir elektroninés jrangos atliekoms perdirbti. Norédami gauti informacijos apie tai, kur ir kaip aplinkai
saugiu budu iSmesti panaudotg elektros ir elektronine jranga, vartotojas turi kreiptis j atitinkama vietos
valdZios institucija, atlieky surinkimo punkta arba pardavimo vieta, kurioje jranga buvo pirkta. Daugiau
informacijos apie jrangos atlieky surinkimo sistemg ir namy tkiy vaidmenj prisidedant prie pakartotinio
jrangos atlieky naudojimo ir panaudojimo, jskaitant perdirbima, rasite adresu www.gtv.com.pl

LV Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ES: Simbols norada selektivu nolietoto elektrisko
un elektronisko iekartu savaksanu, kas nozimé, ka to nedrikst izmest kopa ar citiem atkritumiem.
Sadi markéti produkti var bit kaitigi cilveku veselibai un videi, un tadé) tiem ir nepieciesama ipasa
apstrade, jo Tpasi parstrade, regeneracija vai neitralizacija. Pareiza riciba ar noli elektriskajam
un elektroniskajam iekartam palidz izvairities no cilvéka veselibai un dabiskajai videi kaitigam sekam,
kas izriet no bistamu sastavdalu klatbatnes: vielu, maisijumu, komponentu un $adu iekartu nepareizas
uzglabasanas un apstrades. Lietotdjam ir pienakums nolietotas iekartas nodot noteikta savaksanas
punkta elektrisko un elektronisko iekartu radito atkritumu parstradei. Lai iegltu informaciju par to,
kur un ka videi nekaitiga veida atbrivoties no noli jam elektriskajam un i iekartam,
lietotajam jasazinas ar atbilstoSo pasvaldibas iestadi, atkritumu savaksanas punktu vai tirdzniecibas
vietu, kura iekarta iegadata. Plasaka informacija par atkritumu savaksanas sisttmu un lomu, kada
majsaimniecibai ir, veicinot nolietoto iekartu atkartotu izmantosanu un regeneraciju, tostarp otrreiz&ju
parstradi, ir pieejama vietné www.gtv.com.pl.

ET Siimbol tahistab kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete valikulist kogumist, mis tdhendab, et
neid ei tohi visata koos muude jadtmetega. Sel viisil margistatud tooted voivad olla kahjulikud inimeste
tervisele ja keskkonnale ning vajavad seetdttu i isviisi, eelkdige ringl Btty,
taaskasutamist v8i neutraliseerimist. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete nduetekohane
késitsemine aitab vltida inimeste tervisele ja looduskeskkonnale kahjulikke tagajargi, mis tulenevad
ohtlike komponentide: ainete, segude, komponentide olemasolust ning selliste seadmete ebadigest
hoidmisest ja téotlemisest. Kasutaja on kohustatud andma seadmeromud selleks ettendhtud

ispunkti elektri- ja elektroonil tekkinud jadtmete taaskasutamiseks. Teabe saamiseks
selle kohta, kuhu ja kuidas kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid keskkonnaohutul viisil kdrvaldada,
peaks kasutaja vétma tihendust vastava kohaliku omavalitsuse ametiasutusega, jadtmekogumispunktiga
i kohaga, kust seade osteti. Lisateavet seadmete jadtmete kogumissiisteemi ja leibkonna rolli
kohta seadmete taaskasutamisel ja taaskasutamisel, sealhulgas ringlussevétul, leiate veebisaidilt www.
gtv.com.pl

PT O simbolo indica a coleta seletiva de equipamentos elétricos e eletrénicos usados, o que significa
que ndo deve ser descartado junto com outros residuos. Os produtos rotulados desta forma podem
ser prejudiciais a saide humana e ao meio ambiente e, portanto, requerem uma forma especial de
processamento, em especial reciclagem, r do ou r lizagdo. O manuseio de

i tos elétricos e icos usados ajuda a evitar consequéncias prejudiciais a satide humana

traitement inappropriés de ces équipements. Lutilisateur est tenu de remettre les équipements usagés
aun point de collecte désigné pour le recyclage des déchets d'équipements électriques et électroniques.
Pour savoir ol et comment éliminer les équipements électriques et électroniques usagés en respectant
I'environnement, l'utilisateur doit contacter les autorités locales compétentes, le point de collecte ou
le point de vente ou il a acheté 'équipement. Pour plus d'informations sur le systéme de collecte des
déchets d'équipements et le réle des ménages dans la contribution a la réutilisation et  la valorisation, y
compris le recyclage, des déchets d'équipements, consultez le site www.gtv.com.pl

ES El simbolo indica la recogida selectiva de los aparatos eléctricos y electronicos usados, lo que significa
que no deben desecharse con otros residuos. Los productos asi marcados pueden ser perjudiciales
para la salud humana y el medio ambiente, por lo que requieren un tratamiento especial, en particular
el reciclaje, la recuperacion o la eliminacién. La correcta manipulacién de los residuos de aparatos
eléctricos y electrdnicos contribuye a evitar las consecuencias nocivas para la salud humana y el medio
ambiente, derivadas de la presencia de componentes peligrosos: sustancias, mezclas, componentes, asi
como el almacenamiento y la manipulacién inadecuados de dichos aparatos. El usuario esta obligado a
entregar los equipos usados a un punto de recogida designado para el reciclaje de residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos. Para obtener informacion sobre dénde y cémo desechar los residuos de
aparatos eléctricos y electronicos de forma segura para el medio ambiente, el usuario debe ponerse en
contacto con la autoridad local correspondiente, el punto de recogida o el punto de venta donde adquirio
el aparato. Para mas informacidn sobre el sistema de recogida de residuos de aparatos y el papel de
los hogares en la c ibucion a la reutilizacién y r i6n, incluido el reciclaje, de los residuos de
aparatos, consulte www.gtv.com.pl.

e a0 meio ambiente, decorrentes da presenca de componentes perigosos: substancias, misturas,
componentes e armazenamento e desses i tos. O utilizador é
obrigado a entregar o equipamento inutilizado a um ponto de recolha designado para a reciclagem de
residuos gerados a partir de equipamentos elétricos e eletronicos. Para obter informagdes sobre onde
e como descartar equipamentos elétricos e eletrénicos usados de maneira ambientalmente segura, o
usuario deve entrar em contato com a autoridade governamental local apropriada, o ponto de coleta
de lixo ou o ponto de venda onde o equipamento foi adquirido. Mais informag&es sobre o sistema de
recolha de residuos de equipamentos e o papel que o agregado familiar desempenha na contribuicdo
para a reutilizagdo e valorizagdo, incluindo a reciclagem, de residuos de equipamentos est&o disponiveis
em www.gtv.com.pl
BE CimBan nasHadae BbibapayHbl 360p BblKapbICTaHara P i
LUTO a3Hayae, LTO Aro HeJbra BbIKiABaL Pa3am 3 iHLWbIMI aaxoaami. MpagyKTbl, MapKipaBaHbIA Takim
HbIHaM, moryub Bbilp mkonglMi ,cum 3A3poyA Yanaseka i aCﬂpOﬂA’Sﬁ iTaM\/

i dopmbl y np Ui VKi, abo
MpaginbHae aGbIXoKaHHE 3 BbIKAPBICTOYBAHbIM 3/EKTPLIYHIM i 3/|eKTpOHNb\M abcTanssaHHeM
[fassanfe nasberHyup HAcTyNCTBay, WKOAHBIX Y1 3AapOYA /IOA3ei | HABaKO/bHAra acApoA3s,
AKiA VSHIKaKJle y BbIHIKy HasyHacuj Heﬁncneuublx KaMMaHeHTay: paqbiBay, CyMecay, KamnaHeHTay
i y i YKi Takora abe . Kapbictanbhik abasnsaHbl 343ub
azxozp! aBCTaNABaHHA § Mpbi3HauaHbl MyHKT 360py ,cvm nepanpauuym apxop,ay, AKiA yTBapatoyua
/| IEKTPbIYHAra i INEKTPOHHAra i a6 Tbim, A3e i AK
YTbiNi3aBalb BbIKAPLICTaHAE 3/EKTPbIYHAE i NEKTPOHHAe abCTanABaHHe SKaiariyHa ﬁﬁCHeHHbIM

IT Il simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed usate, il che

KapbiCTa/bHiK NaBiHeH 3BAPHYUUA opraH c

significa che non devono essere smaltite insieme ad altri rifiuti. | prodotti etichettati in questo modo
possono essere dannosi per la salute umana e I'ambiente e richiedono pertanto una forma speciale
di lavorazione, in particolare il riciclaggio, il recupero o la neutralizzazione. La corretta gestione delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate aiuta ad evitare conseguenze dannose per la salute
umana e I'ambiente naturale, derivanti dalla presenza di componenti pericolosi: sostanze, miscele,
componenti e stoccaggio e trattamento impropri di tali apparecchiature. Lutente & obbligato a
consegnare le apparecchiature di scarto a un punto di raccolta designato per il riciclaggio dei rifiuti
generati da apparecchiature elettriche ed elettroniche. Per informazioni su dove e come smaltire le
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate in modo sicuro per lambiente, I'utente deve contattare
l'autorita locale del governo competente, il punto di raccolta dei rifiuti o il punto vendita in cui & stata
acquistata | i Maggioriil ioni sul sistema di raccolta delle apparecchiature di scarto
e sul ruolo svolto dalle famiglie nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, delle
apparecchiature di scarto sono disponibili su www.gtv.com.pl

nyHKT 360py aaxoaay abo NyHKT Npoaaxy, A3e abcranasaHHe Bbi1o Habbita. Bonbl nanpaﬁﬁzuym
iHbapmaupiio ab cicTame 360py aaxoaay abeTanABaHHA i PO, AKYIO aAbINPbIBAE XaTHAR racnagapka

¥ cap3eiiHiYaHHi NayTOpHaMy BbIKAPbICTAHHIO | 0, Y TbIM NliKy 1, aaxoaay
aBCTanABaHHsA MOXHa aTpbIMaLL Ha Www.gtv.com.pl
UK CmBon Bckasye Ha BUBIPKOBMIA 36ip BUKOPUCTAHO! pUYHOrO Ta P 6/ ,

WO 03HAYaE, WO MOr0 He MOXKHA YTUNI3yBaTU PasoM 3 iHWWMMK Biaxoaamu. MPOAYKTM, MapKoBaHi
TaKMM YMHOM, MOMYTb ByTI WKIAMBUMM [Y1A 3L0POB'A MIOAMHM Ta HABKOMWHBOTO CepeaoBLA | i

Tomy noTpebyroTb 0cobMBoI popmu 0BPOBKH, 30Kpema, T ab0 Heir
MpaBu/ibHe NOBOZKEHHS 3 BIKOPUCTAHUM ENEKTPUYHUM Ta eNeKTPOHHMM 0G/1aAHaHHAM [03BO/IAE
YHUKHYTU LWKIQIMBUX A1 300POB'A FOAWHM Ta H 0C Hacniakis,

WO BWHUKAKOTb BHAC/IAOK HAABHOCTI B HbOMY HEBE3NeYHWX KOMMOHEHTIB: PEYOBMH, CyMiluei,
KOMIOHEHTIB, @ TaKOK HEMpaBWIbHOMO 36epiraHHA Ta 0BPOGKN Takoro obnaaHaHHs. Kopucrysau
30608'A3aHMI 30aTM BUMKOPUCTaHE OGNajHaHHA [0 Chewja/ibHo BiaBeaeHuit MYHKT 360py s

RO Simbolulindici o colectare separata a echipamentelor electrice si electronice uzate, ceea cel
cd acestea nu trebuie eliminate impreund cu alte deseuri. Produsele astfel etichetate pot fi ddunatoare
pentru sandtatea umand si pentru mediu si, prin urmare, necesitd o forma speciald de tratament, in
special reciclarea, recuperarea sau eliminarea. Eliminarea adecvatd a deseurilor de echipamente
electrice si electronice ajutd la evitarea consecintelor ddunatoare pentru sanatatea umana si mediu,

Biaxoais P oTa oro 06/ . fina otp i npo
Te, Aie | AIK yTUA: He P Ta P 6/ EKONOTYHO
CrocoBom, KOPUCTYBaY MOBUHEH 3BEPHYTUCH A0 opray
[0 NyHKTY 360py Biaxoais abo A0 TOYKM NPOAANKY, Ae 6yno npuabaHo obnagHaHHs. bl nemnbha
iHdopmaLs npo cuctemy 360py s\,qnpaw Taponb TBa y cnpuaHH

care rezultd din prezenta c telor substante, isi precum si

TIOBTOPHOM) HHIO Ta 3 BiANp:

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n. MNMwessnosa,

21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




OCTYMHa Ha caiTi www.gtv.com.pl

BG CvMBONLT MOKa3Ba CeNekTMBHO CbbupaHe Ha P KO W 0
06opyaBaHe, KOETO 03HA4aBa, Ye He TPABBA /1A Ce M3XBBP/A 33eaHO C APYTM OTNaabLy. MpoaykTuTe,
€TUKETMPAHM 10 TO3W HauMH, MOFaT A3 GbaT BPEAHM 3a YOBELKOTO 34paBe W OKO/JHATa Cpesa

wwpunwynp £ pwihnbwhl uwppwynpnuwlunp hwbidbty Lpwbwldwd  hwlwpdwl Yo'
Eyunpuluwl W EEhunpnlwghl uwy Jubinhg h YEpwidwyduwit
hwdwn: Ogunwgnpdywd  ElEhupwiuwt W EEywnpnwhl uwppwdnpnwdutinp Eyninghwwbiu
wilidunuwilig tnuiiwyny htnwgltint dwuhl inntyniegntiutinh hwdwn oguiwgnpdnnp whing £

M CNeoBaTe/IHO M3WCKBAT CrieupanHa dopma Ha 06paboTka, Mo-Crieupanto 3
HE WM Hey i c P KO
W eneKTPOHHO 06OpyABaHe Momara fja ce W3BETHaT MOC/EACTBUA, BPEAHM 33 HOBEWKOTO 3apase

M npup cpesa, np or 0 Ha OMacHM KOMMOHEHT: BellecTsa, cMeck,
KOMMOHEHTU 1 CbXp: o Ha Takosa He. M e
AToeH Aa npefiade ot He Ha ct NYHKT 33

Ha OTMagbuM, or PUYeCKO 1 P . 33 WH Kbze
1 KaK Aa M3XBbP/IMTE W3MO/3BAHOTO eNeKTPUHECKO W o He no 3a

OKO/IHATa CPE/ia HauMH, NOTPEBUTENAT TPAGBA A1 Ce CBBPIKE ChC CbOTBETHUTE MECTHM B/IACTH, NYHKTa
3a cbbupaHe Ha OTNAZbUY WM TOUKATa 33 NPOAAKGa, KbAETO e 3aKkyneHo oGopyasaHeTo. Moseve
MHGOPMALYA 33 CHCTEMATA 38 CbBMPaHE Ha OTNaABLYHO 0BOPY/ABAHE 1 PONIATA, KOATO AOMAKMHCTBOTO
Wrpae B MPMHOCA 3a MOBTOPHA yroTpe6a U Ha
o He, MOXeTe i Ha www.gtv.com.pl

SL Simbol oznaluje selektivno zbiranje rabljene elektriéne in elektronske opreme, kar pomeni, da
je ne smete odlagati skupaj z drugimi odpadki. Tako oznaceni izdelki so lahko Skodljivi za zdravje Ijud\
in okolje, zato zahtevajo posebno obliko predel zlasti recikliranje, predel: ali

nhuht wupuwl nbnuuwl huglwlwnwlwnuwl Jwpduhl, pwtnblbph hwdwedwl
Ytwnhu Yud Jwéwnpgh Ytwnhl, npuntn dtng £ pbpdbp uwppwdnpnudubpp:  @uithnlUutinh
uwnpwynpnwdltinh hwdwedwl hwdwluwngh W nbiwghl tbnbungzgwl nbph dwuhl pugnighy
nbntynugniilibn pwthnliutiph uwnpwdnpnudutinh Jpwogunwignpduwil W Ybpwluwiglduw,
‘Ubpuwnyu Yepwidwuwl, wewlgnipiwl gnpdnud hwuwlibih Bu www.gtv.com.pl uenud:

AZ Simvol istifada edilmis elektrik va elektron avadanligin segma qaydada yigiimasini géstarir, yani
diger tullantilarla birlikde atlmamalidi. Bu sakilds etiketlonmis mahsullar insan saglamligina va
atraf miihita zarar vera bilar va buna géra da xiisusi emal formasi, xtsusila takrar emal, barpa va ya
zararsizlasdirma talab olunur. istifade olunmus elektrik va elektron avadanliglarla diizgiin islomak
tahliikali komponentlarin: maddalarin, gangiglarin, komponentlarin va bu ciir avadanliglarin diizgiin
saxlanmamasi v emali naticasinda insan saglamligina va tabii miihita zararli naticalarin garsisini almaga
komak edir. istifadagi tullant avadanhigini elektrik va elektron avadanliglardan yaranan tullantilarin takrar
emall {iiin tayin edilmis toplama mantagasina tahvil vermaya borcludur. istifada olunmus elektrik va
elektron avadanligin ekoloji cahatdan tahliikasiz sakilda hara va neca atilmasi barada malumat almaq
ugtin istifadagi miivafiq yerli icra hakimiyyati organi, tullanti toplama mantaqgasi va ya avadanligin alindigi
satig i ila alage saxlamalidir. Tullanti avadanliginin toplanmasi sistemi va tullant avadanhiginin

pravilnim ravnanjem z rabljeno elektriéno in elektronsko opremo se izognemo posledicam, skodljivim za
zdravje ljudi in naravno okolje, ki so posledica prisotnosti nevarnih sestavin: snovi, zmesi, komponent ter
nepravilnega skladis¢enja in obdelave te opreme. Uporabnik je dolzan odpadno opremo oddati na za to
predvideno zbirno mesto za recikliranje odpadkoy, ki nastanejo iz elektriéne in elektronske opreme. Za
informacije o tem, kje in kako odstraniti rabljeno elektriéno in elektronsko opremo na okolju varen nacin,
naj se uporabnik obrne na ustrezni lokalni organ, na zbirno mesto odpadkov ali na prodajno mesto, kjer je
bila oprema kupljena. Ve¢ informacij o sistemu zbiranja odpadne opreme in vlogi, ki jo ima gospodinjstvo
pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vkljuéno z recikliranjem, odpadne opreme je na voljo
na www.gtv.com.pl
BS Simbol oznacava selektivno sakupljanje koris¢ene elektriéne i elektronske opreme, sto znati da se
ne sme odlagati zajedno sa drugim otpadom. Ovako oznaceni proizvodi mogu biti $tetni po zdravlje ljudi
i okoli, te stoga zahtijevaju poseban oblik prerade, a posebno recikliranje, oporabu ili neutralizaciju.
Pravilno rukovanije kori$¢enom elektri¢nom i elektronskom opremom pomaze da se izbegnu posledice
Stetne po zdravlje ljudi i prirodnu okolinu, koje su posledica prisustva opasnih komponenti: supstanci,
smesa, komponenti i nepravilnog skladistenja i obrade takve opreme. Korisnik je duzan otpadnu opremu
predati na odredeno sabirno mjesto za reciklazu otpada nastalog od elektriéne i elektronske opreme. Za
informacije o tome gdje i kako odlofiti koristenu elektriénu i elektroni¢ku opremu na ekoloski bezbjedan
nacin, korisnik treba da kontaktira nadlezni organ lokalne samouprave, mjesto za prikupljanje otpada ili
prodajno mjesto na kojem je oprema kupljena. Vise informacija o sistemu prikupljanja otpadne opreme
i ulozi koju domacinstvo ima u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljuéujuci recikliranje, otpadne
opreme dostupno je na www.gtv.com.pl
SR Cumbon 03Hayasa C C P W eIEKTPOHCKe Onpeme, LTo
3HAYM A3 Ce He CMe OZTaraTy 3ajeAHO Ca APYrviM OTNasom. OBaKO O3HaUeHM MPOM3BOAN MOTy 61T
WTeTHY Mo mpawbe JbY[M V1 KMBOTHY CPeZIMHY, Te CTora 3axTesajy nocebaH o6/MK npepaze, noceGHo
wm jy. MPaBUAHO pyKoBakse KOPUILNEHOM e/IEKTPMYHOM 1

©/1EKTPOHCKOM OMNPEMOM Momake ,qa ce u3BerHy NocieauLe WTETHe M0 3APaB/be /byay 1 NPUPOAHY
CpefyHy, Koje MPoM3u/Iase 13 MPUCYCTBA ONACHUX KOMMOHEHTH: CMCTaHLY, CMeLLa, KOMIMOHEHTU 1
HeMpaBu/IHOT CKaALLITeHa 1 06paze Takse onpeme. KOpUCHKK je AlyxaH Aa oTnaaHy onpemy npesa
Ha oapeheHo cabupHO MECTO 3a PELMKNay OTNa/a HaCTasIor O eEKTPUYHE U €/IEKTPOHCKE Orpeme.
3a MHpOpMaUWje O TOME Fae 1 KaKO A OZIONM UCKOPULLINEHY e/IEKTPUUHY 1 €/IEKTPOHCKY Onpemy Ha
eKornowk 6e36eaaH HaumH, KOPUCHNK Tpeba 1a ce 06PAT HaZYIEHOM OpraHy IOKa/IHe CaMoyNpaBe,
MECTy 3a NPUKyT/batbe OTNaAa UM NPOAAJHOM MECTY FAe je onpema KyrsbeHa. Buwe uxdopmaumja
0 CUCTeMy MPUKYM/bakba OTMAZIHE OMPEME Y Y031 KOjy AOMaNMHCTBO MMa Y AOMPUHOCY MOHOBHO]
YNoTPE6H 1 OMopaBKy, Yr/bydyjyhi peupkaay, oTnaaHe onpeme AOCTYTHO je Ha Www.gtv.com.pl

MK CvMBO/IOT 03HauyBa Ce/IEKTMBHO COBMParbe Ha WCKOPUCTEHATA €/IEKTPUYHA U EIEKTPOHCKA
OMPema, LLTO 3HauM JieKa He CMee /1a Ce OTCTPaHyBa 3aeaHO CO APYr OTrazl. MPOM3BOANTE O3HAUEHN
Ha 0BOj HauMH MOXe /13 GMAAT WTETHM 33 3/PABJETO Ha /YFeTO M JKMBOTHATa CpeayHa, 1 3aToa
6apaat nocebeH 061K Ha ocobeHo peL , 0BHOBY! WM Hey
Mp: co P " POHCKa Onpema rfomara Aa ce
m36erHar noc wreTH 3a 3apasje 1 Npup: cpeayHa, Kou npousnerysaar
Ofl MPUCYCTBOTO Ha OMacHM KOMTMOHEHTM: CYMCTaHUMM, MELIABMHY, KOMIOHEHTU M HEMpaBuiHO
CKnajvparbe M 06paboTka Ha TakBaTa Orpema. KOpMCHWKOT e AO/KeH Aa ja npeaaje otmaaHata
Onpema Ha oApeaeHo COBMPHO MECTO 33 PEUMK/MPAHse Ha OTMAZOT CO3AAAEH Of e/EKTPUYHA U
©eKTPOHCKa onpema. 3a MHGOPMaLMM 3a TOa Ka/e 1 KaKo /1a ce $p/Iv UCKOPUCTEHATa eNeKTpHIHa 1
©/1eKTPOHCKA OMpema Ha eKO/IOLLKY Ge36e/1eH HauMH, KOPUCHNKOT Tpe6a Aa ce 06paTh 0 COOABETHMOT
OpraH Ha JIOKa/HaTa CaMoyNPaBa, NyHKTOT 3a COBMpakbe OTMAZ WM NPOAAKHOTO MECTO Kaze WTo e
KyneHa onpemara. MoseKe MHGOPMALMM 33 CUCTEMOT 3a COBMPatLE OTMajHa OMPEMa 1 y/oraTa To
ja Urpa OMaKMHCTBOTO BO MPUAOHECYBAHLETO 3a NOBTOPHA YNOTPe6a 1 0BHOBYBatbE, BKIYUNTEHO 1
PeuvK/Mparbe, Ha OTMaaHaTa onpema ce AOCTaNHM Ha WWW.gtv.com.pl

MO Simbolul indica colectarea selectiva a echipamentelor electrice si electronice uzate, ceea ce
fnseamnd ca nu trebuie aruncat impreuna cu alte deseuri. Produsele etichetate in acest fel pot fi
daundtoare sanatatii umane si mediului si, prin urmare, necesita o forma speciald de prelucrare,
n special reciclare, recuperare sau neutralizare. Manipularea corectd a echipamentelor electrice si
electronice uzate ajutd la evitarea consecintelor ddundtoare sanatitii umane si mediului natural,
rezultate din prezenta componentelor periculoase: substante, amestecuri, componente si depozitarea
si prelucrarea necorespunzitoare a unor astfel de echipamente. Utilizatorul este obligat sa predea
echipamentul rezidual la un punct de colectare desemnat pentru reciclarea deseurilor generate de

takrar istifadasi v barpasina, o climladan takrar emalina téhfa vermakda ev tasarriifatinin oynadigi rol
haqgqinda atrafli malumat www.gtv.com.pl saytinda alda etmak olar.
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KK TaHba naitfanaHbinFaH aNeKTPAiK XaHe 3NEKTPOHABIK aBabIKTbl TaHAan skuHayab! 6ingipes,
AFHU OHbl 6acka KangpiktapmeH 6ipre Tactayra 6onmangpl. Ocbinaiilwa TaHbanaHFaH eHimaep
aam [eHCAynbiFblHA KOHE KOPWAFaH OPTaFa 3WAH Ke/TIPYi MYMKIH, COHZPIKTAH OHAeyAiH
epekwe TypiH, atan alTKaHAa KalTa eHAeyaj, KainbiHa KenTipydi Hemece 3a/lancbi3fiaHabipyabl
KaeT eTegy. MalaananbiiFaH SNEKTPAIK KaHE 3NEKTPOHAb! mas,qum AYPbIC Maitganady Kayinti

KOMTMOHEHTTEP/iH;  3aTTapabiH, , Kypamaac Gonybl xaHe  MyHaaR
ab/pIKTbI AYPbIC CAKTaMay oHE OHZey HITWKECHIE aAaM ACHCAY/IbIFbIHA XaHe TabuFn opTara
3UAH iperi 60; i. NaiA y Kanapik 3NeKTp

K3HE 3/1eKTPOH/bIK ab/AbIKTapAaH Naiiaa 6o/aTbiH KAIBIKTAPAb! KAlTa BHZEY YLwiH apHalibl KiHay
OpHbIHA TanCbipyFa MiHAETTI. MaiiaanaHbiFaH NEKTP XaHe 3NEKTPOHABIK XKABIBIKTbI SKONOTUANbIK
Kayinci3 ONMEH Kaliaa »aHe Kaiait ot KepeKTiri Typanbl aknapar any ywiH naiganaHylubl TUICTi
KePiNKTi MEeM/IEKETTIK OprakFa, KOKbICTbI JMHAY OPHbIHA HeMece abaplK CaTbin a/biHFaH Cayaa
OpHbIHA XaBapnacybl Kepek. Kanapik »ababIKTapabl UHaY HKYIeci #aHe Yl WapyalbibiFbiHbIH
KanapiKTapApl KaiTa naifanaHyra oHe KanmblHa KenTipyre, COHbIH iliHAE KaiTa eHaeyre ynec
KOCYAaFbl Pe/ii Typasibl KOCbIMLIA aKMapaTTbl Www.gtv.com.pl caifTbiHaH anyra 6onaapi.
KY CmBon KonpoHynraH YKaHa POHAY yynapAbl TaHAAN YorynTyyHy 6unamper,
6yn aHbl Bawka MeHeH 6upre y yre 60n60iT fereHan Bunayper. YwyHaait
KON MEHEH MApKMP/IEHTEH MPOAYKTYNap AaMIbIH /IEH COOMYIyHA aHa aiNaHa-4eipere 3biaH
MYMKYH, O YKTaH Kalipa YYHYH 831640 ¢0pMaChIH Tanan Kbi/aT, atan aiTkaHaa
Kailpa WLLTETYY, Ka/biBbIHa KENTUPYY e Heil y. Y/ITaH 1EKTP aHa POHAY!
abpyynapapl Tyypa KONIOHYY KOPKYHYUTYy KOMMOHEHTTEpAMH: 3aTTapabiH, apa/ialimanapabiH,
KOMMOHEHTTEPANH aHa MbIHAAiA HabAyyNapzbl Tyypa SMEC CaKTOOHYH KaHa Kaiipa WWTETYYHYH
HaTbIMKACLIHAA AAAMABIH [EH COOMYIYHA XaHa apaTbUbill YOMPECYHe 3biAHAYY KeceneTrepaeH

Kauyyra xappaam Geper. KonpoHyyuy YYNapblH 3NIEKTP aHa 3NeKTPOHAYK
wabpyynapsaH naiiaa GONTOH KanAbIKTapAbl Kalipa WWTETYY YYyH aTaiiblH YOTYATYY MyHKTyHa
Tanwblpyyra MUAAETTYY. KOMAOHyNraH 3neKTp »aHa yy.

KAaKTaH KOOMCY3 KO/l MEHEH Kalia »aHa KaHTWM JKOK Kblyy KepeKTUrv GOIoHYa MaasibimaT anyy
YUYH KOMZOHYYHy TUELenyy epruKTyy 63 anapiHua pyy OpraHbiHa,

HONY/TYyHy JKaiira e ab/ayynap CaTbibiN a/biHraH COO/a TYIYHYHO Kaipbuyycy KepeK. TawraHap!
abiyynapap! HOTY/ITyy CUCTEMACh! aHa Yi YapBanapbiHbIH KAIbIKTApAb! Kalipa KONIOHYYra aka
Ka/biBbIHa KENTUPYYTO, aHbIH MYMHAE Kalpa MLLTETYYTe CanlbiM KOLIYY/ATbI POy XEHYHAS KeBypeeK
Maa/IbIMaT WWW.gtv.com. pl CaiTbIHAa KETKMMKTYY.

TG Pam3 4amMboBapuK MHTUXOBLLYAAN TauxM30TH BapKil Ba 3NEKTPOHUM UCTUHOAALIYAAPO HULLOH
MeayXazl, K1 MabHOM OHPO [0Paj, KN OH HaBoAA AKYOA 6O MapTOBXOM Aurap Maptodra Wwasaz.
Maxcynore, kv 60 MH Taps TamFarysopit WyAaaH/, METaBOHaH/, 6a CanoMaTii MHCOH Ba MyXWTH
3UCT 3apapoBap GOWaHA Ba a3 MH PY WakKM MaxCych KOPKAPA, Maxcyca KOpKapa, 6apkapopcosit

echipamente electrice si electronice. Pentru informatii despre unde si cum sa aruncati
electrice si electronice uzate intr-un mod sigur pentru mediu, utilizatorul trebuie sd contacteze
autoritatea guvernamentald locald corespunzitoare, punctul de colectare a deseurilor sau punctul de
vanzare de unde a fost achizitionat echipamentul. Mai multe informatii despre sistemul de colectare a
deseurilor echipamentelor si rolul pe care gospodaria il joaca in contributia la reutilizarea si recuperarea,
inclusiv reciclarea, a echipamentelor reziduale sunt disponibile la www.gtv.com.pl

AM nphpnwlhp gnyg £ wwhu  ogunwgnpdywd  EEynpulyul W EEGnpnlwghl
uwnpwynpndltiph puunpnyh hwduwenedp, lgn Lpwiliwynud £, np wil swbip £ htnwgydh wy
ruwthnlilbinh htin dhwuhl: Wu Yepwy wyhnwuwdnpdws wwpwlglbpp Gupnn Bu uwuwlwn
[hut dwpnnt wnnnentyuil W 2pgwiyw dhowdwyph huwidwp, htnliwpwn wwhwlgnwd Gu
Wuwydwl hwwinniy al, dwubwdnpuwbu Jepwdwned, depuywlgunud Ywd Juuuwgbndnd:
Oquwgnpaduwd ElEyunpwluwil W EEhnpnbuwghl uwppwynpnwdutinh 6hoin duipnudp ogunud £
funtuwthb Jwpnnt wnnngnigwil W plwlwl dhgwiduyph hwdwn uwuwlwn hnliwlglbphg,
npnlg wnwgwilinud BU Yunwligudnn pwnuwinphsubiph Unuatinh, uwnlnipnUbiph, punwnnhsutinh
L bdwb uwppwynpnedutinh ny wwuinpwt wwhwwldwl W wldwl htnlewligny: Ogunwgnpdnnp

é Tanab y . MyHocubath Aypyctv TauyxusoTv GapKid Ba 3/1EKTPOHUM
vcudonawyaa 6apou newrvpit KapaaHM OKMGaTXOM 3apapoBap 6a CaNOMaTMM UHCOH Ba MyXuTI
Tabui, K1 Aap HaTM4an MaBUAMATY Yy3bXOM XaTapHOK: MOZAXO, OMEXTAXO, HySbXO Ba HUTOXA0PH
Ba KOPKapay HOZYPYCTV UYyHUH Tauxu3oT 6a Bydys MeOAHZ, Kymak mekyHas, Vcdopabaparaa
8a3ndaaop act, Ku TAHWIOTH NAPTOBPO 6a HyKran yaa 6apou a3
TaYXM30TM GapKit Ba P cynopag, bapou 1 Aap Gopan aap
Ky40 Ba Ui TyHa MapTOdTaHy TauxM30TH GapKi Ba NEKTPOHMM MCTUGOAALYAA a3 Y/XATU KOOMA
6exarap, 6onp 6a XYKYMaTV Maxaii, HyKTan 4amboBapum
nNapToBXO & HyKTaum QypyLe, kv Ta4xM30T Xapuaa WyAAacT, Mypo4maT KyHad, Mawaymoty Gewrap
Aap 6opau cuCTeMan 4amMbOBapUN TAUXM3OTY NAPTOBXO BA HAKLLW XOHABOAA Aap CaxMIy30pit Aap
vcTozan ay6opa Ba 6apKapOPCO3, a3 YyMa KOPKAPAM Ta4XM30TH MAPTOBXO AaP CalTV WWW.EHV.
com.pl gactpac act.

TK Nysan, ulanylyan elektrik we elektron enjamlarynyri saylama yygyndysyny gorkezyér, bu bolsa
beyleki galyndylar bilen bilelikde zyriylmaly déldigini ariladyar. Bu gérniisde bellik edilen éniimler
adamyn saglygyna we dagky gursawa zyyanly bolup biler we sonun tigin gaytadan islemegifi, gaytadan
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islemegin, i ya-da zyy fi ayratyn gérigini talap edyar. Ulanylan elektrik
we elektron enjamlaryny dogry ulanmak, adamyr saglygyna we tebigy gursawa zyyanly netijeleriri
i almaga komek edyar, zyyanly komponentlerifi: maddalary, garyndylaryi, komponentlerifi
we seyle enjamlary nadogry saklamak we gaytadan islemek. Ulanyjy galyndy enjamlaryny elektrik we
elektron enjamlaryndan emele gelen galyndylary gaytadan islemek tigin bellenen yygnamak nokadyna
tabsyrmalydyr. Ulanylan elektrik we elektron enjamlaryny ekologiya taydan howpsuz usulda nirede we
nadip taslamalydygy barada maglumat almak tigin ulanyjy degisli yerli dolandyrys edarasyna, galyndylary
yygnamak nokadyna ya-da enjamyf satyn alnan nokadyna yiz tutmalydyr. Galyndy enjamlaryny
yygnamak ulgamy we galyndy enjamlaryf gaytadan ulanylmagy we dikeldilmegi, sol sanda galyndy
enjamlarynyn gaytadan islenmegi tgin 6y hojalygynyf oynayan roly barada has gifigleyin maglumat
www.gtv.com.pl sahypasynda elyeterlidir.

UZ Belgisi ishlatilgan elektr va elektron jihozlarni tanlab yig'ishni bildiradi, ya'ni uni boshga chigindilar
bilan birga utilizatsiya gilish mumkin emas. Shu tarzda etiketlangan mahsulotlar inson salomatligi va
atrof-muhit uchun zararli bolishi mumkin va shuning uchun gayta ishlashning maxsus shaklini, xususan,
qayta ishlash, qayta tiklash yoki zararsizlantirishni talab giladi. Ishlatilgan elektr va elektron jihozlarga
to’g’ri munosabatda bo'lish xavfli tarkibiy gismlar: moddalar, aralashmalar, komponentlar va bunday
uskunani noto’g’ri saglash va qaytaishlash natijasida inson salomatligi va tabiiy muhitga zarar etkazadigan
ogibatlarning oldini olishga yordam beradi. Foydalanuvchi elektr va elektron qurilmalardan hosil bo'lgan
chigindilarni gayta ishlash uchun belgilangan yig'ish punktiga chigindi uskunasini topshirishi shart.
Foydalanilgan elektr va elektron jihozlarni gayerda va ganday qilib ekologik xavfsiz tarzda utilizatsiya gilish
to'g'risida ma’lumot olish uchun foydalanuvchi tegishli mahalliy davlat hokimiyati organiga, chigindilarni
yigish punkti yoki uskuna sotib olingan savdo nuqtasiga murojaat qilishi kerak. Chigindilarni yig’ish
tizimi va uy xo’jaligining chigindilarni gayta ishlatish va qayta tiklash, shu jumladan qayta ishlashga hissa
qo’shishdagi roli hagida batafsil ma’lumotni www.gtv.com.pl saytida topishingiz mumkin.
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W celu zapewnienia wiasciwego uzytkowania oraz bezpiecznego funkcjonowania instalacji nalezy
postepowac zgodnie z instrukcjg obstugi.
* Nalezy zawsze wytgczyc zasilanie przed przystapieniem do instalacji, konserwacji, czy naprawy urzadzenia.
* Instalacje moze wykonywac wytgcznie personel posiadajacy stosowne uprawnienia.

* Instalacji nalezy dokonac zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

 Nie dotykac elementéw pod napieciem (w tym diod swiecacych LED).

* Nie wolno taczy¢ oprawy z zasilaczem pod napieciem. Najpierw nalezy pofgczy¢ oprawe z zasilaczem, a
dopiero péiniej zasilacz z siecig zasilajaca.

* Nie wolno instalowac urzadzenia na podtozu niestabilnym lub podatnym na drgania

* Rozne materialy (podtoza) wymagaja roznych typéw mocowan. Uzywaj zawsze wkretéw i kotkdw
odpowiednich do danego rodzaju podtoza.

* Nalezy zawsze mocno dokrecic sruby mocujace urzadzenie do powierzchni.

* Nie przekracza¢ dopuszczalnych temperatur pracy. Jezeli nie podano inaczej urzadzenie jest
przystosowana do pracy w warunkach normalnych (temperatura otoczenia +25 °C).

* Konserwacje/czyszczenie urzadzen do zastosowari wewnetrznych nalezy wykonywac za pomoca
suchej szmatki, bez uzycia materiatow $ciernych, czy rozpuszczalnikéw. Nalezy unika¢ kontaktu
cieczy z czgsciami elektrycznymi.

* Podana moc i strumieri $wietlny moze sig réznic +/-5%.

* W przypadku watpliwosci dotyczacych instalacji lub uzytkowania urzadzenia nalezy skontaktowac
sie z producentem lub punktem sprzedazy.

* Aktualne wersje instrukcji uzytkowania wyrobdw elektrotechnicznych dostepne sa na stronie
dystrybutora www.gtv.com.pl

* Akumulatory s materiatami eksploatacyjnymi. Ich parametry, w tym trwatos¢ i pojemnosc, zalezg
od sposobu eksploatacji, na ktora producent nie ma wptywu. Dlatego nie podlegajg roszczeniom
reklamacyjnym.

Gwarancja nie obejmuje wad powstatych w wyniku instalacji urzadzenia niezgodnie z instrukcja,
naprawy lub ikacji przez osoby ni ione. Gwarancja nie obejmuje wad powstatych
w wyniku uszkodzern mechanicznych oraz na skutek przepie¢ pochodzacych z sieci zasilajacej.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci z tytutu uszkodzer i szkod bedacych rezu\tatem
niewtasciwego (niezgodnego z niniejszg instrukcja) ia urzadzen.

modyfikacja konstrukcji lub specyfikacji technicznej wytacza odpowiedzialno$¢ producenta.
Gwarancja dotyczy dziatania urzadzenia. Zmiany parametréw wynikajace z proceséw chemicznych
lub fizycznych (starzenia, zétkniecie, odbarwienie, matowienie itp.) nie podlegajg roszczeniom
gwarancyjnym.

Produkt spetnia wymagania wynikajgce z ustawodawstwa Unii Europejskiej i przepisow
implementujgcych je do prawa krajowego, przepiséw Euroazjatyckiej Unii Celnej, Wielkiej
Brytanii oraz Ukrainy. Wiecej informacji znajduje sie na stronie internetowej www.gtv.com.pl, w
deklaracjach zgodnosci CE, UKCA oraz certyfikatach EAC i UKRSepro.
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Follow the operating manual to make sure that you will operate the system in the correct manner,

and that it will work safely

* Always remember to shut down the electric-power supply before installing, maintaining, or
repairing the appliance.

« Installation can only be performed by personnel with the appropriate authorisations.

« Installation must be carried out according to the legal regulations in force.

* Do not touch live parts (including LED’s when switched on).

* Never connect the fitting with a live feeder cable. First, connect the fitting to the feeder cable, and
then connect the feeder cable to the mains.

* Never install the appliance on an unstable base, or one which is susceptible to vibrations.

« Different materials (bases) require different types of fixing. Always use the screws and stud-bolts
appropriate for a given type of base.

* Always firmly tighten the bolts which fix the appliance to the base.

* Do not exceed the permissible working temperatures. Unless otherwise specified, this appliance
is adapted to working in normal conditions (ambient temperature +25°C).

* Use a dry cloth to maintain clean appliances intended for indoor applications. Do not use any abrasive
substances, or solvents. Prevent any contact between the liquid and electrical parts.

* The declared power rating and the value of the luminous flux might differ by +/- 5%.

* Contact the manufacturer or retail outlet if in doubt about installing or using the appliance.

* Up-to-date versions of user manuals on the use of electro-technical equipment are available on the
distributor’s website: www.gtv.com.pl.

 Batteries are consumables. Their parameters, including durability and capacity, depend on usage
patterns, which are beyond the manufacturer’s influence. Therefore, they are not subject to claims.

The warranty does not cover any defects resulting from failure to install the appliance in compliance
with the manual, or having it repaired or modified by unauthorised persons. The warranty does
not cover defects caused by mechanical damage or by an overvoltage originating from the mains
power supply. The manufacturer is not liable for any damage or loss resulting from improper (not
in accordance with this manual) use of devices. The manufacturer accepts no responsibility if the
design or technical specifications have been modified in any way whatsoever. The warranty applies
to the operation of the device. Changes in parameters resulting from chemical or physical processes
(ageing, yellowing, discolouring, matting, etc.) are not subject to warranty claims.

The product meets the requirements of the European Union legislation and regulations implementing
them into national law, the Eurasian Customs Union, Great Britain and Ukraine regulations. More
information is available on the website www.gtv.com.pl, in CE and UKCA declarations of conformity as
well as EAC and UKRSepro certificates.
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Beachten Sie die Bedier itung, um den néRen Gebrauch und den sicheren

Betrieb der Anlage zu gewahrleisten.

* Schalten Sie die Stromversorgung immer aus, bevor Sie das Gerét installieren, warten oder
reparieren.

* Die Montage darf nur von Personal mit den entsprechenden Berechtigungen durchgefiihrt
werden.

 Die Montage ist in Ubereinstimmung mit geltenden Vorschriften durchzufiihren.

 Beriihren Sie keine spannungsfiihrenden Teile (einschlieRlich LEDs).

* Die Leuchte darf nicht an ein unter Spannung stehendes Netzteil angeschlossen werden.
Verbinden Sie zuerst die Leuchte mit dem Netzteil und dann das Netzteil mit dem Stromnetz.

¢ Das Gerat darf nicht auf einem i bil 1 Untergrund installiert
werden.

* Unterschiedliche Materialien (Untergriinde) erfordern unterschiedliche Arten von Befestigungen.
Verwenden Sie immer Schrauben und Diibel, die fiir den Untergrund geeignet sind.

 Ziehen Sie immer die Schrauben fest, mit denen das Gerat an der Oberflache befestigt wird.

 Uberschreiten Sie nicht die zuldssigen Betriebstemperaturen. Wenn nicht anders angegeben,
ist das Gerat fur den Betrieb unter normalen Bedingungen (Umgebungstemperatur +25 ° C)
ausgelegt.

* Die Wartung / Reinigung von Geréten fiir den internen Gebrauch sollte mit einem trockenen
Tuch ohne die Verwendung von Scheuermitteln oder Losungsmitteln durchgefiihrt werden. Der
Kontakt der Flussigkeiten mit elektrischen Teilen soll vermieden werden.

 Die angegebene Leistung und der Lichtstrom kdnnen um +/- 5% variieren.

* Bei Zweifeln hinsichtlich der Montage oder des Gebrauchs des Geréts wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder an die Verkaufsstelle.

* Aktuelle Versionen der Gebrauchsanweisung fiir elektrotechnische Produkte sind auf der Website
des Handlers unter www.gtv.com.pl verfiigbar.

* Akkus sind Verbrauchsmaterialien. Bei ihren n, ei ieRlich Le und
Kapazitat, kommt es auf die Nutzungsart an, die sich der Kontrolle des Herstellers entzieht. Daher
kénnen keine Reklamationsanspriiche geltend gemacht werden.

oder vibratiol

Die Garantie umfasst keine Mangel, die aus der unsachgemaRen Montage des Gerats oder aus
Reparaturen und Anderungen durch unbefugte Personen resultieren. Die Garantie erstreckt
sich nicht auf Mangel, die durch igungen und U ungen aus dem
Netz entstehen. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch unsachgeméBen (dieser
Anleitung nicht gemaRen) Gebrauch der Gerite entstehen. Jede Anderung der Konstruktion
oder der technischen Spezifikation schlieRt die Haftung des Herstellers aus. Die Garantie gilt fiir
den Betrieb des Gerates. Parameterdnderungen, die sich aus chemischen oder physikalischen
Prozessen ergeben (Alterung, Vergilbung, Verfarbung, Mattierung usw.), unterliegen nicht der
Gewdhrleistung.

Das Produkt entspricht den Anforderungen der EU-Gesetzgebung und den Verordnungen zu deren
Umsetzung im nationalen Recht. Weitere Informationen finden Sie unter www.gtv.com.pl und in
der Konformitétserklarung
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YTobbl 0becneumnTs Hajexalliee UCM0Nb30BaHMe 1 6e30MacHyIo SKCMaTaLiuio YCTaHOBKM,
cnenymre MHCTPYKLAV N0 3KCMAyaTaLmu.

Bcerpa BbikiioyaiiTe NuTaHne nepep HauasoM yCTaHoBKM, 06CNYXXUBaHNS UN PeMOHTa
ycTpoiicTea.

YcTaHoBKa MOXET BbINOHSATLCS TOSILKO MEPCOHASIOM C COOTBETCTBYIOLLEH KBaNNdUKaLneit.
YcTaHoBKa [10/1XHa NPOM3BOANTLCS B COOTBETCTBIN C AMCTBYIOLIMMMA NPaBUAAMM.

He npukacaiitech K an1eMeHTaM, HaxoAslMMCs oA HanpsbkeHuem (B ToM uucne
K CBETALMMCS CBETOANOAAM).

CBETUNBHNK HENb3S MOAKIIOYATE K UCTOUHNKY NUTaHWS MOA HanpsixeHueM. CHadana
NOAKIIOUNTE CBETUABHIK K UCTOUHNKY NUTAHNS, @ 3aTEM UCTOYHUKY NUTAaHWS K CETH.

He yctaHaBnuBaitTe yCTpoORCTBO Ha HecTabUNbHOM WAK NOABEPXEHHOM BUBpauuaM
0CHOBaHNM

Ha pasmbix Matepuanax (ocHoBaHusx) TpebyloTcsi pasfuuHble TUMbI KPEMeXHbix
anemenToB. Beerpa vcnonbayiite BUHTEI W Ai06enn, NoAXoAsLLMe As AaHHOTO TUNa
0CHOBaHMSI.

Bcerpia kpenko 3aTsirBaiiTe BUHTbI, KOTOPbIE KPEMSAT YCTPOWCTBO K NOBEPXHOCTA.

He npesbiwaiite gonyctuMble paboune TemnepaTypel. Ecnin He ykasaHo uHoe,
YCTPOWCTBO MpefiHa3HayeHo s paboTbl B HOpMasibHbIX ycnoBusix (Temnepatypa
oKpyxatoLeli cpegpl +25°C).

06cnyxuBaHue/ouncTKa  YCTPOICTB AN BHYTPEHHErO  MPUMEHEHWS  [OMXKHbI
BBINONHATLCS CYXOil TKaHblo 63 MCMoNb30BaHNsA abpa3vBoB WAW pacTBOpUTENEil.
W3beraiite KOHTaKTa XUAKOCTM C 31EKTPUYECKIAMM AETANSIMMA.

[laHHasi MOLYHOCTb M CBETOBOIA MOTOK MOFYT U3MeHATLCA Ha +/- 5%.

Ecnn y Bac BO3HMKIM COMHEHWS OTHOCMTENILHO YCTAaHOBKM WAW WCTIONb30BaHUs
ycTpolicTea, 06paTUTECh K IPOM3BOAMTENIO MM B TOUKY NPOAAXKNA.

TekylMe BEpCUM WHCTPYKUMA MO MCMONIb30BAHWIO 3/EKTPOTEXHUYECKUX M3Aenuit
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[0CTYMHbI Ha Be6-caliTe aucTpubblotopa no agpecy: www.gtv.com.pl

AKKYMyNSTOpbI - SIBASIOTCS  PacXofHbIMM  MaTepuanamu. VX napameTpel, Biouast
[ONMOBEYHOCTb M eMKOCTb, 3aBUCAT OT crocoba 3KCrlyaTauuu, Ha KOTOPbI
npou3BoANTeNb He BANsET. [03TOMy OHYM He MoANeXaT Xasnobam 1 pekname.

lapaHTWa He pacnpocTpaHsieTcs Ha fedekTbl, BO3HUKLIME B pe3yibTaTe YCTaHOBKM
0CBETUTENbHOro npubopa He B COOTBETCTBUW C WHCTPYKUMEA, ero peMoHTa uau
MOAUGUKALMN HeYNOSHOMOYEHHBIMU MLaMu. [apaHTUs He pacnpocTpaHseTcs Ha
AedeKTbl, BO3HMKIWIME B pe3ynbTaTe MexaHWYeckux MOBPEXAEHWd W B pesynbtaTe
nepenajoB HanpsxkeHUs B ceT NUTaHus. [pon3BoAMTENb HE HEeCET OTBETCTBEHHOCTH
3a nospexaeHns 1 ylwepb, BO3HMKLWIME B pesynbTaTe  HeHaanexawero (He

B COOTBETCTBUM C WHCTpyKuWeit) WCronb3oBaHus cBeTUnbHUka. Kakas-nn6o
MoAuGMKaLMS  KOHCTPYKLUMW  MAM  TeXHMYeckol cneundukaumm  uckiiodaet
OTBETCTBEHHOCTb  Mpou3soguTens. [apaHTus  pacnpocTpaHseTcs Ha  paboty

cBeTU/bHUKA. M3MeHeHe NapaMeTpoB, BbiTekalllee U3 XMMUYECKNX U GU3nYecKnx
npoueccos (ctapexue, noxenTeHue, obecuBeumBaHie, MOTYCKHEHME W T. M), He
NOANEXNT rapaHTUitHbIM TpeBoBaHMAM.

Cpok cnyx6el usgenns - 40 000 yacos;

lapaHTus - 3 ropa;

Mpomykt  cootsetctByeT — TpeGoBaHWsM  3akoHopaTensctsa  Esponeiickoro  Coiosa.
Wspenve cootsetcteyet TpeGosanusm TP TC 004/2011 .0 6e3onacHoCTM HWU3BOKONBTHOMO
obopygnosaHus”, TP TC 020/2011 . 9neKTpoMarHuTHasi COBMECTUMOCTb TEXHUYECKMX CPEACTB”,
TPTC037/2016 .06 orpaH1yeHIM NpUMeHEHMS OMacHbIX BELLLECTB B M3[1e/NAX 31EKTPOTEXHUKIA
n paguoTexHuku. Bonee noppobHylo MHbOpPMALWMIO MOKHO HalTV Ha caiiTe www.gtv.com.pl
1 B leK/1apaLysix 0 COOTBETCTBIM.

[lata npou3BoaCTBa - yKa3aHa Ha ynakoBke.

Warotosutens: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw, Polska, Monbiua.
Dunuan nsrotosutens: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
Kurait.

Crpaa usrotosneHus - Kutait.
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Pro zajisténi spravného pouzivani a bezpecného fungovani instalace je nutné postupovat podle

navodu k obsluze.

* Net pfistoupite k instalaci, Gdrzb& nebo opravé zafizeni, vidy vypnéte napéjeni.

« Instalaci mGzZe provadét pouze personal disponuijici pfislusnym opravnénim.

« Instalaci provedte v souladu s platnymi pfedpisy.

* Nedotykejte se Zivych &asti (véetné sviticich diod LED).

* Nepfipojujte svitidlo ke zdroji pod napétim. Nejdfive pfipojte svitidlo ke zdroji a teprve poté
zapojte zdroj do napajeci sité.

* Zafizeni neinstalujte na nestabilnim podkladu nebo na povrchu vystaveném vibracim.

* Rizné materidly (podklady) vyZaduii riizné typy piipevnéni. Vidy pouZivejte vruty a hmozdinky
vhodné pro dany druh podkladu.

* Vzdy fadné dotéhnéte 3rouby pro pfipevnéni zafizeni k povrchu.

* Neprekracujte pfipustnou pracovni teplotu. Pokud neni uvedeno jinak, je zafizeni pfizplisobeno
pro préci v bé&znych podminkach (okolni teplota +25 °C).

« Udribu/cisténi zafizeni pro pouitf v interiéru provadéjte pomoci suchého hadiiku bez pouziti
abrazivnich materidli nebo rozpoustédel. Zabrarite kontaktu elektrickych dild s kapalinou

« Uvedeny vykon a svételny tok se mohou lisit +/- 5 %.

*V piipadé pochybnosti ohledné instalace nebo pouzivani zafizeni kontaktujte vyrobce nebo
prodejce.

* Aktudlni verze névodi k pouZiti elektrotechnickych vyrobkid jsou dostupné na strankach
distributora www.gtv.com.pl

* Baterie jsou spotfebni materidl. Jejich vykon, vEetné Zivotnosti a kapacity, zavisi na zplisobu jejich

* Batérie su spotrebnym materidlom. Ich vykon, v tom Zivotnost a kapacita, zavisi od spdsobu
pouzivania, na ktory vyrobca nema vplyv. Preto nemdzu byt predmetom reklamacie.

Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli ndsledkom montaze zariadenia vykonanej v rozpore
s touto priru¢kou, nasledkom opravy alebo Gpravy vykonanej neopravnenou osobou. Zaruka
sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli nasledkom mechanickych poskodeni a nasledkom skratov
pochadzajucich z el. siete. Vyrobca nezodpovedd za poskodenia a 3kody, ktoré boli spésobené
nasledkom nespravneho (v rozpore s touto priru¢kou) pouzivania zariadenia. V pripade akejkolvek
Upravy konstrukcie alebo technickej $pecifikacie vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost. Zaruka sa tyka
iba fungovania zariadenia. Zaruka sa nevztahuje na zmeny parametrov, ktoré vyplyvaju z chemickych
alebo fyzikalnych procesov (starnutie, zltnutie, strata farby, strata lesku ap.)

Vyrobok spliia poziadavky pravnych predpisov Eurépskej tnie a predpisov, ktoré ich implementuji
do vnutrostatneho prava. Viac informacii najdete na www.gtv.com.pl a vo vyhldseni o zhode.
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A berendezés rer G a és

haszndlati Gtmutatot.

* Beszerelés, karbantartas vagy javitas el6tt mindig kapcsolja le a késziiléket a villamos halozatrdl.

* Abeszerelést kizarolag megfelel jogosultsaggal rendelkez6 személyzet hajthatja végre.

* A beszerelést a vonatkozo el6irdsoknak megfelelGen kell végrehajtani.

* Ne érintse meg a fesziltség alatt Iév6 elemeket (tobbek kézétt a LED lampat).

*Ald nem szabad alatt 1évé ta é 0 6tni. Ala eldszor a
tapegységgel kell sszekotni, melyet csak ezt kévetden szabad dramhoz csatlakoztatni.

* A terméket nem szabad instabil vagy rezgésre hajlamos feliiletre szerelni

* Kiilonb6z6 anyagok (feliiletek) kiilonbozé rogzitési modszert igényelnek. Hasznaljon mindig az
adott felletnek megfelel csavart és tiplit.

* A késziiléket a feliilethez rogzit6 csavarokat mindig erésen meg kell hizni.

* Ne lépje tul a mkodési Ha az ellenkezéje nem keriil kilon
feltiintetésre, a termék csak normalis kériilmények kozott miikodhet (+25 °C kérnyezeti
hémérséklet).

* A beltéri rendeltetésli termékek karbantartasat/tisztitdsat szaraz ronggyal, surolészerek és
olddszerek hasznalata nélkiil kell végrehajtani. Az elektromos alkatrészekbe nem keriilhet
folyadék.

* A megadott teljesitmény és fénydram +/-5% mértékben eltérhet.

* A termék beszerelésére vagy haszndlatara vonatkozd kérdések esetén keresse a gyartot vagy az
értékesitési pontot.

* Az elektromos termékek hasznalati itmutatdinak aktualis valtozata a forgalmazd honlapjan, a
www.gtv.com.pl weblapon talalhato.

* Az akkumulatorok fogyoeszkozok. Teljesitményiik, beleértve a tartossagot és a kapacitast is, a
hasznélatuktol flgg, amelyre a gyartonak nincs rahatésa. Ezért ezek nem képezhetik a reklamacio
targyat.

érdekében kovesse a

A garancia nem terjed ki a haszndlati Utmutatoban leirtaktdl eltér beszerelésbdl, javitashdl, vagy
j dltal végzett 0l ered6 kdrokra. A garancia nem fedi a mechanikus
8l, valamint a vil ia-hald ol érkezé tu liltségbdl eredd karokat. A gyarté nem
felel a termék nem rendeltetésszerti (jelen hasznalati Gtmutatoban leirtaktol eltérs) haszndlatabol eredd
karokeért és sériilésekért. A szerkezet vagy a mszaki tulajdonsagok barmilyen nem(i modositésa kizarja a
gyarto felelésségét. A garancia a késziilék miikodését fedi. A garancia a kémiai és fizikai (Gregedés, sargulds,
elszinezédés, mattulds stb.) folyamatokbdl eredd é altoza: nem kozik

A termék megfelel az eurdpai unioés jogszabalyok és az azokat nemzeti jogba atiiltet6 rendeletek
kévetelményeinek. Tovdbbi informacié a www.gtv.com.pl weboldalon és a megfelel6ségi
nyilatkozatban taldlhato.

poutZiti, ktery vyrobce nemuze ovlivnit. Z toho divodu se na né nevztahuje

Zaruka se nevztahuje na vady vzniklé jako nésledek instalace zafizeni provedené v rozporu
s navodem, opravou nebo Gpravou neopravnénymi osobami. Zaruka se nevztahuje na vady
zpusobené mechanickym poskozenim a v disledku pfepéti pochazejicich ze sité. Vyrobce
neodpovida za poskozeni a skody vzniklé v disledku nespravného pouZiti zafizeni (v rozporu
s timto navodem). Jakakoliv modifikace konstrukce nebo technické specifikace vylutuje
odpovédnost vyrobce. Zaruka se vztahuje na provoz zafizeni. Zmény parametrd vyplyvajici z
chemickych nebo fyzikélnich procest (starnuti, Zloutnuti, zabarveni, matovéni atd.) nepodiéhaji
reklamaci.

Vyrobek spliiuje pozadavky pravnich predpisi Evropské unie a predpisd, které je implementuji do
vnitrostatniho préva. Vice informaci naleznete na www.gtv.com.pl a v prohléseni o shodé.

SK

Na zabezpecenie spravneho pouzivania a bezpecného fungovania systému, dodrziavajte pokyny a

odporucania uvedené v poutzivatelskej prirucke.

 Vidy pred montaZou, vykonavanim udrzby ¢i opravy zariadenia odpojte zariadenie od el. napétia.

* MontéZz mézu vykonat iba osoby s nalezitymi kvalifikiciami a opravneniami.

* Montaz vykonajte podla platnych miestnych predpisov a noriem.

* Nedotykajte sa ¢asti pod napétim (vratane svietiacich LED di6d).

* Svietidla nepripajajte k adaptéru, ktory je pripojeny k el. napatiu. Najprv pripojte svietidlo k
nepripojenému adaptéru a aZ potom pripojte adaptér k el. napatiu.

 Zariadenie nemontujte na nestabilnom podklade ani na podklade nachylnom na vibrécie.

* Rézne materidly (podklady) si vyZzaduju iné typy upevnenia. Vidy pouzivajte skrutky a rozperné
koliky vhodné pred dany typ podkladu.

 Skrutky, ktorymi je zariadenie upevnené k povrchu, vzdy silno dotiahnite.

* Nepresahuijte pripustné pracovné teploty. Ak nie je uvedené inak, zariadenie je prispdsobené na
pouZivanie v normalnych podmienkach (teplota prostredia +25 °C).

 Zariadenia uréené na pouzivanie v interiéri udrziavajte/Cistite pomocou suchej handricky,
nepouZivajte drsné materialy & rozpustadla. Zabrafite kontaktu kvapalin s elektrickymi prvkami.

* Uvedeny vykon a svetelny tok sa mozu lisit o +/- 5 %.

* V pripade, ak mate pochybnosti tykajtce sa montaze alebo pouzivania zariadenia, kontaktujte
vyrobcu alebo predajcu.

* Aktualne verzie uzi ych priruciek
stranke distriblitora www.gtv.com.pl.

hnickych vyrobkov st dostupné na webovej

HR

Za pravilno koristenje i siguran rad instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego po¢nete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravku
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

* Radovi na instalaciji mogu se obavljati u skladu s vaze¢im propisima.

* Ne smije se dirati dijelove pod naponom (uklju¢ujuéi i LED diode).

* Nemojte prikljuéivati svjetiliku na punjaé dok je pod naponom. Prvo prikljuite svjetiliku na
punjac, a tek onda ukljucite punjal u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

* Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite nacine pricvri¢ivanja. Uvijek koristite tiple i vijke
prikladne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek ¢vrsto zavrnite vijke za pri¢vré¢ivanje uredaja na povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden za rad u normalnim uvjetima (temperatura okoline +25 °C).

* Odrzavanje/is¢enje uredaja za unutarnje primjene izvodite pomocu suhe krpice, bez ikakvih
abrazivnih sredstava ili otapala. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektriénim dijelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni tok mogu se razlikovati za +/-5 %.

* U sluaju da imate bilo koje nedoumice u svezi s instalacijom ili koristenjem uredaja, obratite se
proizvodatu ili prodajnom mijestu.

* Aktualne inacice uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda dostupne su na internetskoj
stranici distributera www.gtv.com.pl.

 Baterije su potro$ni materijal. Njihova izvedba, trajnost i kapacitet, ovise o njihovoj uporabi, koju
proizvodat ne kontrolira. Stoga ne podlijezu potrazivanjima.

Jamstvo ne pokriva kvarove koji su posliedica ugradnje uredaja suprotno uputama za uporabu,
popravka il izmjena od strane neovlastenih osoba. Jamstvo ne pokriva kvarove uzrokovane mehanickim
ostecenjem i prenaponima koji dolaze iz mreze. Proizvoda¢ nije odgovoran za kvarove i $tete nastale
uslijed nepravilnog koristenja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputama za uporabu). Svaka izmjena
konstrukcije ili tehnicke specifikacije iskljucuje odgovornost proizvodaca. Jamstvo se odnosi na rad
uredaja. Promjene parametara koje nastaju kao posljedica kemijskih ili fizickih procesa (starenje, zuéenje,
obezbojenje, ostecenje, itd.) ne podlijezu jamstvenim zahtjevima.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Europske unije i propisa koji ih implementiraju u
nacionalno zakonodavstvo. Vise informacija dostupno je na web stranici www.gtv.com.pl i u izjavi
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o sukladnosti.

FR

Respecter les instructions du mode d’emploi pour assurer un bon usage et la sireté de I'installation.

* Toujours couper l'alimentation avant de procéder a I'installation, a I'entretien ou a la réparation
du matériel.

* Uniquement le personnel certifié peut procéder a I'installation.

* l'installation doit étre conforme a la réglementation en vigueur.

* Ne touchez pas les éléments sous tension (y compris les DEL).

« |l est interdit de connecter les luminaires a I'alimentation sous tension. En premier lieu, brancher
le luminaire a l'alimentation, et seulement aprés relier I'alimentation au secteur.

« Il ne faut pas einstaller le matériel sur un support instable ou vulnérable aux vibrations.

* Le choix de fixation doit étre adapté aux différents types matériaux (supports). Toujours utiliser
des vis et des boulons congus pour le support donné.

* Toujours serrer correctement les vis de fixation du matériel au support.

* Ne pas dépaser les températures de fonctionnement admissibles. Sauf indication contraire, le
matériel est adapté a une utilisation dans des conditions normales (température ambiante +25
“q).

* Nettoyer et entretenir le matériel prévvu pour un usage intérieur a I'aide d’un chiffon sec, sans
appliquer de produits abrasifs ou de solvants. Eviter le contact d’un liquide avec des piéces
électriques.

« La puissance indiquée et le flux lumineux peuvent varier +/-5%.

* En cas de doute concernant I'installation ou I'exploitation du matériel, contacter le fabricant ou
le point de vente.

 Des versions mises a jour des modes d'emploi des produits électrotechniques sont disponibles sur le site
web du distributeur www.gtv.com.pl

* Les batteries s'usent avec le temps Leurs performances, y compris leur durabilité et leur capacité, dépendent
de leur utilisation, qui échappe donc au controle du fabricant. Par conséquent, ils ne peuvent pas faire f'objet
de réclamations.

La garantie ne couvre pas les défauts résultant d’une installation de I'appareil non conforme aux
instructions, des réparations ou modifications par des personnes non autorisées. La garantie ne
couvre pas les défauts causés par des dommages mécaniques et par des surtensions provenant de
I'alimentation secteur. Le fabricant n’est pas responsable des dommages résultant d’une utilisation
incorrecte (non conforme a ce manuel) des appareils. Toute modification de la conception ou
des spécifications techniques exclut la responsabilité du fabricant. La garantie s‘applique au
fonctionnement de I'appareil. Les modifications de parameétres résultant de processus chimiques
ou physiques (vieilli jau décoloration, terni etc.) ne sont pas couvertes
par la garantie.

Le produit répond aux exigences des directives de I'Union européenne et des réglements les
transposant en droit national. Pour plus d’informations, consultez www.gtv.com.pl et la déclaration
de conformité.

ES

Para garantizar un uso correcto y un funcionamiento seguro de la instalacion, siga siempre los

procedimientos descritos en el manual de uso.

* Antes de proceder a la instalacién, mantenimiento o reparacion del aparato, desconecte siempre la
alimentacion.

* La instalacién podra ser llevada a cabo solo por un personal con los respectivos permisos.

* La instalacion debera hacerse de acuerdo con las disposiciones legales en vigor.

* No tocar los elementos activos (LEDs incluidos).

* Esta prohibido conectar las luminarias con el alimentador bajo tension. Primero conecte la luminaria
con el alimentador, luego el alimentador con la red de alimentacion.

 Estd prohibido instalar el aparato en un suelo inestable o susceptible de vibraciones.

« Diferentes materiales (suelos) requieren distintos tipos de fijaciones. Use siempre pernos y tacos
seguin el tipo de suelo.

* Apriete siempre bien los tornillos de fijacién del aparato al suelo.

* No exceda las temperaturas de trabajo permitidas. Salvo que se indique lo contrario, el aparato
puede trabajar en condiciones normales (temperatura ambiente de +25 °C).

« Efectte el mantenimiento / la limpieza de aparatos para uso en interiores con un pafio seco, sin
aplicar materiales abrasivos o disolventes. Evite el contacto del liquido con las partes eléctricas.

 La potencia y el flujo luminoso indicados podran divergir en un +/-5%.

* Si tiene dudas en cuanto a la instalacion o uso del aparato, pdngase en contacto con el fabricante
o el punto de venta.

* Las versiones actuales del manual de uso de los productos electronicos estan disponibles en la pagina del
distribuidor: www.gtv.com.pl

* Las pilas son i Sus incluida su y capacidad, d del modo en
que se utilicen, lo que escapa al control del fabricante. Por tanto, no estan sujetas a reclamaciones.

La garantia no cubre defectos derivados de la instalacién no conforme con el manual, reparacién o
mantenimiento efectuados por personas no autorizadas. La garantia no cubre defectos surgidos por
dafios mecénicos ni por \es de la red de alii El fabricante no se hace responsable
de dafios y prejuicios resultantes del uso incorrecto de aparatos (desconforme con el manual). Cualquier
modificacion de la estructura o las especificaciones técnicas excluye la responsabilidad del fabricante. La
garantia se aplica al funcionamiento del aparato. Los cambios de parametros resultantes de procesos
quimicos o fisicos jecimi i i6n, deslustre, etc.) no estan cubiertos
por la garantia.

1to, amaril

El producto cumple con los requisitos de la legislacion de la Unién Europea y la normativa
complementaria de la legislacién nacional. Puede encontrar mas informacion en la pagina web
www.gtv.com.pl y en la declaracién de conformidad.

IT

Per garantire il corretto uso e il funzionamento sicuro dell'impianto, occorre osservare le istruzioni

d'uso.

* Occorre sempre staccare la corrente prima di eseguire I'installazione, la manutenzione o la
riparazione del prodotto.

* impianto puo essere realizzato solo da personale con le adeguate abilitazioni.

* impianto deve essere realizzato conformemente alle norme vigenti.

* Non toccare gli elementi sotto tensione (compresi i diodi luminosi LED).

* Non collegare la plafoniera all'alimentatore sotto tensione. Prima occorre collegare la plafoniera
all'alimentatore e solo dopo I'alimentatore alla corrente.

* Non montare il prodotto su una superficie instabile o soggetta a vibrazioni.

 Diversi materiali (superfici) richiedono diversi tipi di fissaggi. Usa sempre le viti e i tasselli adatti ad
un determinato tipo di superficie.

* Occorre sempre awvitare bene le viti di fissaggio del prodotto alla superficie.

* Non superare la temperatura di esercizio ammissibile. Se non diversamente specificato, il prodotto &
adatto all'uso nelle condizioni normali (con la temperatura ambiente pari a +25 °C).

* La manutenzione/pulizia dei prodotti dedicati all'uso esterno deve essere eseguita con uno straccio
asciutto, senza 'uso di materiali abrasivi e solventi. Evitare il contatto del liquido con le parti elettriche.

* La potenza e il flusso luminoso pud differenziarsi del +/-5%.

* In caso di dubbi circa l'installazione o 'uso del prodotto, contattare il produttore o il punto vendita.

* Le attuali versioni delle istruzioni d’uso dei prodotti elettrotecnici, sono disponibili sul sito del distributore
www.gtv.com.pl

e Le batterie sono materiali di consumo. Le prestazioni delle batterie, comprese durata e capacita,
dipendono dall'uso che ne viene fatto, cosa che ¢ al di fuori del controllo del produttore. Pertanto, non
sono soggette a richieste di risarcimento.

La garanzia non copre i difetti sorti a causa dell'installazione del prodotto in modo non conforme alle

istruzioni, della riparazione o modifica da parte di persone non autorizzate. La garanzia non copre
difetti causati da danni meccanici e sovratensioni provenienti dalla rete elettrica. Il produttore non
& responsabile dei danneggiamenti e danni dovuti all'uso improprio (non conforme al presente
manuale d’uso) degli apparecchi. Qualsiasi modifica alla costruzione o ai dati tecnici, esonera
il produttore da ogni responsabilita. La garanzia si riferisce al funzionamento dell'apparecchio.
Le modifiche dei parametri risultanti dai processi chimici o fisici (invecchiamento, ingiallimento,
scolorimento, opacizzazione ecc.) non possono essere soggetti alle richieste di garanzia.

Il prodotto & conforme ai requisiti della legislazione dell’Unione Europea e ai regolamenti che la
recepiscono nel diritto nazionale. Maggiori informazioni sono reperibili su www.gtv.com.pl e nella
dichiarazione di conformita.

RO

Tin scopul de a asigura o utilizare corect3 si 0 operare in siguranta a instalatiei, urmati instructiunile.

* Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea dispozitivului.

 Instalatia poate fi efectuata exclusiv de catre un personal calificat care detine autorizdrile
necesare.

* Instalatia trebuie efectuata in conformitate cu reglementdrile in vigoare.

* Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

* Corpul de iluminat nu trebuie sa fie conectat la o sursa de alimentare aflata sub tensiune electrica.
Mai intai, conectati corpul de iluminat la sursa de alimentare si apoi sursa de alimentare la reteaua
electrica.

* Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

« Diferite materiale (substraturi) necesita diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati intotdeauna
suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

 Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafat

* Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul este
proiectat sa functioneze in conditii normale (temperatura ambiantd +25 °C).

« Intretinerea/curitarea dispozitivelor de interior trebuie s3 fie realizat3 folosind o carp3 uscats,
fard materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele
electrice.

 Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

o in caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, vd rugdm s3 contactati
producdtorul sau distribuitorul.

 Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt disponibile pe site-
ul distribuitorului www.gtv.com.pl

* Acumulatorii sunt consumabile. Performantele acestora, inclusiv durabilitatea si capacitatea, depind
de utilizarea lor, care nu poate fi controlatd de producator. Prin urmare, acestea nu fac obiectul
reclamatiilor.

Garantia nu acopera defectele care rezultd din instalarea dispozitivuluiin neconformitate cuinstructiunile,
reparatiile sau modificarea acestuia de persoane neautorizate. Garantia nu acopera defectele cauzate de
deteriorarile mecanice si supratensiunile care provin din reteaua de alimentare electricd. Producatorul nu
este raspunzator pentru daunele rezultate din utilizarea necorespunzatoare (care nu este in concordanta
cu aceste instructiuni) a dispozitivelor. Orice modificare a constructiei sau specificatiei tehnice exclude
raspunderea producatorului. Garantia se referd la functionarea dispozitivului. Modificarile parametrilor
care rezulta din procese chimice sau fizice (imbatranire, ingélbenire, decolorare, stergere, etc.) nu fac
obiectul revendicérilor de garantie.

Produsul respectd cerintele legislatiei Uniunii Europene si ale reglementdrilor de transpunere a
acesteia in legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in
declaratia de conformitate.

LT

Siekiant uztikrinti tinkama jrenginio naudojima ir saugy veikima, batina laikytis naudojimo

instrukcijos.

 Prie3 pradedant jrenginio instaliavima, prieziarg ar taisyma - visada i$junkti maitinima.

 Jrengima gali atlikti tik atitinkamus jgaliojimus turintys darbuotojai.

 Jrengimas turi buti atliekamas pagal galiojancius reikalavimus.

* Neliesti jtampingujy elementy (jskaitant $vie¢iancius LED diodus).

* Negalima jungti viestuvo prie maitinimo bloko su jtampa. Pirmiausiai reikia prijungti Sviestuva
prie maitinimo bloko, o po to maitinimo blokg prie maitinimo tinklo.

* Negalima jrengti prietaiso ant nestabilaus arba virpéjimui linkusio pagrindo.

 Skirtingoms medziagoms (pagrindams) reikalingos skirtingos tvirtinimo detalés. Visada naudoti
pagrindo tipui tinkanéius varztus ir kais¢ius.

* Prietaisg prie pavirsiaus tvirtinancius varztus visada reikia tvirtai priverzti.

* Neviryti leistinos darbinés temperatiros. Jei nenurodyta kitaip, prietaisas skirtas veikti normaliomis
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salygomis (aplinkos temperatara +25° C).

 Vidiniam naudojimui skirty prietaisy priezidra/valymas turéty bati atliekamas sausu skuduréliu,
be abrazyviniy medziagy ar tirpikliy. Vengti skyscio kontakto su elektrinémis dalimis.

* Nurodyta galia ir Sviesos srautas gali skirtis +/- 5%.

« Jei kyla abejoniy dél prietaiso jrengimo ar naudojimo reikia kreiptis j gamintojg arba pardavimo
vietg.

* Aktualios niniy - gaminiy
tinklalapyje www.gtv.com.pl

* Akumuliatoriai yra iné Jy i, jskaitant tvaruma ir talpa, priklauso
nuo naudojimo bado, kuris nuo gamintojo nepriklauso. Todél pretenzijos dél jy pagal garantija
nepriimamos.

instrukcijy versijos pateikiamos platintojo

Garantija neapima defekty, atsiradusiy dél |nstrukcuoms priestaraujancio jrenginio
montavimo, neteiséty asmeny taisymy ar ifik J ija netaikoma
atsiradusiems dél mechaniniy pazeidimy ir dél vir§jtampiy atsiradusiy i maitinimo tinklo.
Gamintojas neatsako uz zalas atsiradusias dél netinkamo prietaisy naudojimo (neatitinkanéio
Sios instrukcijos). Gamintojas neatsako uz bet kokius struktaros ar techninés specifikacijos
pakeitimus. Garantija taikoma jrenginio veikimui. Parametry poky¢iams atsirandantiems dél
cheminiy ar fiziniy procesy (senéjimas, geltonumas, spalvos pasikeitimas, matinimas ir pan.)
garantija netaikoma.

Produktas atitinka Europos Sajungos teisés akty ir juos j nacionaling teise perkelianciy teisés
akty reikalavimus. Daugiau informacijos rasite interneto svetainéje www.gtv.com.pl ir atitikties
deklaracijoje.

mehaanilistest kahijt ja tulenevaid vigu. Tootja ei kanna vastutust
seadme ebadige (juhendiga mitte kooskdlas oleva) kasutamise tulemusena tekkinud vigastuste ja
kahjude eest. Ukskaik milline konstruktsiooni véi tehnilise spetsifikatsiooni modifikatsioon vilistab
tootja vastutuse. Garantii puudutab seadme t66d. il i test pi i tulenevad
néitajate muutused (vananemine, koltumine, varvimuutus, matistumine, jne) garantii alla ei kuulu.

O produto cumpre os da legislacdo e regt da Unido Europeia que os
implementam na legislagdo nacional. Mais informagdes estdo disponiveis no website www.gtv.
com.pl e na declaragdo de conformidade.

PT

Para garantir uma utilizagdo e um funci 1to seguro da il

seguidas as instrugdes que constam no manual de instrugoes.

* Antes de se proceder a instalagdo, manutengdo ou reparagdo do aparelho deve sempre desligar
a fonte de alimentagdo elétrica.

* Ainstalagdo so pode ser efetuada por profissionais com atribuigdes apropriadas.

* Alinstalagdo deve ser efetuada de acordo com as prescrigdes da lei em vigor.

* Ndo tocar em elementos sob tensdo (incluindo diodos LED).

« E proibido ligar a lumindria a fonte de luz ligada a rede elétrica. Primeiro deve-se ligar a lumindria a fonte
de alimentagdo e s6 depois se deve ligar a fonte de alimentagdo a rede elétrica.

* Ndo se pode instalar o aparelho num pavimento instavel e sujeito a vibragdes.

« Diferentes tipos de pavimentos requerem diversos tipos de fixagdo. Utilize sempre parafusos e
buchas adequadas para um determinado tipo de pavimento.

* Os parafusos de fixagdo devem ser sempre bem apertados no pavimento.

), devem ser

Lv

Lai nodrosinatu instalacijas pareizu lietosanu un drosu ekspluataciju, lidzu, ievérojiet lietosanas
instrukciju.
* Vienmér izslédziet barosanu pirms ierices uzstadisanas, apkopes vai remonta.
* Uzstadisanu drikst veikt tikai personals, kuram ir atbilsto3a kvalifikacija.
* Uzstadisana javeic saskana ar spéka esosajiem likumiem.
* Nepieskarieties zem sprieguma esosiem elementiem (tostarp gaismas diodém).
* Nedrikst savienot gaismekli ar barosanas bloku zem sprieguma. Vispirms ir jasavieno gaismekli ar
barosanas bloku, un tikai péc tam barosanas bloku ar barosanas tiklu.
* Nedrikst uzstadit ierici uz pamatnes, kas ir nestabila vai jutiga pret vibras .
* Dazadiem materialiem (pamatném) ir vajadzigi dazadu veidu stiprinajumi. Vienmér izmantojiet
skraves un tapas, kas piemérotas dotajam pamatnes veidam.

* Vienmer ir stingri japievelk skriives, kuras piestiprina ierici pie virsmas.

* Neparsniedziet pielaujamas darba temperatras. Ja nav noradits savadak, ierice ir pielagota darbam
normalos apstak|os (apkartéja temperatra +25 °C).

« lek3telpu iericu apkopi/tiriSanu ir javeic ar sausu dranu, neizmantojot abrazivus materidlus vai
skidinatajus. Nelaujiet Skidrumam nonakt kontakta ar elektriskam dalam.

* Sniegta jauda un gaismas plisma var atskirties par +/-5%.

* Ja rodas Saubas par ierices uzstadisanu vai lietosanu, ltdzu, sazinieties ar razotaju vai til

*Ndo as temperaturas de operagdo admissiveis. O aparelho esta adaptado para operar em
condigbes normais (temperatura de ambiente +25 °C), salvo indicaciio em contrério.

* A manutengdo/limpeza de aparelhos destinados ao uso no exterior devem ser levadas a cabo
com um pano seco, sem utilizar qualquer material abrasivo ou dissolvente. Evitar o contacto das
partes elétricas com liquidos.

* A poténcia e o fluxo luminoso indicados podem divergir +/-5%.

* Em caso de duividas relacionadas com a instalagdo ou utilizagdo do aparelho, contacte o fabricante
ou o ponto de venda.

* Os manuais de instrugdo atuais de produtos elétricos encontram-se disponiveis na sitio web do
distribuidor, isto é www.gtv.com.pl.

* As baterias devem ser consumiveis. O seu 0, il e
da forma como sdo utilizadas, sendo um aspeto fora do controlo do fabricante. Por conseguinte,
ndo estdo sujeitas a reclamagdes.

A garantia ndo cobre falhas resultantes da instalagdo do aparelho em desacordo com as instrugbes e da
reparagdo ou modificagdo por pessoas ndo autorizadas. A garantia ndo cobre falhas resultantes de danos
mecanicos e de sobretensdo proveniente da rede de alimentaggo. O fabricante ndo assume responsabilidade
por falhas e sinistros resultantes de uso indevido (em desacordo com as presentes instrugBes) dos aparelhos.
Qualquer modificagdo da estrutura ou especificagdo técnic lui do fabricante. Agarantia
diz respeito ao funclonamento do aparelho. A alteragdo de pardmetros resultante de processos fisicos ou
quimicos to, 1to, opacidade, etc.) ndo é coberta pela garantia.

vietu.
* Padreizéjas elektrotehnikas i
timekla vietné www.gtv.com.pl
* Akumulatori ir izlietojamie materiali. To parametri, tostarp izturiba un ietilpiba, ir atkarigi no
lietosanas metodes, kas ir arpus razotaja ietekmes. Tadé| uz tiem neattiecas stidzibu prasibas.

nu lietotaja r 1 versijas ir pieejamas izplatitaja

Garantija neattiecas uz defektiem, kas radusies ierices uzstadisanas neatbilstosi instrukcijai,
nepilnvarotu personu veikta remonta vai modifikaciju rezultatd. Garantija neattiecas uz
defektiem, kas radusies mehanisku bojajumu un barosanas tikla parsprieguma rezultata. Razotajs
neatbild par bojajumiem un kait&jumiem, kas radusies nep: (3ai instrukcijai neatbilstosas)
iericu lietosanas dél. Jebkada konstrukcijas vai tehniskas specifikacijas modifikacija izsledz
raZotaja atbildibu. Garantija attiecas uz ierices darbibu. Garantija neattiecas uz raksturlielumu
izmainam, kas saistitas ar kKimiskiem vai fiziskiem procesiem (novecosanas, dzeltésana, krasas
izmainas, blavésana u. tml.).

Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas tiesibu aktu prasibam un noteikumiem, kas tos ievies valsts
tiesibu aktos. Plasaka informacija atrodama www.gtv.com.pl un atbilstibas deklaracija.

ET

Oige kasutaja ja seadme ohutu funktsioneerimise tagamiseks tuleb toimida kooskdlas
teenindusjuhendiga.

* Enne seadme pai i st Vi tuleb toide alati vélja liilitada.

 Paigaldamist vib teostada alnult asjakohaste volitustega personal.

 Paigaldus tuleb teostada kooskdlas kehtivate eeskirjadega.

« Pinge all olevaid elemente mitte puutuda (sealhulgas p&levaid LED dioode).

« Pinge all olevat valgustit ei tohi tihendada. Kai tuleb valgusti tihendada
ja alles seejarel vbrgutoitega.
* Keelatud on seadet i Voi il vile allutatud aluspinnale

* Erinevad materjalid (aluspinna) vajavad erinevaid kinnitusi. Kasutage alati antud aluspinna liigile
sobivaid kruvisid ja tiitibleid.

* Seadet aluspinnale kinnitavad kruvid tuleb alati kdvasti kinni keerata.

* Mitte tletada lubatud tdétemperatuure. Kui teisiti antud ei ole on seade kohandatud to6ks normaalsetes
tingimustes (keskkonna temperatuur +25 °C).

* Hoonesiseseks kasutuseks mdeldud seadmete hooldamist/puhastamist tuleb teostada kuiva lapiga,
ima abrasiivsete materjalide vGi lahustiteta. Valtida vedeliku kokkupuudet elektriliste osadega.

* Antud vBimsus ja valgusvoog vivad erineda +/-5%.

Seadme paigaldamist VvGi kasutamist puudutavate kahtluste korral vétta iihendust tootja vGi
miitigipunktiga.

« Elektrotehniliste toodete kehtiv kasutusjuhend on saadaval turustaja lehekiiljel www.gtv.com.pl

* Akud on kulumaterjalid. Nende parameetrid, sealhul@s vastupidavus ja maht sdttuvad kasutusviisist, mida
tootja ei \Giutada, Seetdttu ei kuulu need alla

Garantii ei holma juhendiga mitte kooskdlas olevast paigaldamisest, selleks mitte volitatud
isikute poolt teostatud parandamisest v&i modifikatsioonidest tulenevaid vigu. Garantii ei hélma

O produto cumpre os da legislagdo e regt da Unido Europeia que os
implementam na legislagdo nacional. Mais informagdes estdo disponiveis no website www.gtv.
com.pl e na declaragdo de conformidade.

BE

Dns 3abecnsusHHs npasinbHai skcnayataupli i 6scneyHara ¢yHKUbISHABaHHA YCTaHOYK
Heabxo/iHa nacTynaLib y ainaBeHacLi 3 iHCTPYKLbISIiA Na KcryaTauli.

* HeabxoaHa 3ajcéabl ankoYbILb af 3NeKTpaceTki nepag, nayaTkaM yCTaHoyKi, kaHcepBaLibli
abo paMoHTy abcTansiBaHHs.

YcTaHoYKy Moxa 3A3NCHALb BbIK/IOYHA NepcaHan 3 aanaBefHbIMi NayHaMoLTBaMi.
YcTaHoyky Tpaba 3A38iCHALb 3rofHa 3 A3etoYbIMi Npasinami.

He pakpanaliuia anemeHTay naj HanpyxaHHeM [y ToiM niky CBATIOALIEAHBIX MNavak).
3abapaHsieyua 3nyyaub apmartypy 3 Ci i nag Hanpy. Cnayatky
HeabxofiHa 3ny4bllib apMaTypy 3 CinkaBanbHikaM, a ToNbKi Nacns ratara - CinkaBanbHiK 3
3nekTpaceTKan.

3abapaHsieuua ycranéysaub abcransBaHHe Ha HectabinbHait acHoBe anbbo Takoi, sikas
Mo>a XicTauua

PosHbisi MaTapbisnibl (MajcTasbl) natpabytolb posHbix Teinay MauasaqHsy. HeabxogHa
3ayCEb! BbIKAPbICTOYBALL Na/bIX0OA3A4bIs LUPY6b! | Kaski A5 Aaa3eHara Teiny NaacTaskl.
HeabxopnHa 3aycénbl rpyHToYHa AakpyLiLb Wpybbl, Akis MaLylouua Aa NaBepxHi.

He nepaBbilwals AanylwyanbHaii npaloyHaii Tamnepatypebl. Kani Hama iHwai ingapmatli,
To abCcTansBaHHe NagiHHa NpaLasalib y HapMasbHbIX yMoBax (TaMnepaTypa HaakosbHara
acapopass +25 °C).

KaHcepeaupiio / ubicTky abcransisaHHs st JHyTpaHara yxbiBaHHs HeabxoaHa pabiub
3 )anamoraii cyxoii aHydbl, 6e3 abpasijHbix MaTapbisinay abo pacteapanbHikay. HeabxoaHa
nasbsraub KaHTaKTy BafKacLi 3 3NeKTPblYHbIMI A3TansMi.

MpapacTaynexas MaryTHacLy i CBETNaBbI CTPyMeHb MOryLb aapo3Hisauua +/-5%.

Y BbINaaKky naycranbix CyMHeBay afiHOCHa YCTaHOYKi Wi X aKcnyataubli abctanaBaHHs,
Tpaba 3BA3aLUa 3 BbITBOPLIAM abo MecLiaM, A3e NpaaykT 6bly KynneHbl.

AKTyanbHbIf BEPCii IHCTPYKLbIi Na IKCMyaTaLbli 3NeKTPaTaXHIYHbIX Bbipabay AacTynHbIf
Ha caiiLie abicTpbibyTapa www.gtv.com.pl

Axymynstapbl yaynsioub caboi pacxofHbl MaTapbisin. Ix napameTpbl, y TbiM Jiky
AayraBeyHacup i éMictaclb, 3anexalb af abbiXofkaHHs 3 iMi, Ha LUTO BbITBOPLIA He Mae
ynnbisy. TaMy siHbl He 3'aynsioLUa NpaaMeTaM NP3TaH3IN.

lapaHTbia He pacnayciopksaelila Ha AddekTbl,  AKiA 3'ABiNICA § BblHiky YcTanéyki
He Y apnaBegHacui 3 iHCTPYKUBISHA, ¥ BbIHIKy paMoHTy abo 3MeHay, 3/a3eiCcHeHbix
HeynayHaBaxxaHail acobait. fapaHTbia He pacnayciopxeaella Ha AadekTsl, fKis 3'aBinica
¥ BblHiKy MeXaHiYHbIX MalUKOXaHHsY, a TakcaMa § BblHiky nepaHanpyri ¥ anekTpacerki.
BuiTBOpUa He Hsice ajka3Hacli 3a NawwKokaHHi i WKody, siKif 3'Aynsiouua BbiHikaM
HANpaBinbHara (ki cynsipaublle faj3eHail  iHCTPYKUpI) BblkapbiCTaHHs  Npbinanay.
flkas-Heby/13b 3MeHa KaHCTPyKubli abo TaxHidHal cneupidikalpli 3apiMae afkasHacle 3
BbITBOPLLbI. [APaHTBIf Thl4biLLa NPaLe! NPbIIaAL!. 3MEeHb! NapaMeTpay, WTo iayLib 3 XiMidHbIX
abo ¢isiuHbIX Npauacay (cTapaHHe, naxayueHHe, 3HAKaNApoyBaHHe, MatasakHe i T.4) He

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n. MNMwessnosa,

21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




3'AynsioLLa NpbIYbIHail As NP3T3H3I Y rapaHTli.
TapMmin cnyx6bi Bbipaba - 40 000 raasiv;
lapaHTbis - 3 ragsl;

Mpagykt r ycrBa Eypaneiickara cato3a i HapMaTbIJHbIM aKTam,
AKiA yBoA3ALL X Y ycTBa. Bbipab r Ham TP TC
004/2011 ,,A6 6acneup Hi3BakonbTHara abcranasarHa”, TP TC

020/2011 HiTHaA cy ub cpoaxay’, TP TC 037/2016 ,A6
abmekaBaHHi NPbIMAHEHHA HeBACMeYHbIX paybiBay Y Bblpabax 3NeKTPATIXHIKi i paabIETIXHIKI".
[ata BbITBOpYACL - yKa3aHa Ha YnaKoyLpl.

BbitBopua: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkdw, Polska, Monbiuya.

®inian sbirBopupl: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China, Kitaii.
KpaiHa Bbipaby - Kitaii. [lanatkoBas iHbapmaLbia AacTynHaa Ha caitue www.gtv.com.pl i ¥ 3anse
a6 agnasegHacui natpabaBaHHAM.

Imnapuép

Ypesia, 3axpaHBaHeTo TpABBA Aa Ce M3KOUM.

 VIHCTa/MpaHeTo MOMe A3 M3MTb/IHY CamO NepcoHan, CboTBETHUTE

 VIHCTanmpaHeTo TpAGBA A1 Ce M3Mb/IHM B CHOTBETCTBAUE C ACNCTBALMTE Pa3nopeady.

* He foKOCBaliTe enemeHTUTe Nog, HanpexeHue (BkatounTenHo ceetewmte LED anoan).

* He 61Ba Aa CBbP3BATE OCBETUTENHOTO TANO CBC 3aXP: 0 i noa, X
Mbpso TpAGBa Aa cebpxeTe TANIO CbC 3aXP: YCTPOIACTBO ¥ eaBa cies
TOBA 1@ BK/IOYMTE 3aXPaHBALLOTO YCTPOCTBO KbM €/IeKTPUYECKATa MPEXa.

* He 61183 /13 MHCTa/MpaTe yCTPOMCTBOTO BbPXY HECTABMIHA WM MOAATMBA Ha BUGPALYM OCHOBA.

* PasnnuHnTe MaTepuann (OCHOBM) M3UCKBAT Pas/MUHM BUA0BE KPEMEXHM enemeHTH. Bunarm
u3noN3BaiiTe A106eM 1 BUHTOBE, NOAXOAALLM 33 A3AEHMA BIAZL OCHOBA.

 BuHarv TpAGBa /1a 3aTErHeTe CUTHO MOHTAXHMTE BUHTOBE KbM OCHOBATa.

*[la He ce HajBMWABaT AONYCTUMMTE TemnepaTypu Ha paboTa. AKO He e MOCOYEHO ApYro,
YCTPOIACTBOTO @ MpUroAeHo 3a pabota NPy HOPMANHM YC/IoBMA (TeMnepaTypa Ha OKO/JHaTa
cpeaa +25 °C).

* MoaApbIKKaTa/NOUNCTBAHETO Ha YCTPOICTBATa 3a MO/I3BaHe Ha 3aKPUTO TpAGBa Aa ce M3BbpWBa
CbC cyxa Kbpna, 6e3 Ha nm Tpsbsa aa ce
M36ATBa KOHTAKT C eIeKTPUYECKHTE YaCTH.

* MocoyeHaTa MOLHOCT 1 CBET/IMHEH NOTOK MOraT Aa e pasnu4asar ¢ +/-5%.

* B cyqaii Ha CbMHEHMA OTHOCHO MHCTa/IMPAHETO MM EKCM/IOATaLMATa Ha YCTPOIICTBOTO, TPAGBA
/42 Ce CBbPIKETE C NPOM3BOAMTE/IA WM C THPrOBCKMA MYHKT.

© AKTyasHUTe BEPCMM HAa MHCTPYKUMMTE 33 €KCM/IOATAUMA Ha eEeKTPOTEXHUYECKU ypeau ca
AOCTBMHK B CaiTa Ha AUCTpMbyTOpa www.gtv.com.pl

UK

LLIo6 3abe3neunTn HanexHe BUKOPUCTaHHS | Be3neyHy ekcryaTaLyiio yCTaHoBKY, OTPUMYiATeCS
HCTpYKUIl 3 ekcrinyaTaLyi.

*  3aBXM BUMUKAIATE ENBNEHHS NEPE] NOYATKOM YCTaHOBKM, 06C/yroByBaHHs abo peMoHTy
npucTpoio.

YcTaHoBKa MOXe BUKOHYBATWCS Tilbkv NepCcoHasoM 3 BiAnosiaHok keanidikauiero.
YcTaHoBKa NOBMHHA NPOBOAVTIACS BIAMNOBIAHO A10 Ajl04MX MpaBun.

He Topkaittecs setanei nig Hanpyroto (B TOMy 4KCAi CBITNOAIOAIB, WO CBITATHCS).
CBITUNBHMK He MOXHa NiAKMIOYaTV [0 [Kepena XuBNeHHs nif Hanpyroio. Crnouvatky
NIAKIIOYITE CBITUIBHIK [10 [KEPENa XKUBMEHHS, a NOTIM [KePENO0 KIUBIEHHS 10 Mepexi.
YHuKaiiTe ycTaHOBKM Ha HecTabinbHii abo cxunbHii fo Bibpauin ninctasi

Ha pisuux Matepianax (nigcrasax) nopibHi pisHi TMMM KpinuAbHUX enemenTis. 3aBxan
BUKOPUCTOBY#ATE BUHTU Ta Arobeni, ki NiaxoasTs 415 AaHOro TNy NiacTasu.

3aBxau MiLIHO 3aTsryiATe rBUHTHA, SIKi KPINASTL NPUCTPI A0 NOBEPXHI.

He nepesuuyiite fonyctumi poboyi TemnepaTypu. SAKILO He BKa3aHO iHLWe, NpUCTpii
npuU3HayeHnit Ans poboTM B HOPManbHUX yMoBaX (TemMnepaTypa HaBKOJMILHBOTO
cepeposuuia + 25 °C).

06cnyroByBaHHsi / OUMLLEHHS MPUCTPOIB AN BHYTPILIHBOTO 3aCTOCYBAaHHS MOBUHHO
BUKOHYBATUCS CyXol TkaHWHOl 6e3 BuKopucTaHHs abpasueis abo posumHHMKiB.
YHUKaliTe KOHTaKTY PilnHIA 3 @NEeKTPUYHIMM AETaNMA.

BkasaHa noTy>HICTb | CBITNI0BUI NOTIK MOXYTb 3MiHIOBATUCS Ha +/- 5%.

SO y BAac BUHMKAM CYMHIBM LIOAO YCTaHOBKM abo BMKOPUCTaHHS MPUCTPOIO,
3BepHITbCA 40 BUPO6HMKa abo B Touky Npoaaxy.

MoTouHi Bepcii IHCTPYKLii 3 BUKOPUCTAHHS eNeKTPOTeXHiuHUX BUpoBiB AocTynHi Ha Beb-
caiiTi aucTpub’ioTopa 3a agpecoio: www.gtv.com.pl

AkyMynSTOpU € BWTPaTHUMM MaTepianamu. Ix napameTpw, BKIOYalouW [OBrOBIUHICTb i
€MHICTb, 3a1eaTb Bif, crnocoby ekcrnyatalii, Ha kit BUPOGHNK He BNauBaE. ToMy BOHM He
NiANAraioTh CKapram Ta pekiamaism.

TepMiH npupaTHocTi Bupoby 40 000 roauH;

rapaHTis - 3 poku;

TapaHTisi He NOWMPIOETLCS Ha AEPEKTH, WO BUHUKM B Pe3yNLTaTi YCTaHOBKM MPUCTPOIO He
BiANOBIAHO A0 iHCTPYKLi, peMoHTy abo Moandikauii HeynoBHoBaxeHUMN ocobamu. lapaHTis
He NOLUMPIOETLCS Ha feeKT, BUKIMKaHI MEXaHIYHM MOLLIKOYKEHHSM i BHAcnifok cTpubkis
Hanpyrv B Mepexi X1BneHHs. BupobHUK He Hece BiANOBIfanbHOCTI 3a NOLLKOMKEHHS | 36UTOK,
LL{O € PE3YNILTATOM HENPaBMLHOTO [y HEeBIAMOBIHOCT 3 IHCTPYKLIiEI0) BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIB.
Byab-sika 3MiHa KoHCTpyKujii abo TexHiuHWX XapaKTepuCTWK BUMKIIOYaE BifNOBIANLHICTL
BUpOGHUMKa. [apaHTis NOWMPIOETbCH Ha poboTy npucTpolo. 3MiHK napameTpis B pesynbTaTi
XiMiuHUX abo (isnuHUX npoLecis (CTapiHHs, NOXKOBTIHHS, 3HebapBNeHHS, NOTYCKHIHHS i T. 4.) He
NiANAraioTh rapaHTIHAM NPeTeH3iaM..

Tosap Bianosiaae BUMoram 3akoHogaBcTa Eponeiicbkoro Cotosy.

MpoaykT BigNoBigae BuMoram 3akoHofaBcTBa YkpaiHw, 3okpeMa noctaHosi KabiHety
MinicTpis Ykpainu Bia 16 rpyaws 2015 p. N 1077 “Tpo 3aTBepmkerHst TexHiuHOMO pernamenTy
3 eneKTPOMArHiTHOI cyMicHocTi obnagHaHHs”, moctaHosi Kabinety Miuictpis Ykpaitu Big
16 rpynHs 2015 p. N2 1067 “Mpo 3aTBepmkeHHs TeXHIYHOMO PernameHTy HU3bKOBONILTHOrO
enekTpuyHoro obnagHaHHs", noctaHosi Kabinety MinicTpis Yipaitn sin 27 TpasHs 2015 p. N2
340 “Tpo 3aTBepmKeHHs TeXHIYHOTO PerniaMeHTy eHepreTMYHOrO MapkyBaHHS eNeKTPUUYHIX
namn Ta CBITAbHMKIB”, nocTakosi KabiHety MinicTpie Yipainn Big 10 6epests 2017 p. N2 139
“Mpo 3atBepmKeHHst TexHIYHOTO pernameHTy 0BMeXeHHs BUKOPUCTaHHS esKMX HebesneuHmx
PEYOBYH B €IeKTPUYHOMY Ta e/IeKTPOHHOMY 0BniajiHaHHi

[lata BUrOTOB/IEHHS - 333HAYEHO Ha yNaKoBLj.

uk. BupobHuk: [TB Monawg, syn. Mwesizgosa 21, 05-800 Mpywkys, MonbLua.

uk. Dinis Bpo6HuKa - Cutn Keit kteprwwkn Lo ITA, No 19, Xoaseit Crpir, Mekin, KuTait.

uk. KpaiHa BupobHuuTea - Kutai

IMnoprep:

BG

C uen ocurypsaBaHe Ha np: wA 1 6esonacHo
TpsibBa Aa Cie/iBaTe YKA3aHMATA OT MHCTPYKUMATA 33 0BCIYkBaHe.
© BuHaru, Npean Aa ce NpUCTbNM KbM MHCTanNpaHe, AeHHOCTU NO NOAAPBKA MW PEMOHT Ha

Ha MHC

. ca KoHcymaTus. TexHUTe napameTpy, BK/IIOUUTENHO M3APBLAUIMBOCT M KanauuTet,
3aBUCAT OT HAUMHA Ha M3MON3BAHE, KOWTO € U3BbH Ha C 3
Te He NoA/IexaT Ha PeKnamaLm.

lapaHumATa He 06XBaWa AeeKTUTE, BBb3HMKHAAM B PE3YNTAT OT WHCTANauuA, M3MbIHEHa 8
HECHOTBETCTBME C MHCTPYKUMATA, OT PEMOHT W oT Hey mua.
lapaHupATa He 06XBawWa AedeKTUTe, BL3HMKHANM B PE3Y/ITaT HAa MeXaHW4HW MoBpesu U 8
pesynTaT Ha npear ot mpexa. I TENIAT HE HOCK OTFOBOPHOCT
33 MOBPEAV M BPEAW, BL3HWKHA/M B PE3Y/ITAT OT HEMPaB/IHO (HECLOTBETCTBALLO Ha HACTOAWATA
MHCTPYKUMA) M3MI0/138aHE Ha YCTPOWACTBOTO. KaKBaTo 1 Aa 61n1a MOAMGUKALMA Ha KOHCTPYKUMATA
WM TEXHUYECKATa CMIEUMMKALMA OTMEHA OTFOBOPHOCTTA Ha MpoussoauTens. fapaHupsaTa ce
oTHacA 3a Aeit Ha i n Ha Bb3 OCHOBa Ha
XAMUHECKM MM GM3MUECKN IPOLECH (CTapeeHe, NOXKB/ITABAHE, 06e3LBETABATE, NOTBMHABAHE N T.H.)
He MOZ/IEKAT Ha raPaHLMOHHM MPETEHLMM.

MpoayKTsT OTroBapa Ha Ta Ha Cbi03 W Ha
PernameHTUTe, KOUTO T BLBEXAAT B HALWMOHANHOTO T80. MoBEYe WH
MoXeTe Aa HamepwTe Ha yebcaiita www.gtv.com.pl v B AeknapaunaTa 3a CboTBeTCTBHE.

SL

Da bi se zagotovila ustrezna uporaba in varno delovanje sistema, je treba ukrepati skladno z navodili

za uporabo.

* Pred zaCetkom montaze, vzdrzevalnih del ali popravila naprave je treba vedno odklopiti napajanje.

* Montazo lahko opravi izkljuéno posebej pooblas¢eno osebje.

* MontaZza mora ustrezati veljavnim predpisom.

* Ne dotikajte se delov pod napetostjo (velja tudi za same diode LED).

* Ne povezovati svetila z napajalnikom, ki je pod napetostjo. Najprej je treba povezati svetilo z
napajalnikom in ele nato napajalnik priklopiti na napajalno omrezje.

* Ne namescati naprave na nestabilni ali drseci podlagi.

* Razli¢ni materiali (podlage) zahtevajo razli¢ne vrste pritrditev. Vedno uporabite vijake in zatice, ki
so primerni za izbrano vrsto podlage.

* Vedno je treba mocno priviti vijake, ki napravo pritrjujejo k podlagi.

« Ne presegati dopustnih delovnih temperatur. Ce ni navedeno drugate, je naprava prilagojena za
delovanje v navadnih razmerah (temperatura okolja 25 °C).

* Za vzdrievanje/Ciscenje naprave za notranjo uporabo je treba uporabiti suho krpo, brez abrazivnih
materialov in topil. Izogibati se stiku tekocin z elektriénimi elementi.

* Navedena mot in svetlobni curek se lahko razlikujeta za +/-5 %.

* Ob vprasanjih glede namestitve ali uporabe naprave se je treba obrniti na proizvajalca ali prodajno
tocko.

 Veljavne razli¢ice navodil za uporabo elektrotehnicnih izdelkov so na voljo na spletni strani
distributerja www.gtv.com.pl.

* Baterije so potro3ni material. Njihovi parametri, vkljuéno z vzdriljivostjo in kapaciteto, so odvisni
od natina uporabe, na katerega proizvajalec nima vpliva. Zato niso predmet reklamacijskih
zahtevkov.

BOTO Ha

Garancija ne velja za napake, ki so posledica montaze naprave, opravljene neskladno z navodili, ali
popravil ali sprememb, izvedenih s strani nepooblad¢ene osebe. Garancija ne zajema napak, ki so
posledica mehanskih poskodb ali prenapetosti, izvirajocih iz napajalnega omrezja. Proizvajalec ne
odgovarja za poskodbe in Skode, ki so posledica neustrezne uporabe naprave (neskladne s temi
navodili). Kakrsna koli sprememba konstrukcije ali tehni¢nih specifikacij izklju¢uje odgovornost
proizvajalca. Garancija se nanasa na delovanje naprave. Spremembe parametroy, ki so posledica
kemiénih ali fizikalnih procesov (staranje, porumenelost, razbarvanje, potemnitev ipd.) ne dajejo
pravic garancijskih zahtevkov.

Izdelek izpolnjuje zahteve zakonodaje Evropske unije in predpisov, ki jih prenasajo v nacionalno
zakonodajo. Vet informacij je na voljo na spletni strani www.gtv.com.pl in v izjavi o skladnosti.

BS

Za pravilno koristenje i sigurno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego $to ponete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravku
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vaze¢im propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujuci i svjetlece diode LED).

* Nemojte prikljucivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljuéite lampu na punja¢, a
tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.
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* Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite pribore za pri¢vricivanje. Uvijek koristite tiple i
vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek jako zavrnite vijke za pri¢vri¢ivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoliene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden radu u normalnim uvjetima (temperatura okruzenja +25°C).

* Uredaj za unutrasnje koristenje Cistite/odrzavajte suhom krpicom, bez ikakvih abrazivnih sredstava
ili rastvaraca. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektri¢nim dijelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moze razlikovati za +/-5%.

* Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koristenje uredaja, obratite se proizvodacu
ili prodajnom mijestu.

* Aktualne verzije uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na web-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

 Baterije su potro$ni materijal. Njihova izvedba, uklju¢ujuci trajnost i kapacitet, ovisi o njihovoj
uporabi, koja je izvan kontrole proizvodaca. Stoga ne podlijezu potrazivanjima.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali uslijed instaliranja uredaja bez postovanja uputstava,
popravke ili modifikacija koje su vrsila neoviastena lica. Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali uslijed

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali usled instaliranja uredaja bez postovanja uputstava,
popravke ili modifikacija koje su vrsila neovlad¢ena lica. Garancija ne pokriva nedostatke koji su
nastali usled mehanickog otecenja i usled prenapona nastalih u elektriénoj mrezi. Proizvoda¢ ne
snosi odgovornost za ostecenja koja su rezultat nepravilnog koris¢enja uredaja (koje nije u skladu s
ovim uputstvom). Bilo koja modifikacija konstrukcije ili tehnicke specifikacije isklju¢uje odgovornost
proizvodada. Garancija se odnosi na delovanje uredaja. Promena parametara usled hemijskih i
fizickih procesa (starenje, promena boje u Zutu, nestanak boje, matiranje i sl.) ne podleze garanciji.

Proizvod ispunjava zahteve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.

MK

Co uen paa ce obesbeau npasunHa ynotpeba u 6e3beaHo pabotere Ha MHCTanauujaTa, cieaete
ro ynarcTsoTo 3a pabora.
© CeKoral MCKNy4eTe O HamojyBarbeTo Npef, Aa MoYHeTe CO WHCTanauuja, OApWKyBarbe Wam

mehanickog ostecenja i uslijed prenapona nastalih u elektriénoj mrezi. ¢ ne snosi za
ostecenja koja su rezultat nepravilnog koristenja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputstvom). Bilo koja
modifikacija konstrukcije ili tehnicke specifikacije isklju¢uje odgovornost proizvodaca. Garancija se odnosi
na djelovanje uredaja. Promjena parametara uslijed hemijskih i fizickih procesa (starenje, promjena boje u
2utu, nestanak boje, matiranje i sl.) ne podlijeze garanciji.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primjenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o t i

Ha ypesoT.

* MHCTanaupjata mMose /1a ja Npasat camo COOABETHO KBaAMNKyBaHM M.

* UHC jata Tpeba aa buae BO COMMACHOCT CO BaXKeUKMUTE NPONMCH.

* [la He ce ONMPaaT eNemMeHTITE NOf HaNoH (Tyka 1 ceeTieukuTe LED anoan).

* CBETNIEYKOTO TeNO He cmee Aa 61ae NOBP3aHO Co HanojyBake Mo, HanoH. MpsuH, nosp3ete ro
CBET/NIEYKOTO TE/I0 CO HAMOjyBarbETO a N0TOA CO eNIEKTPUUEH HamMOH.

* YpesoT He Cmee /1a Ce MOHTUPA Ha NO/YI0ra Koja @ HecTabuHa M NOZIOKHa Ha BUGPALMA.

SRP

Za pravilno koris¢enje i bezbjedno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima za

upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego sto pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravci
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlas¢eno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazec¢im propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujuci i svjetlece diode LED).

* Nemojte prikljucivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na punjac, a
tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite pribore za pricvricivanje. Uvijek koristite tiple i

ke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek jako zavrnite vijke za pri¢vricivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden za rad u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

 Za odrzavanje/is¢enje uredaja za unutrasnje primjene koristite suvu krpicu, bez ikakvih abrazivnih
sredstava ili rastvaraca. Izbjegavajte kontakt tecnosti sa elektri¢nim djelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moZe razlikovati za +/-5%.

*3ap janu (cy6eTpaTi) NOTpeBHY Ce pasvuHY CBP3yBaUKy enemeHT). Cekoral
ynoTpebysajTe 3aBPTKM 1 LUTUMKI KOW C NOTO/IHM 3a BUAOT Ha NOA/IOTATa.

 CeKoralul LiBPCTO 3aTerHeTe 1 3aBPTKMTE LTO 10 NPULBPCTYBAAT ypeaoT Ha NOBPLUMHATA.

 He ja HagmuHyBajTe ao3soneHarta paborta Temnepatypa. OCBEH aKO He e MOMHAKy HaBefeHo,
ypenor e j Aa pabotv Bo yenosm ( patypa +25 °C).

* OppyBatbe/uMCTErbe HA Ype/oT 3a BHaTpelHa ynoTpe6a Tpeba a ce M3Be/yBa O CyBa Kpna
6es ynotpeba Ha janu nm 4u. M36erHyBajTe KOHTAKT Ha Te4HOCTa
CO eNEKTPUUHITE 1eN0BM.

* [lafeHata MOKHOCT ¥ NPO3paqHUOT GIYKC MOXKAT ia Bapupaart +/-5%.

 [IOKO/IKY MMaTe COMHEXM NOBP3aHI CO MHCTanaumjaTa Ui ynotpe6ara Ha ypesior, Be Monume
KOH jre ro T AN NP 0TO MecTo.

 TeKOBHMTE BEP3MM Ha YNaTCTBOTO 3a yNOTpe6a Ha @NEKTPO-TEXHUYKMTE NPOM3BOAY CE AOCTamNHM
Ha Beb cTpaHata Ha AucTpubyTepot www.gtv.com.pl

* baTepuuTe ce NOTPOLIHK It HusHute BO TOa j "
3aBUCAT OfL HAYMHOT Ha MCKOPUCTYBarbe BP3 KOj NPOM3BOAMTENOT HeMa BaujaHue. 3atoa He
NOANEKET Ha peKNamaLym.

TapaHumjaTa He v ondaKa oLuTeTyBarbaTa HaCTaHaTU NPU MHCTaNauuja Ha YPesIoT, a He Ce COracHm
o win 0f, CTpaHa Ha HeoBNacTeHM nua. fapaHupjata He
1 ondaKa oLLTeTyBakbaTa HacTaHaT1 NOPaay MEXaHN4KM OLITETYBakba, KAKO M Of, NPUUMHI NOBP3aHM
o jy Mmpexa. M He CHOC/ OATOBOPHOCT 3a OLLTETYBaH-A KOW Ce pesynTaT
Ha HECOO/IBETHO KOpWCTeHe Ha ypedoT (HecomacHo co ynmatcrsoto). Cekoja moaudukaumja Ha

* Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koris¢enje uredaja, obratite se proi
ili prodajnom mjestu.

* Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

* Akumulatori su potro$ni materijali. Njihovi parametri, ukljucujuci trajnost i kapacitet zavise od
nacina eksploatacije na koju proizvodac nema uticaja. Zato nije moguce reklamirati akumulatore.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali usljed instaliranja uredaja bez postovanja
uputstava, popravke ili modifikacija koje su vriila neovladc¢ena lica. Garancija ne pokriva
nedostatke koji su nastali uslied mehanickog oStecenja i usljed prenapona nastalih u elektri¢noj
mreZi. Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za ostecenja koja su rezultat nepravilnog korid¢enja
uredaja (koje nije u skladu s ovim uputstvom). Bilo koja modifikacija konstrukcije ili tehnicke
specifikacije isklju¢uje odgovornost proizvodaca. Garancija se odnosi na djelovanje uredaja.
Promjena parametara usljed hemijskih i fizickih procesa (starenje, promjena boje u Zutu,
nestanak boje, matiranje i sl.) ne podlijeze garanci

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primjenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.

SR

Za pravilno koristenje i bezbedno delovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima za

upotrebu.

* Uvek iskljuite napajanje pre nego sto poénete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravci
uredaja.

* Radove na instalaciji moze da obavlja iskljuivo osoblje koje je za to ovlaséeno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vaze¢im propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujuci i svetlece diode LED).

* Nemojte prikljucivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo priklju¢ite lampu na punjac, a
tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili povrsini podloznoj klimanju.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtevaju razli¢ite pribore za pri¢vric¢ivanje. Uvek koristite tiple i vijke
adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvek jako zavrnite vijke za pri¢vri¢ivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoratiti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugatije odredeno, uredaj moze da
radi u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

* Odrzavanje/Cis¢enje uredaja za unutrasnje koris¢enje izvodite pomocu suve krpice, bez ikakvih abrazivnih
sredstava ili rastvaraca. |zbegavajte kontakt te¢nosti s elektri¢nim delovima.

* Navedena snaga i svetlosni mlaz moze se razlikovati za +/-5%.

* U sluéaju da imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili kori$¢enje uredaja, obratite se
proizvodatu ili prodajnom mestu.

* Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

* Batepuje Cy MOTPOLWHU MaTepujan. HbUXoBM napameTpy, YK/bydyjyhu W3apw/bMBOCT U
KanauuTeT, 3aBuce Of HauMHa ynotpe6e, Koju je BaH yTuaja npoussohaya. CTora, OHM He
noanexy pekmanaumju.

KOH 0 cn ja MCKyuyBa OAFOBOPHOCTA Ha MPOM3BOAUTENOT.
lapaHumjata ce ofHecyBa Ha QyHKUMOHMPareTO Ha ypeaoT. MpomeHa Ha napameTpure Kou
NpoM3/eryBaaT o/ XeMUCKUTE UK GU3UIKUTE (CTapeerbe, NOKOATYBakbe, 0BeNtyBakbe 1 C.) npoueck
He ce ondaTenm co rapaHumja.

Mpou3soaoT 1 ucnonHysa 6aparbata Ha nerucnatveata Ha Esponckata YHuja u perynatvsute
KOMWTO Ce WMMNEMEHTUPAHU BO HaLWOHANHOTO Moseke mmn ce
/AOCTanHM Ha Be6-CcTpaHmMuaTa www.gtv.com.pl 1 Bo u3jasaTa 3a coobpasHoCT.

MO

i scopul de a asigura o utilizare corect3 si o operare in siguranta a instalatiei, urmati instructiunile.

* Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea dispozitivului.

e Instalatia poate fi efectuatd exclusiv de citre un personal calificat care detine autorizarile
necesare.

« Instalatia trebuie efectuatd in conformitate cu reglementarile in vigoare.

* Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

* Corpul de iluminat nu trebuie s fie conectat la o sursa de alimentare aflatd sub tensiune electrica.
Mai intai, conectati corpul de iluminat la sursa de alimentare si apoi sursa de alimentare la
reteaua electrica.

* Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

« Diferite materiale (substraturi) necesita diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati intotdeauna
suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

« Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

* Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul este
proiectat sa functioneze in conditii normale (temperatura ambianta +25 °C).

« Intretinerea/curatarea dispozitivelor de interior trebuie s3 fie realizats folosind o carpa uscats,
fara materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele
electrice.

* Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

«in caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, v3 rugdm si contactati
producatorul sau distribuitorul.

 Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt disponibile pe site-
ul distribuitorului www.gtv.com.pl

* Acumulatorii sunt materiale consumabile. Performantele acestora, inclusiv durabilitatea si
capacitatea, depind de utilizarea lor, care nu poate fi controlatd de producétor. Prin urmare, nu fac
obiectul reclamatiilor.

Garantia nu acopera defectele care rezultd din instalarea dispozitivului in neconformitate cu
instructiunile, reparatiile sau modificarea acestuia de persoane neautorizate. Garantia nu
acopera defectele cauzate de deteriorarile mecanice si supratensiunile care provin din reteaua
de alimentare electrica. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele rezultate din utilizarea
necorespunzatoare (care nu este in concordantd cu aceste instructiuni) a dispozitivelor. Orice
modificare a constructiei sau specificatiei tehnice exclude raspunderea producatorului.
Garantia se referd la functionarea dispozitivului. Modificarile parametrilor care rezultd din
procese chimice sau fizice (imbatranire, ingalbenire, decolorare, stergere, etc.) nu fac obiectul
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revendicarilor de garantie.

Produsul respectd cerintele legislatiei Uniunii Europene si ale reglementarilor de transpunere a
acesteia in legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in
declaratia de conformitate.
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Luintih £ quiliby www.gtv.com.pl uentu LinLejwil huyt
Upunwnpnipiwl wduwehdn Lpdwd b thwebrpwdnpdwl ypw:
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o Elektrotexniki avadanliglarin istifadasi (izre istifadaci telimatlarinin an mduasir versiyalari
distribyutorun vebsaytinda mévcuddur: www.gtv.com.pl.

* Akkumulyatorlar sarfiyyat materiallaridir. Onlarin parametrlari, o ciimladan davamliliq va tutum,
istehsalginin tasir eda bilmayacayi istismar tisulundan asilidir. Buna géra da onlarla bagh iddialara
baxilmir va onlar tamin edilmir.

Zamanat cihazin talimata uygun qurasdinlmamasi, o ciimladan salahiyyatsiz sexslar tarafindan
tamiri va ya dayigdirilmasi naticasinda yaranmig har hansi qiisuru ahata etmir.

Zamanat mexaniki zada va ya elektrik sabakasinin enerji tachizatindan verilmis haddindan artiq
garginlik naticasinda yaranan qiisurlari shata etmir. istehsalgi cihazlarin diizgiin istifada edilmamasi
(bu talimata uygun olmayan) naticasinda yaranmis heg bir zarar va ya itkiya géra masuliyyat
dagimir. Mahsulun dizayn va ya texniki xiisusiyyatlari har hansi bir sakilda dayigdirildikds, istehsalgi
heg bir masuliyyat dagimir.

Zamanat cihazin istismarina samil olunur.

Kimyavi va ya fiziki proseslar naticasinda (kdhnalma, saralma, rangini itirma, tutqunlasma va s.)
parametrlarda amala galmis dayisikliklar zamanatla alagali talablara daxil edilmir.

Bu mahsul Avropa ittifagi ganunvericiliyina uygundurBununla bagl daha atrafli malumati
www.gtv.com.pl vebsaytindan va uygunlug bayannamalarindan alda eda bilarsiniz.

KA
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* goblm3egm, MmB dmfymdammds ymzgmm3zal 1bcs gsdmamomlb gemgd@mmgbymannst
©33mbGs7900b, G7domaBlabymgdnl 56 873901900L s§ygds8wg.

* 33mbGsg9ds 870demds Bgbfymegl Bbmmme 37LsdsBobn  s3@mMabsgnal 8jmby
39MmbmBsanals Bng.

* 33mbGoggds by  gobbmMEngmegl  Bmgdgen L
B9LodsB0LSE.

* 5 879bmo gbab 3s8GsM Bafaangol (801 mMals LED-goL Asfhozalbsl).

* sfabmmb dgsgmomo byenbafym ©gbol ded@sM 3odgmmsb. 3nMzgan Mngdn, 8gsgMogo
1363010 goMBoGYMN 33700L 3odgM™6, 38073 30 33900l 3907m0 gsgMago Jugmdo.

* sMobimmb ssdsgMmmo BmFymdnmmods sMabBadnmym 56 30dMsgnnbaedn 8aMmdbmdnsmy
dsBaBY.

* bbgoosbbzs Bobams (dofn) Lagnmmgol Lbgs@slbzs Labol ©EsBsaMIdL. ym3zgmomzal
890mnygbgor bMsbbgdn s bognbdgdn, MmMBmIdnE BgbaxgMmabns BmEgBymon Gn3ol
dsBabomgzab.

* ymzgmonzol Bysfse dmydoMmgor Jobdnigdon, MmBmIdnE 9853MJ036 Bmfymdommdsl
dofby.

* o goasgaMmOmm  ©Esbd370 LaBPdsm  Ga3gMoGuMmal. oy LbzsazsMa oM  sMal
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B93smdabionzals (3sMdm Ga83gMadMs +25°C).

* dmfymdnmmdgdnl bobygomszal 8gLsbsmAnbadmae ae8mnyybgo dngs gsBmygbydnlionzal
89639m3b0emn 83Maamn Jimzamn. o gsBmoygbmor Msndy sdMsboyma BogmngMgds
6 go8bbbymgdn. o EsP33sm Lombgly s gmyd@mm Bsfoengol dmMal Msndy Labol
3mbGagG0.

* Q3mMsMnMIdYmn BmBnbaenyMn LNddmszMmg ©s Lobsomal Bsgsenls 860836gmmdS
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* gmJ&MmGIIbogamn  sodnmznmmdal  gsBmygbgdal  Bglsbgd  BmBbAsMYdmNl
babmBdm3sBymmls  gebobmadnmo  33Mbogde  bymBabafamdas  EabEModIBMML
390Ls0@GbY: www.gtv.com.pl.
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Sistemi diizgiin isladacayinizdan amin olmagq va onun tahliikasiz islamasini tamin etmak ugiin

istismar talimatina smal edin

* Quragdirmadan, texniki qullugdan va tamirdan avval hamisa cihazi elektrik enerjisi tachizatindan
ayirmali oldugunuzu xatirlayin.

* Quragdirma yalniz mivafiq salahiyyata malik iscilar tarafindan hayata kegirila bilar.

* Quragdirma giivvada olan ganuni gaydalara uygun hayata kegirilmalidir.

« Islayan hissalara toxunmayin (o ciimladan islak halda olan LED-lara).

 Cihazi heg vaxt islak halda olan gidalandirici kabela Bwvalca cihaz gi
qosun, sonra isa gidalandirici kabeli sabakaya qosun.

 Cihazi heg vaxt geyri-sabit biinovra tizarinda va ya vibrasiyaya hassas olan yera quragdirmayin.

* Muixtalif materiallar (biinévralar) mixtalif név sabitlama talab edir. Homiga muiayyan bir biinévra
{igin nazarda tutulmus vintlardan va saybal boltlardan istifads edin.

* Cihazi barkidan boltlari hamiga méhkam sixin.

« icaza verilan is temperaturu hadlarini asmayin. Sksi geyd edilmadiyi taqdirda, bu cihaz normal
saraitda (mihit temperaturu +25 °C) istifada tiglin uygunlasdirimisdr.

* Qapali makanlarda tatbig olunmag magsadila nazarda tutulmus cihazlar tamiz saxlamag ticiin
quru pargadan istifada edin. Heg bir asindirici madda va ya halledici mahlullardan istifada
etmayin.

Maye va elektrik hissalarinin bir-birlarina tamas etmasinin qarsisini alin.

* Qeyd edilmis enerji saviyyasi va isiq axininin dayari +/- 5 % fargli ola bilar.

 Cihazin quragdirimasi va ya istifadasi ila bagl taraddiidlariniz oldugda, istehsalgi va ya parakanda
satis mantagasi ila alaga saxlayin.

ici kabela

Lagamab@Gom 3MyBybbngdl.

3MmeEpd®o  938symznmgdl  g3Mmzszdomal  306mb3IdmMmMONls s MIaNMIENJONL
Bmmbmzbgol

85000 ©sbyMazs 9Mm3bem  3obmbBBRgdMMdSBn s  g3MsTool  Ladsgm  3ogdoMals
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 KypbinFbinapabl OpHATYAbI, TEXHUKA/ILIK KbIMET KepceTyaj Hemece eHaeyai Gactamac GypbiH
9PKALLAH KyaTTbl OLWIPIHi3..

* OpHaTyzpl Tek TvicTi 6inikTiniri 6ap mamaH opbIHAAY anazabl.

© OpHaTy KO/aHbICTaFb] EPEXenepre CaKeC OPbIHAAYbI KEPeK.

* Tok eTkizeTiH 6enikTepre (COHbIH, iLiHAE apbIK AMOATaPbIHA) KON TUTi36eH;3.

o Lllamapl KyaT KesiHe Torbl 6ap Kkesge Kocyra 60nimanapl. ANFaluKblAa Wamabl KyaT KesiHe
KOCbIHbI3, COAAH KeiliH FaHa TOFbl Gap Keire KOCbIHpI3.

* KypbinFbiHbI HEri3i TypaKcbi3 Hemece Ajpin 601aTbiH Kepre KoMaHbI3

* DpTypni matepuanaap (Herisaep) ap Typni Gekitne 3AeMeHTfep\H KaMeT eTesli. DpKawaH Konaa
Bap Heri3 TypiHe calikec byp: P MeH Tt

 KypbinFbiHbI 9pKaLIaH Hei3 6eTiHAe MbIKTan ycTan TypatbiH GypaHaanapmeH Gekitinis.

© PyKcaT eTinreH )KymbiC TemnepaTypacblH WamajaH acblpmaHpis. Erep Gackawa
KepCeTiMece, YpbinFbl Ka/biNTbl Kafaaliaa KymbiC icTeyre apHanfaH (kopwaraH opta

JKaHe Kayincis nan V. 13 €Ty YLUiH,

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn

wesnsnosa, 21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




Temneparypacsbi: 25°C).

OHaypyy4y: GTV Poland S.A., Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkdw, Polska, Monbuwa.

© IWKi KypbI/IFbINaPFa TEXHUKAILIK KISMET KOpCeTy / Tasanay )yMbIiCTapbiH i Hemece
iTKil i 1, KypFak 1eH op . dnektp Torbl 6ap Beniktepre

CYWbIKTBIKTbIH TUIOIH 60/14bIPMaHbI3.

* By KyaT NeH apbIK afbiHbl +/- 5% LiamacbiHAa e3repyi MyMKiH.

* KypbinfbiHbI OpHaTyfa Hemece naw, yFa KaTbICTbl KY. iHj3 6onca,
OpHbIHa Xabap/1acbIHbi3.

* INeKTp eHIMAEPIH NaAanaHy XeHiHAeri HYCKaybIKTapAbIH aFbIMAAFbl HYCKANapbl
AMCTPUGLIOTOPAIH BeB-CaliTbIHAA KON KeTimai: www.gtv.com.pl

. WbIFLIC 6onbin Tabi ¥Y3aKkka MeH
CbIWbIMABINBIFBIH KOCA anfaHAa, ONapablH, i nai, Tacinie 6ait ICThI,
OFaH eHAipywi acep etneiai. COHABbIKTaH 0nap Typasibl apbi3-WafbiMAAp Kapanmaiabl KaHe
KaHaFaTTaHAbIPbIIMAAbI.

ire Hemece caty

Keningik apbiKTaHAbIDYy acnabbiH  HYCKAY/IbIKKa CAIKeC eMeC OpHaTy, OHbl eHAey

HEeMece YaKiNeTTi emec Ty 9 IMACHI HATI inae Ty
KOJ 17 Keningjk iHAe JKaHe KyaT eniciHaeri
KepHeyaiH aybITKybl HaTWXeciHae Ty KOJ 7 i i Wwamap!

TUiciHWwe naiganaHbay (HyCKay/bikKa CaliKec emec) HaTWKeciHae naitpa bonfad 3akpiM MeH
3anan ywiH »kayan 6epmeiigj. Kes kenren ausaiH Moambukaumscs!

Hemece cunaTTama ipyLiHi iNiriH XKOKKa p
WaMHBIH KYMbICbIHA KO, KaHe ¢
capralo, TyccisaeHy,

@K Tycipy »aHe T.6.) TybIHAaNTbIH NapameTpaepaeri esrepictep

. Keningjk
H (eckipy,

YPYYUYHY! City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
KbiTaii.

OHAYpPYYUY enkKe - Kbitaid.
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Dactypu nctudopabapupo pros KyHes, To 60Bapit XOCUN KyHEZ, KN LyMO cucTeMapo 6a Taspu

AypycT 6a Kop mebapes Ba oH 6exaTap Kop MeKyHaz,

* XameLwa ;ap xotip Aopes, ki Kabn a3 Hach, HUroxaopi & TabMUPK AACTIOX TAbMMHOTM 6apKPO
KaTb KyHes,

* HacBKyHi TaHX0 a3 YOHNGM HY aHyom aosa

* HacbkyHn 6oag, ¢ KOHYHUM aHYOM 1043 WaBagj,

*Ba KMCMXOM 4Yapaéuu GapkgowTa gacT HapacoHes (a3 4yymna LED-xo xaHromu davon
6yaaHaLLoH).

* Xe4 rox TMprakpo 60 HOKMAW TabMUHOTX YapaéHu GapKaoLTa NaliBacT HakyHes. ABBanaH,
TUPrakpo 6a HOKWM TALMUHOT Ba CUNAC HOKWM TabMUHOTPO 6a Wwabaka naiBacT KyHes,

 Xev rox JacTroxpo Aap nosn HoycTyBop & 6a Nap3nu Xaccoc Hach HakyHe.

* MaBogxoM (acocxo) Myxtanud Hamyaxou ryHOryHu Tanab y!
Xamelua a3 BUHTXO Ba 60/Tx0M neygopu gytapadan myBoduK Gapou XxamuH Hamyau noirox,
nctudoga bapes.

OHIMHIH KbI3MeT eTy mep3imi - 40 000 cafaT;

Keningjik mepsimi - 3 bin

©Him Eyponanbik OAaK 3aHHAaMacbiHbIH, TananTapblHa CAWKEC Kenepi, O 3HEepreTMKanbik
TaHbanayaplH, HerisiH 6enrineiai )aHe oHbl YATTbIK 3aHHamara BipikTipesi.

epexenepid 6enrineiai Onim KO TP 004/2011 ,"TemeH BONbTTbI abAbIKTapablH, Kayincisgiri
Typansl”’, KO TP 020/2011 ,”"TexHUKanbIK KypanaapabiH 3N1EKTPOMarHuTTiK yinecimainiri””, KO
TP 037/2016 " KaHe P: i i KayinTi 3aTTapapl KonaaHyap!
weKTey Typanbl”” TanantapbiHa CANKEC Kenesi.

TonbifbIpaK aknaparTbl WWw.gtv.com.pl cailTbiHaH aHe CaWKECTIK Typasibl ManimaemeseH Tabyra
6Gonagpl.

OHAipiNreH KyHi - KaNTamaza KepCeTiNreH.

OHaipywi: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkdw, Polska, Monbuwa.

OHaipywiHiK, puanansi: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
KbiTaii.

OHaipywi en — Kpitait.
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OpHOTYyHy Tyypa KaHa Kooncys

KONZOHYY 6OIOHUa HyCKAaManap/ab! aTKapbIHbI3.

 Ty3MEKTY OPHOTYY, Teii1ee e OHA00HY BaLITOOAOH MypPYH ap AalibiM 3NEKTP KyBaTbIHEUYPYHY3.

* OpHotyy vy y TapabblHaH raHa KyPry3y/ylly KepeK.

© OpHOTYY y4ypAarbl 3pexenepre biNaibik ;KyPrysynyLy Kepek.

* YbiHanraH 6enyktepre (OLWOHAO 3ne Kapbik 6epyy4y AM0AA0Pro) TMtGeHus.

* LLlamublpaK YbliHanraH Ky6at GyniarbiHa TyTawwTbIpbiNGaLLbI KepeK. ALereH/ie LamublpaKTbl kybat
6ynarbiHa, aHaH KUINH TADMAKTBIK Ky6aT GyN1arbiHa TyTaLTbIPbIHbI3.

 TY3MEKTY TYpyKCy3 Xe TUTMPe® GONroH Heruare KoMGoHy3

 Ap KaHpali matepuanaap (Hernsaep) ap KaHaaii Typaery 6eKUTKIY 31eMeHTTepUH Tanan Kbinar.
Ap [alibim OLLION HETU3/MH TYPYHE biNalbiIkBypamanap MeHeH Ao6enaepau KoNAOHYHy3.

* TyamekTy Getke 6 | Aaiibima 6

 YpyKcat 6epuareH uwTee TemnepatypanapbiHa alwnawpl3. Srepae Gawkacsl 6enrunenbece,
annapar KagumKu WwapTrapaa (ainaHa-uyeiipeHyH Temnepatypacbl 25 °C) UlTeere apHanraH.

* Muku naiiganadyy yeyH TysyaywTyH Teiineecy/Tasanoocy abpasvBAyy Kapawatrapabl ke
3PUTKUUTEPAM KONAOHBOCTOH KYPraK YynypeK MeHEH sKYPry3ynyLy Kepek.

CyIOKTYK3NeKTp BenyKTepyHe THitbelumn Kepek.

* Byn Ky6aT »aHa »apblK arbiMbl + - 5% 3repyLuy MyMKYH.

* Ty3MeKTY OpHOTYY e naiifananyy 60KHYa KaHAARAIP 61p WeKTee 60Co, BHAYPYYYYTe ke
CaTyy NyHKTYHa KalipbibIHbI3.

 In1eKTp ByloMAAPbIH KONAOHYY 60I0HYa H
AvctpubblotopayH www.gtv.com.pl

. yay ANapgiplH MLITELIM, aHbIH UHUHAE BbILbIKTbIMbI KaHa
KyBaTTYyNyry, anapabl KOVAOHYY/IAH KE3 KapaHbl, 6y/1 BHAYPYYHYHYH KE38ME/YHEH TbilLKapbl.
OWOHAYKTaH anap A00MaTTapra Ayywap 6onywnant.

KamCbI3 KbInyy YuyH

yuypaare! |

Beb-caiTbiHA Tyy: K PaKTbIH bliArapbiM yKyyry 6epunbereH
aKTap TapabblHaH HycKamara biaiiblk 3Mec OPHOTYYAaH, aHbl OHAOOAOH ke
©3EPTYYABH YNaM KeNUN ublKKaH 6Gy3ynyynapapl KantabaiiT. Kenunauk mexaHuKanbik
By3ynyynapaaH jkaHa Ky6aT TapmarbiHbIH YblHANYYCYHYH ©MA8-biNAblA  6ONTOHYHaH
YNam Kenun YblKKaH KeMYUNMKTEPAM KanTabaiT. LLamublpakTsl Tyypa SMeC WTeTyyaeH
KEe/MN YblKKaH By3ynyynap »aHa 3biAHAAp (HyCKamManapra binaitbik 3MEC) Y4YH OHAYPYYYy
KOOMKEPUMAMKTI TapTnaiT. KoHcTpy TY3YAYWYH ke Y H
©3OPTYY BHAYPYYHYHYH KOOMKEPUUAUTMH IKOKKO ubirapaT. Kenunguk WamubipakTbiH
VIWITEOCYHE TapaiiT. XMMWANBIK aHa (GU3NKanbIK NpOLECCTEPAMH (3CKMpYY, capraityy,
TYCTYH @3repyly, KYHYPTTee .6.) HaTbiikackiHaa 60ATOH NapameTpepaery e3repyynep
KENWUAAMK J00MaTTapbIHa XaTNaiiT.

BytomayH Kbi3maT meeHeTy - 40 000 caaT;

Kenunguk 3 xbin

. Ki Z1acTroxpo 6a NoiArox Bach MeKyHaH 1, Xamella Caxt MaxKam KyHe,

* XapopaTi u4o3aTaoaaLlyaan Kopupo adayH HakyHes, Arap TapTuby aurape newbuHi Hawyaa
6owag, AacTroxy Maskyp 6apou KOPKYHI [ap WapouT MyKappapit (Xapopati MyxuT 3uct
25°C) MmyTOBMK KapAa LWyAaacT.

* Bapou T03a HUFoX AOLITaHK 6apou A0XUAM BUHO neLwbl
XyLWK uctudoaa 6apea. AroH moaaaxou né y
ryHa Tamocu 6aliHi KMCMXOM MOeb Ba 6apKPO Newwrmpin Hamoes,

© PeiiTUHI KyBBaW SB/IOHLUY/A Ba ap3uLLM YapaéHU PYLLIHON METaBOHaZ, a3 /- 5% dapk KyHas,

* Arap fa3 Hacb kapgaH é uctudoga bypaaqu gactrox wybxa gowra 6owes, 60 UcTexconkyHaHaa
& dypyLLroxu YakaHa Tamoc r1pea,

 Batapesixo MaBoAv UCTebMON MeBoWwaH. MapamMeTpXon OHXO, a3 YyMAa MyX/aTH XMAMAT Ba
VKTUZ0p, a3 Tapau ncToaabapum oHXo BOBACTA aCT, Ki a3 Ha30paTi UCTEXCONKYHaHAA 6epyH
HecT. Bapoy XamuH, OHXO NPeAMETM AabBO LWY/1a HAMETABOHAHA,

yAa a3 matoun
Habapeg. Xap

* Bepcuaxon HaBTapuHM AacTypXon Kopbap ouan UCTUGO/AM Ta4XM30TH 3NEKTPOTEXHUKIA

/1ap COMOHaM AMCTPUBIOTOP AacTpac MeBoLaHA;: Www.gtv.com.pl.

Kadonat AroH HyKCOHepo, K1 ap HaTU4an Hach HakapaaHu Aactrox 6a By4ya omagaana, Gbapo
Hamervpaz p1osAy 4acTypaman, & as YOHUGH WaxcoHu 6envo3aT TabmMup & TaFup OAaHN OH.
Kadonar KamByauxoepo, ki [ap HaTMyau ocebu MexaHuKi & Wwnaaatv a3 xaa 3uén 6a
By4y4 OMaJaaHj Ba a3 TabMUHOTM Gapku acocin capyawma merupag, $apo Hamernpas.
M ctexconkyHaHaa 6apou xama ryHa 3apap & TanadoTu Aap HaTM4au MCTUGOAAN HOAypycTM
Aactroxxo 6a By b AacTyp: Ma3Kyp) Yasobrap HecT.

MCTexconkyHaHaa ey ryHa Machy/IMATPO XaHTOMM Tapxpesit & MyLUaxxacoT TeXHUKN, ki 6a xap
poxe TaFitnp Aoaa wyaaact, 6a Ayw Hamerupaa,. Kadonar 6a pabonuaTi gacTrox gaxn Aopaj.
TafiiMpoT Jap NapameTpxo, KU Aap HatTM4au paBaHaxou KUMMEBN & du3nki (papcysaluasii,
3ap/LuaBi, PaHr KapaaH, Tob JoAaH Ba faiipa) Naiao LWyAaaHa, Mas3yu AabBOXoM Kadonar wyaa
HaMeTaBoHaH .

MaxcynoTv maskyp 6a Tana6oTe, ki a3 CaHa/IxOM KOHYHTY30pum

WUttuxoan Aspyno 6apmeosHa, a3 dymna 60 TaH3umu TMapaymoHu Aspyno daxopuybau
TamFary3opum sHeprus

83 MyKappapoti

6a KOHYHTY30PUM MUANA BOPMZ, HAMY/AAHM OH MyBOGUKAT MeKyHag, LLiymo Tadennotm Gewwrappo
Aap 6opau oH Aap comoHan www.gtv.com.pl Ba Aap 3bAOMUAXOM MyTOBMKAT Naitao xoxea kapa,”

TK

Ulgamy dogry isledyandiginize goz yetirmek tigin ulanyjy gollanmasyna eyeriri we howpsuz islemegi

tgin

* Gurnamazdan, saklamazdan ya-da bejermezden ozal elmydama elektrik toguny yapmagy yatdan
cykarman.

* Gurnamak dirie degisli ygtyyarnamasy bolan isgérler tarapyndan amala agyrylyp bilner.

* Gurnamak hereket edyan kanuny kadalara layyklykda amala agyrylmalydyr.

 Janly béleklere degmén (isledilende LED-ler degisli).

* Gysyjy gurlusy hi¢ wagt janly iymitlendiriji kabeli bilen birikdirmar. Ilki bilen, enjamy iymitlendiriji
kabele birikdirif, sofira iymitlendiriji kabeli set bilen birikdirii.

* Enjamy hig wagt durnuksyz Uistde ya-da titreméa sezewar bolan tstde gurnamari.

 Dirli materiallar (esaslar) diirli gysyslary talap edyér. ElImydama berlen esasyi gornisine layyk
boltlary we nurbatlary ulanyr.

* Enjamy, onuri diiybiine berkidyan boltlary elmydama cekdiriri.

* Rugsat berilyan is temperaturalaryndan yokary gegman. Basgaca gorkezilmedik bolsa, bu enjam
adaty sertlerde islemége layyklanyldy (dasky gursawyn temperaturasy +25°C).

« Igerki isler Gicin niyetlenen enjamlary arassa saklamak igin gury mata ulanyn. lyiji maddalar ya-da
erginlerif hig birini ulanmari. Suwuk we elektrik boleklerinifi arasynda galtagmalaryn 6ritini alyf.

* Gorkezilen giiyg derejesi we yagtylyk akymynyri bahasy +/- 5% tytgép biler.

* Enjamy gurmak ya-da ulanmak barada siibhelenyén bolsariyz, éndiiriji ya-da séwda nokady bilen
habarlasyri.

 Elektro-tehniki enjamlary ulanmak boyunca ulanyjy gollanmalarynyn hazirki zaman wersiyalaryny
paylayjynyri internet sahypasynda: www.gtv.com.pl tapyp bilersifiiz.

* Batareyler sarp edilydn materiallardyr. Olaryri 6lcegleri, sol sanda hyzmat edis déwri we

©Hym Espona bl UHUH aTan aiiTkaHga, aHepl
MapKanoo YHyH Herusgepay Tysyn aHa anapipl yNyTTyK MbIi3amaapra MHTerpaLpuanoody
skobonopay Genruneren 201 4 y bl Espona Map. aHa

KeHewuHuH (EB) 2017/1369 PernameHTuHe »oon GepeT. ©Hym BB TP 004/2011 ,"TemeH
BONLTTYY ab1yynapabIH KOONCY3Ayry eHyHA ,”B6 TP 020/2011 «TexHUKaNbIK KAPAXKATTApAbIH
3NEKTPOMATHUTTMK WaiiKewTurny, 55 TP 037/2016 «3NeKTp aHa paauoTexHUKa ByloMaapbIHaa
3bIAHAYY 3aTTapabl KONOHYYHY YEKTeO OHYHAery )0BON0paYH TananTapbiHa biNailbik Kener.
KeHypy Maa/bIMaTTsl WwWw.gtv.com.pl caliTbiHaH aHa WalKewTUK AeKNapaumManap/aH Tancaxpi3
6onor.

BHAYPYATOH KYHY - TAHTaKTa KePCETY/reH.

lygy olaryni ulanylys usulyna baglydyr, ol éndurijinifi gézeggiliginde daldir. Sol sebépli olar
dwezini dolmagy talap etmége degisli daldirler.

Kepillik enjamy gurnamakda su gollanmanyri talaplaryny berjay etmezlik netijesinde yiize ¢ykan
kemgilikleri ya-da rugsatsyz adamlar tarapyndan abatlamak ya-da ytgetmeler netijesinde yiize
¢ykan kemgilikleri 6z igine almayar.

Kepillik mehaniki zeper ya-da elektrik togundan gelyan yokary napryazeniye sebapli yiize ¢ykan
kemgilikleri 6z icine almayar. Ondiiriji enjamyi nadogry ulanylmagy (bu gollanmada gérkezilisinden
basgaca ulanylmagy) netijesinde yiize ¢ykan zyyan ya-da yitgiler ticin hig hili jogapkargilik cekmeyar.
Enjamyn dizayny ya-da tehniki ayratynlyklary haysydyr bir gérniisde (ytgedilen bolsa éndriji
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jogapkargilik cekmeyar. Kepillik enjamyr isleysine degislidir.

Himiki ya-da fiziki proseslerifi netijesinde yiize gykyan parametrlerin Uytgedilmegi (garramak,
sarylamak, refiklemek, jibiitlemek we s.m.) kepillik talaplaryna tabyn daldir.

Bu 6niim, Yewropa Bilelesiginifi Kanun ¢ykaryjy hékiimetinifi kanunlary? talaplaryna, esasanam
Yewropa Parlamentinifi diizgiinnamasy energiya kadalasdyrmalary iigin arguwany kesgitleyin we
milli kanungylyga gegirmek tigin diizgiinlerine layyk gelyér. Bu barada www.gtv.com.pl salgysynda
we layyklyk beyannamalarynda has giniisleyin maglumat alarsyriyz.”

uz

Tizimni to‘g'ri ishlatishingizga va u xavfsiz ishlashiga ishonch hosil gilish uchun foydalanish

qo’llanmasiga amal qiling

e Jihozni ornatish, unga texnik xizmat ko‘rsatish yoki ta’mirlashdan oldin har doim elektr
ta’minotini o‘chirishni unutmang.

* O‘rnatish fagat tegishli ruxsatga ega bo‘lgan xodimlar tomonidan amalga oshirilishi mumkin.

* O‘rnatish amaldagi gonun-qgoidalarga muvofiq amalga oshirilishi lozim.

« Ishlab turgan gismlarga (jumladan, yogilgan LED chirogga) tegmang.

* Fitingni hech gachon ishlab turgan quvvat beruvchi kabelga ulamang. Awval fitingni quvvat
beruvchi kabelga ulang, keyin quvvat beruvchi kabelni tarmoqqa ulang.

 Jihozni hech gachon notekis yoki tebranishlarga moyil asoslarga o‘rnatmang.

 Turli materiallar (asoslar) turlicha mahkamlashni talab etadi. Har doim tegishli asosga mos
keladigan vintlar va ikki tomoni kesilgan boltlardan foydalaning.

* Jihozni asosga mahkamlab turuvchi boltlarni har doim mahkam torting.

* Ruxsat etilgan ishlash haroratlarini oshirmang. Agar boshga holat ko‘rsatiimagan bo’lsa, bu jihoz
normal sharoitda ishlashga mo‘ljallangan (atrofdagi harorat 25°C).

 Bino ichida foydalanishga mo'ljallangan jihozlarni tozalash uchun qurug matodan foydalaning.
Hech ganday abraziv moddalar yoki eritmalardan foydalanmang. Suyuglik va elektr gismlari
o'rtasida kontakt bo‘lishining oldini oling.

« Belgilangan quvvat darajasi va yorug'lik ogimining giymati +/- 5% ga farq gilishi mumkin.

* Jihozni ornatish yoki ishlatishga oid shubhangiz bo‘lsa, ishlab chiqaruvchi yoki chakana savdo
do’koniga murojaat giling.

* Elektrotexnika vositalaridan foydalanishga doir foydalanuvchi qo‘llanmalarining eng oxirgi
versiyalari distribyutorning quyidagi veb-saytida mavjud: www.gtv.com.pl.

* Batareyalar sarflanadigan materiallardir. Ularning parametrlari, shu jumladan, chidamlilik va
sig‘im, ishlab chigaruvchi ta'sir gilmaydigan ish uslubiga bog'liq. Shuning uchun ular uchun
reklama ko'rib chigilmaydi va gonigtirilmaydi.

Kafolat jihozni go‘llanmaga amal gilmasdan notog’ri o‘rnatish ogibatida yuzaga keladigan
buzilishlarni yoki jihozning bunga ruxsati bo‘lmagan insonlar tomonidan o‘zgartirilishi yoki
ta’mirlanishini gamrab olmaydi.

Kafolat mexanik shikastlanish yoki asosiy elektr tarmog'i tufayli haddan tashqari kuchlanish
natijasida yuzaga keladigan nugsonlarni gamrab olmaydi. Ishlab chigaruvchi jihozdan noto‘gri
foydalanish (qollanmaga zid ravishda) natijasida yuz bergan har ganday zarar yoki yo‘qotish
uchun javobgar bo‘lmaydi. Dizayn yoki texnik xususiyatlar biror shaklda o‘zgartirilgan bo'lsa,
ishlab chigaruvchi o'z zimmasiga hech ganday javobgarlikni olmaydi. Kafolat jihozning ishlashiga
qo'llaniladi.

Kimyoviy yoki fizik jarayonlar natijasida parametrlarning o‘zgarishi (eskirish, sarg‘ayish,

rang o'zgarishi, yargirashning yo‘qolishi va boshqalar) uchun kafolat berilmaydi.

Ushbu mahsulot Yevropa Ittifogi gonunchiligidan kelib chigadigan talablarga javob beradi Siz bu
hagda www.gtv.com.pl saytida va muvofiglik deklaratsiyasida batafsil ma’lumotga ega bo‘lasiz.”

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwessnosa, 21, 05-800, MNpywwkys, Monbwa




GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n. Mwes3snosa, 21, 05- , Mpywikys., Monbwa




GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n. Mwes3snosa, 21, 05- , Mpywikys., Monbwa




